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COOPER IN GERMANY. 

Preston A. Barba, 

Indiana University. 

However highly we may regard the works of the earlier 
epochs of American literature, the fact nevertheless remains that 
prior to the third decade of the nineteenth century not one of its 
writers was recognized in Europe as having produced a work 
typically American. Charles Brockden Brown, Washington 
Irving and James K. Paulding had not been altogether unmindful 
of the literary asset which the new world offered to the writers 
of fiction. Brown had not hesitated to introduce the American 
Indian in his Gothic romance Edgar Huntley (1799) ; Irving had 
written interesting accounts of his travels in western America 
in Astoria (1836) and the Adventures of Captain Bonneville 
(1837); Paulding, far more national than Irving and Brown, 
had given excellent portrayals of life among the early settlers of 
New York and Kentucky in The Dutchman’s Fireside (1831) 
and IVeskcard Ho! (1832). Not one of these writers, however, 
was in any way representative of that great Americanizing spirit 
which moved always westward and in the course of half a cen- 
tury established a republic extending from the Atlantic Ocean 
to the Pacific. Certainly the opening up of western America 

(3) 
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must be looked upon as one of the greatest achievements of the 
nineteenth century. On its frontier, ever receding before the 
impatient forward surge of the young nation, were enacted the 
deeds for its future epics. The first to seize upon and exploit 
this immeasurable wealth of literary material with adequacy was 
Janies Fcnimore Cooper. 

Although he had had little literary schooling, Cooper was 
in some respects admirably fitted for his work. He was dis- 
tinctly an American product, remarkably free from old-world 
culture, and extremely national in his views. His entrance upon 
a literary career was quite accidental and when his first novel 
Precaution appeared he was already thirty-one years of age. His 
second work, The Spy, enjoyed an unprecedented success at home 
and was translated into the various languages of Europe. Cooper 
was soon recognized as the first representative American writer. 
To him belongs the credit of having given American literature 
a respectable place beside the literatures of Europe. From his 
works the European first received a comprehensive idea of 
American life, and of the social and political aspirations of the 
new republic. 

Cooper’s popularity spread to nearly all of the civilized 
countries of the world, and rose to a height perhaps unparalleled 
in the history of fiction. Lounsbury, in his excellent biography 
of Cooper, quotes the following passage from a letter written 
by the inventor Morse in defence of Cooper: “I have visited, 
in Europe, many countries, and what I have asserted of the 
fame of Mr. Cooper I assert from personal knowledge. In every 
city of Europe that I visited the works of Cooper were con- 
spicuously placed in the windows of every bookshop. They are 
published as soon as he produces them in thirty-four different 
places in Europe. They have been seen by American travelers 
in tbe languages of Turkey and Persia, in Constantinople, in 
Egypt, at Jerusalem, at Ispahan.” William Cullen Bryant, in his 
Commemorative Discourses, gives further testimony to Cooper's 
popularity in Europe. He writes: “A gentleman who had re- 
turned from Europe just before the death of Cooper was asked 
what he found the people of the Continent doing. “They all are 
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reading Cooper," lie answered; “in tlie little Kingdom of Hol- 
land, with its three millions of inhabitants, I looked into four 
different translations of Cooper in the language of the country.” 
A traveler, who has seen much of the middle classes of Italy, 
lately said to me: "I found that all they knew of America, and 
that was not little, they had learned from Cooper’s novels.” 

The works of an author so intensely American by tempera- 
ment could not have been so widely read by the peoples of Europe 
without also affecting their subsequent literature. In no country 
was Cooper’s influence more vital than in Germany. 

When the German translation of The Spy made its appear- 
ance in Germany in 1824 there was no German novelist, who pre- 
eminently commanded the attention of the reading public. The 
only notable contributions to German novelistic literature in the 
immediately preceding years were the fragmentary Kronen- 
wächter (1817) of L. A. von Amim. Wilhelm Meisters Wan- 
derjahre (1821) of Goethe, and several of the phantastic novels 
of E. T. A. Hoffmann. The one dominating influence in Ger- 
man fiction at this time was a foreign one, namely that of 
Walter Scott, whose works had been appearing in German since 
1815. Cooper's usurpation of Scott’s place in the hearts of the 
German reading public and his great popularity among the 
lower classes, are to be explained, at least in part, by the nature 
of the contents of his novels. Cooper had, so to speak, broken 
virgin soil in the domain of literature. In the primeval forests 
of Cooper’s novels the tired spirits of Europe found a fresh and 
invigorating atmosphere. Then, too, the people were fascinated 
by the splendid portrayal of life among the aborigines, for the 
employment of the American Indian as a legitimate character 
for purely literary purposes was new. The American Indian 
himself was, however, by no means a novelty to the Germans. 
A quarter of a century before, Chateaubriand had made him the 
medium for the conveyance of Rousseau’s doctrine of the good- 
ness of primitive man, a doctrine which was an outgrowth of the 
prevailing social discontent in Europe. Chateaubriand’s A tala, 
Reni, and Notches, with their poetic but weak portrayals of 
Indian life in America, had enjoyed great popularity, and trans- 
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lations of them were widely circulated in Germany. 1 The Ameri- 
can Revolution had also served to call attention to the American 
Indian, and he was made the subject of several poems. Herder 
had occupied himself with the Indian in his Ideen cur Philosophie 
der Geschichte der Menschheit (1784-1791). Ethnographical 
works and journals of travel had further helped to cultivate an 
interest in the American Indian. 

But even more attractive to the German reader than the In- 
dian were Cooper’s pictures of American life, especially frontier 
life, which appealed directly to the Germans who at this time 
took great interest in America. It was the period preceding the 
reaction commonly known as the “Young German’’ movement. 
Germany was suffering political ignominy. Under the fearful 
rule of Metternich there was little hope that the German’s dream 
of tiie centuries, a united Fatherland, could ever be realized. A 
last resort for the afflicted German lay in the young republic be- 
yond the sea. The word “Amerika !” was an open sesame which 
presented undreamed prospects. In 1817 the great emigration to 
America had begun and continued for more than half a century, 
until there was hardly a family in the remotest German village 
which had not a kinsman or friend in America. The novels of 
Cooper were therefore eagerly read by old and young. Through 
them the prospective emigrant learned much about the new 
country, whither he hoped to go. On the other hand, those who 
remained at home found assuagement in these works for that 
deepseated indefinable weariness aptly termed “Europamüdig- 
keit.” In a consideration of Sealsficld, Julian Schmidt wrote: 
"Aus der Verkümmerung unsrer Verhältnisse entspringt die 
Sehnsucht nach Urwäldern, nach Indianern und andern Natur- 
producten. Ein Volk mit einer reichen Geschichte und einem 
gesunden gesellschaftlichen Leben vertieft sich lieber mit Walter 
Scott in die Ruinen seiner grossen Vorzeit, oder mit Dickens in 
das geschäftig bunte Treiben seines Markts, als dass es mit dem 
letzten Mohikaner für das freie Jagdrecht am Mississippi schwär- 
men sollte. Unser Interesse an Nordamerika hat immer noch 

'Cf. My article The American Indian in German Ficiion. German Amer- 
ican Annals. May-August, 1913. 
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einen romantischen Anstrich ; das dunkle Gefühl von der Krank- 
haftigkeit unsrer eignen Zustände, nicht ein bestimmtes Bewusst- 
sein über das, was wir eigentlich suchen, treibt uns über den 
Ozean.” 2 

It is my purpose here to trace the influence of Cooper’s 
works on German writers and also to add some Cooperiana 
which have come to my notice, hoping that this material, frag- 
mentary as it is, may be of some value to the historian of Ameri- 
can literature, as well as of German American relations. 

Cooper’s Influence on German Literature. 

A molding factor in the development of the historical novel 
in Germany is to be found in the works of Walter Scott. Only 
upon their appearance was the vast storehouse of the German 
past in all its aspects opened to fiction. Scott's novels, by their 
very nature, readily lead to imitation. It was only necessary to 
apply Scott’s methods to German history. The most successful 
of Scott’s many followers were Wilhelm Hauff (1802-27) and 
Willibald Alexis [W. H. Haring] (1798-1871). The latter 
had actually passed off his first novel IValladmor (1825) suc- 
cessfully as the work of the great Scotch novelist. Cooper’s nov- 
els, on the contrary, could not in the same way be transplanted 
into German soil ; nor did their nature admit of imitation readily 
unless by writers who were acquainted with conditions in 
America. The works of Cooper, though more widely read than 
Scott’s, therefore at first exerted an influence far less apparent. 

Goethe. — In spite of his advanced age Goethe took a keen 
interest in the literary activities of the younger generation. 
Goethe's interests in American are well known. Since 1816 he 
had at various times received visits from Americans. He also 
made efforts to acquaint himself with the geography of America, 
its forms of government, the conditions among its people, and 
the explorations carried on there. In 1819 he had exclaimed to 
the American, Cogswell : ‘‘Wären wir zwangig Jahre jünger, so 

’See his Geschichte der deutschen Literatur seil Lessings Tod. Lpz. 
1858, s. 213. 
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segelten wir nach Amerika." 3 In the same year he read the 
account of Lewis and Clark's expedition; in 1822, Struve’s 
work on Northamcrican mineralogy; in 1823, Irving's Sketch- 
book.' Ludwig Gall’s Auswanderung nach den Vereinigten 
Staaten (1822) interested him and he suggested the contents of 
the same as new and valuable material for the younger genera- 
tion of novelists. 

“Der Bearbeitende,” he says, “müsste den Stolz haben, mit 
Cooper zu wetteifern, und deshalb die klarste Einsicht in jene 
überseeischen Gegenstände zu gewinnen suchen.” 5 

The first translations of Cooper's works into German were 
those of The Pioneers and The Spy, which appeared as early as 
1824. However, it was only in 1826 that Goethe took up the 
reading of Cooper. From his Tagebücher we learn that he was 
reading The Pioneers from September 30 to October 2, 1826; The 
Last of the Mohicans, October 15-16, 1826; The Spy, October 
22-24, 1826; The Pilot, November 4; The Prairie, June 23-27, 
1827; Red Rover, January 21-29, 1828. These readings bore 
direct fruit in a work upon which Goethe was then engaged. As 
early as 1 797 Goethe had been occupied with material for an epic, 
of which Schiller had in its embryonic state spoken as tbe“Lowen- 
und Tigergeschichte,” and also called it “Die Jagd.” Goethe 
progressed very slowly with this material and finally discontinued 
it entirely. Almost thirty years later Goethe completed the tale 
known only as Noi'ellc .* In a conversation with Eckermann 
Goethe remarks that the development of the action of his Novelle 
was none other than that of the earlier discontinued epic. The 
Tagebücher for 1826 show that it was just at the time that Goethe 
was reading Coojter that he returned to his old project and car- 
ried it to its completion in 1827. 


'Cf. Horatio S. White’s Goethe in Amerika. Goethe Jahrbuch. 5. Bd. 
219 ff. 

*Cf. Leonard L. Mackall's Briefwechsel irischen Goethe und Amerika- 
nern. Goethe Jahrbuch. 25. Bd. s. 3. 

*See Stoff und Gehalt, sur Bearbeitung vorgesc klagen, Goethes Werke. 
Cottasche Ausg. (Gocdeke) Bd. 18, s. 26t f. 

* Cf. Bernhard Seuffcrt. Goethes Novelle. Goethe Jahrbuch. 10. Bd. 
s. 133 f- 


Digitized by Google 



Cooper in Germany 


9 


In an admirable monograph , 7 Dr. Sp. Wukadinovic, of the 
German University of Prague, has shown that Cooper’s novels, 
and especially The Pioneers, have left unmistakable traces in the 
Novelle. Of Cooper’s novels read by Goethe it was only The 
Pioneers which was carefully read and studied. The Last of the 
Mohicans and The Spy were read hastily and there is no state- 
ment to show that Goethe ever finished reading The Pilot* 

Wukadinovic then carefully compares The Pioneers and the 
Novelle with conclusive proof of the influence of Cooper’s novel 
upon the latter in the grouping of the characters, in the treat- 
ment of nature, and in the style and content of the somewhat 
exotic speech of the keeper and his wife. In the same mono- 


1 Goethe’s Novelle. Halle a. S. 1909. 

' The following notices from the Tatjebücher for 1826 (cited from Wuka- 
dinovic) will show how the reading of Cooper and work on the Novelle were 
carried on together: 

September 30. Das Delta von Xew-Orleans. Fortgesetztes Lesen der Quel- 
len des Susquehanna. Betrachtungen über den Roman 
überhaupt. 

Oktober 1. Den Coopcrischcn Roman zum zweytenmal angefangen und 
die Personen ausgeschrieben. Auch das Kunstreiche daran 
näher betrachtet, geordnet und fortgesetzt. 

2. Papiere durchgesucht. Die Quellen von Susquehanna fort- 

gesetzt. 

3. Ältere Aufsätze und Schemata gesucht. 

4. Erneuertes Schema der wunderbaren Jagd. 

8. An der Jagdgeschichte schematisirt. Eine Reinabschrift des 

Schema dictirt._ 

9. Die Jagd, theilvveisc Ausführung. 

10. Kleines Gedicht zum Abschluss d. projcctirtcn Novelle. 

11. Betrachtung der Novelle. 

14. Abends John dictirt an der Novelle. 

15. An der Novelle dictirt. Blieb für mich und las den letzten 

Mohican. 

16. Einiges an der Novelle dictirt. Ich las den letzten Mohican 

hinaus. Schrieb an der Novelle fort. 

17. Erster Entwurf der Novelle geschlossen. 

18. An der Novelle redigirt. 

19. Einiges an der Novelle. 

20. An der Novelle redigirt. John mundirtc die Novelle. 

21. John schrieb an der Novelle fort. 

22. John schrieb an der Novelle fort. Der Spion von Cooper. 

23. Spion von Cooper. 

24. An dem Roman fortgelesen. 

25. Fing an die Geschichte der amerikanischen Revolution von 

Ramsay zu lesen. 

November 4. Fing an den Piloten von Cooper zu lesen. 

19. Retouchirtc das Jagdstück. 

20. Revision der Jagd-Novelle fortgesetzt. 
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graph the scene of action in the Novelle is fixed as that of the 
ruined castle of Hassenstein in Bohemia which Goethe visited 
while the guest of Prince Lobkowitz in September, t8io. 

It is not too much to presume that the memories of his visit 
to tile ruins of Hasscnstein, which lie was now indirectly weav- 
ing into the Novelle, and his recent readings in Cooper suggested 
the writing of the familiar Xenic Den vereinigten Staaten 
(1827): 

Amerika, Du hast es besser 
Als unser Kontinent, das alte, 

Hast keine verfallene Schlösser 
Und keine Basalte. . . . 

It may be permitted to mention here a very curious novellette, 
"Eine wunderbare Geschichte und ein berühmter Ersähler,” 
which appeared before the year 1839 as the work of a Mistress 
Mar riet. 11 In this work the aged Goethe is made to appear as 
guest in the villa of a lady in Treptow near Berlin. There he 
relates a heartrending Indian tale ä la Cooper which he had ex- 
perienced upon his youthful wanderings in the forests of North 
America, in the “Wildernissen des grossen Westens!” When 
he had ended his narrative, he brushed a tear from his eye, rose, 
silently took leave of his hostess, and departed. 

Stifter. — In a lecture delivered before the International 
Congress of Art and Science at St. Louis in 1904, August Sauer 
minutely traced out Cooper's influence on the novelist Adalbert 
Stifter ( 1805-1868). 10 Born and reared in the Bohemian for- 
est, remote from intercourse, and little affected by the spirit of 
the times, he early became a close observer and lover of nature 
and later one of her keenest interpreters. Stifter had always 
been considered one of the most original of writers. It is there- 
fore of special interest to note that Cooper's works struck a 


’Cf. Magazin für die Literatur des Auslandes. 31. Juli, 1839. I have been 
unable to find any further notice of this work. 

'* t'eber den Einfluss der nordamerikanisehen Literatur auf die deutsche. 
Printed in the Jahrbuch der Grill parser -Gesellschaft. t6. Jahrg. 1906. For 
the relations between Cooper and Stifter here considered I am entirely in- 
debted to this article. 
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responsive chord in Stifter’s nature which was attained frequently 
in his works. 

The poetry of Lenau, who had drawn inspiration from the 
primitive forests of North America, was familiar to Stifter. 
Sauer also intimates that Stifter may have been acquainted with 
the novels of Sealsfield. At least Stifter seems also to have felt 
a certain "Draug nach Amerika.” In a letter he exclaims he 
should like to leap arm in arm with his future beloved into 
Niagara Falls. In Der Kondor (one of his Studien) the artist 
goes across the Atlantic. The preceding action of the Feld- 
blumen is laid in America. 

It appears that Stifter has nowhere in his works mentioned 
Cooper. Sauer, however, assumes that Stifter read all of the 
Leatherstocking Tales in Gentian, and that Natty Buinpo was a 
familiar character to him. A comparison is then made between 
Stifter’s Hochwald and Cooper’s Dccrslayer. The description of 
the lake in each work is found to resemble the other. The fur- 
nishings of the forest home in the Hochwald are not unlike those 
in the Deerslayer. Old Gregor in the Hochwald and the Deers- 
laycr are both sons of nature. To both a settlement in the virgin 
forest is, in a sense, a desecration. The Deerslayer says : “Die 
Wälder sind nie still wenn man ihre Stimme nur zu deuten weiss.” 
Gregor goes in the forest the “Keilen des Waldes zu hören und 
der Sinn ward ihm aufgetan, seine Anzeichen zu verstehen. . . 
Gregor has also taken on some of the characteristics of the Deer- 
slayer. Natty Buntpo liked to lean on his long gun, for which the 
Indians had named him “la longue haleine.” Like Scherr’s Groot 
Willem, Gregor also strikes this stock pose. “Der alte Jäger stand, 
auf seine Büchse nach vorn gelehnt, wie ein Standbild und keine 
Fiber an ihm verriet, was in ihm Vorgehen könnte. . . Like the 
aged trapper in The Prairie, old Gregor is filled with the recollec- 
tions of the past. Natty had fled from the haunts of his youth 
to find at last a lonely grave on the western prairie. Old Gregor 
is made to disapjtear in the depths of the forest, like the Pathfinder 
at the close of the novel of that name. “Einen alten Mann, wie 
einen Schemen, sali man noch öfter durch den Wald, aber kein 
Mensch kann eine Zeit sagen, wo er noch ging, und eine, wo er 
nicht mehr ging.” 
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The greatest similarity, however, exists between the natural 
descriptions of the two writers. Both look at the forest from a 
romantic standpoint. Both have a keen sense for its peace and 
solemnity, for its sacredness and majesty. Each loves to describe 
it in its minutest details. Stifter had always been awake to the 
voices of nature, but it was Cooper who loosed his tongue to 
express them. 

It would lie out of place to trace out Sauer's investigations in 
further detail. Let these concluding remarks of Sauer about Stif- 
ter suffice : Ein deutscher Dichter von ursprünglicher dichterischer 
Anlage und wurzelechter Bodenständigkeit berauscht sich in jun- 
gen Jahren an exotischen abenteuerlichen Romanen, die eine 
Woge aus dem fernen Nordamerika in seine Heimat hinüberge- 
worfen hatte und die damals zur verbreitesten Unterhaltungslek- 
türe gehörten. Seine religiöse und künstlerische Entwicklung 
nimmt dann unabhängig von dem fremden Dichter eine diesem 
ähnliche Richtung. Als in reiferen Jahren die Quelle der Dich- 
tung plötzlich in ihm aufspringt, sind es neue Werke des alten 
Freundes, die den Schöpfungsprozess befördern, beschleunigen 
und in eine bestimmte Richtung drängen. . . . Durch Cooper's 
Eingreifen ist aus einem mittelmässigen Maler ein hervorragen- 
der Dichter geworden. Die fremde Wünschelrute zaubert immer 
neue Schätze aus seiner angestammte Begabung hervor. . . . 
Fremdes und Eigenes verschmilzt aufs innigste einem neuartigen 
Dichtwerke, das, wie aus einem Guss, dem innersten Wesen sei- 
nes Schöpfers entsprungen zu sein scheint und seit jeher als seine 
eigentümlichste Leistung gegolten hat : eine merkwürdiges und 
lehrrreiches Beispiel für die nahe und fruchtbare Berührung 
zweier Dichter, zweier Literaturen, zweier Weltteile! 

Lcwald. — Two of the most prominent novelists of the first 
half of the nineteenth century were the Countess Hahn-Hahn 
(1805-1880) and Fanny Lewald (1811-1889). Both had at the 
beginning of their careers been influenced by the Young German 
School. The former grew to be an extreme aristocrat in whose 
estimation only the nobility could furnish characters fit for fic- 
tion and in whose works democracy received no place. Fanny 
Lewald, on the other hand, was democratic in spirit and filled 
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with the ideas of social reform. In her novel Diogena (1847) 
she has attempted a satire upon her rival, the Countess Halin- 
Halin. This work only interests us here for the delightful 
travesty the authoress gives us in the third part of the novel of 
the much-read Indian tale of that period. Diogena is a descend- 
ant of the ancient philosopher, whose race is continued only 
through female descendants. Upon his deathbed Diogenes gave 
his only daughter his lantern and his blessing with these addi- 
tional words: “Suche einen Menschen, bis Du den Rechten 

findest." All have in turn spent their lives in the search after 
an ideal man, but with no success. In this novel, Diogena, a 
woman of a titanic, Faust-like nature, has visited nearly all coun- 
tries in search for a real man. Finally she also sails to America, 
but not before thoroughly preparing herself. “Ich las alle 
Cooper'schcn und Sealsfield’schen Romane, um die Sitten der 
Wilden kennen zu lernen, studirte die Sprache der Delawaren.” 
Dressed as a squaw and with painted body, she proceeds west- 
ward with the famous lantern in her left hand. 

“Man muss jetzt in Amerika lange reisen, ehe man Wilden 
begegnet; die Welt ist terribel civilisirt, nirgends mehr ein Zug 
lieblicher Sauvagerie.” In the land of the Delawares she meets 
a superb chief. “Ich hob die brennende Laterne in die Höhe und 
nahm mein Lorgnon, das ich natürlich nicht zurückgelassen hatte, 
um ihn zu beobachten. Es war eine Gestalt wie ein jugendlicher 
Antinous aus rothem Granit.” Impressed by his savage, un- 
spoilt grandeur, Diogena follows him, but first returns to her 
luggage to get her sale volatile and nail brush! Having read in 
Cooper that Indians respect silence when on the march, she fol- 
lows the chief silently to his tent. There she speaks to him in 
the Delaware language and learns he is without a wife. She begs 
him to take her. Not knowing what love is, the noble chieftain 
cannot appreciate Diogena’s advances. Seeing that this feeble, 
aristocratic lady cannot even cook his simple meals, nor bring 
him water, he fears that she will only bear him wretched, cow- 
ardly children, and pitilessly sends her back to the Whites, for 
whom she is good enough. Poor disillusioned Diogena! “Mir 
schauderte vor dieser unbezwingbaren Rohheit. O, wo blieben 
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meine Hoffnungen ! was fand ich in dieser horribeln Realität von 
den Idealen Cooper's?” 

Scherr. — The well-known literary historian and novelist, 
Johannes S. Scherr (1817-1886), who, in the Allgemeine Deut- 
sche Biographie is termed “eine Persönlichkeit originellster Art, 
ein Meister des akademischen Vortrages, ein litterarischer Leh- 
rer weitester Kreise, ein vorragender Kämpfer für Freiheit, Va- 
terland, Bildung, und ein Sprachbildner und Sprachgewaltiger, 
wie kaum ein zweiter unter den Sprach- und Zeitgenossen," 
wrote a novel in 1853 which cannot fail to be of interest to the 
student of Cooper. In Die Pilger der Wildnis the author chose 
the same material which Cooper employed in his Wept of Wish- 
ton- IP ish (1829), namely the great struggle between the Puri- 
tans of Connecticut and the Indians under Metacom, commonly 
known as King Philip’s War. But Scherr is by no means a mere 
imitator of Cooper. In his hands the same theme receives widely 
different treatment. As might be expected of the well-known 
writer of the Bildersaal der Weltlittcratur (1848), the Geschichte 
der englischen Litteratur (1854), and the Allgemeine Geschichte 
der Litteratur von den ältesten Zeiten bis auf die Gegenwart 
( 185 t ), Scherr has carefully studied the historical background of 
this work and has woven a considerable amount of early colonial 
history into the story'. Roger Williams, the colonial apostle of 
religious liberty, and the sturdy warrior Miles Standish them- 
selves enter into the novel. The work gives evidence of the au- 
thor’s wide acquaintance with American letters. He had studied 
the work of George Katlin on the American Indian. Also Brad- 
ford, Allston, Hemans, Talvj, Irving (whom he calls the greatest 
writer America has produced), Halleck and Follenius are men- 
tioned. 

Though Die Pilger der Wildnis is far from being an imita- 
tion of Cooler's I Vept of Wish-ton-Wish, it nevertheless bears 
abundant evidence of the influence of Cooper. To the reader of 
the Leatherstocking Tales there is something very familiar in the 
following lines: Er war von fast riesenmässigem Wüchse und 
stand, um einen Ausdruck des Landes zu gebrauchen, in welchem 
unsere Geschichte spielt, weit über sechs Fuss hoch in seinen 
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Schuhen cxler vielmehr Mokasins (indianischen Schuhen), an 
welche sich Kamaschen von Hirschhaut anschlossen, die bis über 
die Knie hinaufreichten. Er trug ein Koller von Büflfelhaut, und 
ein Mantel vom nämlichen Stoffe lag zu seinen Füssen. Auf dem 
Kopfe hatte er eine Mütze von Wolfsfell, um die Lenden einen 
roh gearbeiteten Gurt von Otternpelz, an welchem Pulverhorn 
und Kugelbeutel hingen. . . . Die Büchse, welche er an einem 
Lederstrick auf dem Rücken trug, entsprach an Grösse und 
Schwere der Gestalt ihres Eigentümers, denn man würde sie heut- 
zutage füglich ein Standrohr nennen." This is part of the descrip- 
tion of the old Dutch trapper, Groot Willem, one of the “Vorläu- 
fer und Wegbahner europäischer Kultur" in the new world. It 
is not difficult to recognize that he is a descendant of Leather- 
stocking. Like Natty Bumpo he had in his long intercourse with 
the Indians also taken on something of their character and their 
laconicism. Occasionally, too, Groot Willem assumes Natty’s 
characteristic pose, in which he stands leaning himself, statue- 
like, upon the barrel of his long gun. The old trapper also ex- 
presses that sympathy for the dying Indian race, in which Leather- 
stocking sometimes indulges. Natty’s love of nature and his la- 
ment over the fate of the primeval America forests receding 
under the axe of the pioneer are again re-echoed in Groot Wil- 
lem. * 1 Willem also flees from encroaching civilization. Like 
Natty, he lives to an extreme old age. Natty died on the prairie. 


'“'Der alte Trapper kehrte sich bei diesem Zuruf um und erwartete, auf 
sein Roer gestützt, das Herankommen De Lussans.” Book 4, p. 5. 

"Groot Willem und der Flibustier hielten sich ein paar Schritte abseits 
von den übrigen, jener nach seiner Gewohnheit sinnend auf den Lauf seines 
Roers sich stützend.” Book 4, p. 203. 

"... ihr ahnt nicht, dass ein schreckliches Los über eurem Volke 
schwebt, dass sein Untergang beschlossen und besiegelt ist . . . Dann wird 
es hier herum auch aus sein mit dem freien schönen Waldleben." Book 4, p. 
n 5 f- 

"Ich vermute, Sir, Rote und Wcisse hätten in diesen unermesslichen 
Länderstrichen ganz gut nebeneinander Platz gehabt, wenn sie sich ehrlich 
und gerecht miteinander hätten vertragen wollen." Book 4, p. 211. 

“Ach ... es wird, f dreht' ich, eine Zeit kommen, und sie mag nicht 
mehr so fern sein, wo all diese Waldherrlichkeit dem unersättlichen Beile der 
Kolonisten zum Opfer fallen wird. Aber ich danke meinem Schöpfer, dass 
meine Augen den Greuel der Verwüstung nicht mehr werden mitansehen müs- 
sen, dass ich schon lange unter dem Rasen liegen werde, wann die Verheerung 
von der Seeküste her allwärts tiefer ins Land vorschreiten wird." Book 4, 
p. 10. 
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Groot Willem crossed the Alleghenies and was one of the first to 
enter the Valley of the Ohio. Moving westward as the frontier 
moved, he finally died in the virgin forests he loved so well. 

Such stock Cooperian terms as "Alter Waldteufel,” “Wald- 
gänger,” “Alter Trapper,” “Alter Waldläufer,” and “Grosse Me- 
dizin,” are scattered throughout the book. 

It is very probable too that Scherr had read the works of 
other writers of Indian fiction. The author had inserted a varia- 
tion of John Smith’s rescue by Pocahontas in Die Pilger der 
Wildnis. Thorkil, the adopted son of the old trapper Willem is 
about to receive the fatal stroke when Hih-lah-dih, Chief Meta- 
com’s sister, rushes to him and throws her arms about his neck. 
Curiously enough, Miss Sedgwick's novel Hope Leslie, which has 
a great resemblance to the Wept of Wish-t on-wish, though it 
appeared two years earlier than Cooper's tale, also contains a 
form of the Pocahontas story. Interesting, too, is the fact that 
at the close of Die Pilger der Wildnis Scherr cites in German 
the same passage from Jefferson with which Sealsfieid introduced 
his Indian novel Der Legitime und die Republikaner (1833). 12 

The Cooperian influence upon the authors mentioned above 
is after all only sporadic. Not one of these authors was a dis- 
ciple of Cooper in the sense that Hauff and Alexis were of Scott. 
For such followers we must turn to the exotic school of novel- 
ists, many of whom identified themselves exclusively with the 
transatlantic novel. These writers were nearly all men whom 
conditions at home or pure “Auswanderungslust” had brought to 
the shores of America. Some had lived as squatters or planters 
in the far West; others had even dwelt among the Indians. All 
were in a sense adventurers, and with few exceptions only later 
turned to novel-writing. In some instances they diverge far from 
the path of Cooper. Since Cooper’s early novels the Far West 
had been opened, and different conditions, both among the In- 


” Sealsfield's rendition: "Ich zittere für mein Volk, wenn ich der Unge- 
rechtigkeiten gedenke, deren es sich gegen die Ureinwohner schuldig gemacht 
hat.” 

Scherr's rendition: "Ich zittere für mein Volk, wenn teil den Ungerech- 
tigkeiten nachsinne, deren es sich gegen die Eingeborenen schuldig gemacht 
hat.” 
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dians and the frontiersmen, presented themselves to the novel- 
ist. The novel itself had evolved decidedly toward realism. 
In spite of all this, Cooper’s novels nevertheless remained a fac- 
tor and their traces cannot be ignored in the younger writers. 
The most prominent of these writers are Sealsfield, Strubberg, 
and Möllhausen. 

Sealsfield. — Charles Sealsfield (1793-1864), commonly 
known as the father of the exotic novel, was the first to write an 
Indian novel in German after the manner of Cooper. Monastic 
life in Prague was too restraining for the impetuous young Aus- 
trian monk Carl Postl. He fled to America and was henceforth 
known to the world as Charles Sealsfield. In America he lived a 
varied life as traveller, correspondent, and editor. In 1828 Seals- 
field's first novel, Tokeah or the White Rose, an Indian Tale, ap- 
peared in English. It was published by Carey and Lea of Phila- 
delphia, who two years before had published Cooper's Last of the 
Mohicans. This novel was later rewritten and appeared in Ger- 
man in 1833 as Der Legitime und die Republikaner. The great 
French Romanticist Chateaubriand had conceived beautiful poetic 
Indians in his Atala. The white man, when compared with these 
exalted beings living in a lovely primitive world suffers by such 
comparison and rather deserves our pity. However, in Cooper’s 
works we are made to pity the Indian and feel that his fate has 
been unjustly sealed by the Whites. The elegiac note of the Last 
of the Mohicans is plainly re-echoed in Sealsfield’s Legitime und 
die Republikaner. The novel is introduced with the memorable 
words of Jefferson : “Ich zittere für mein Volk, wenn ich der Un- 
gerechtigkeiten gedenke, deren es sich gegen die Ureinwohner 
schuldig gemacht hat.” The author evidently desired to depict 
in this novel the last struggles of the legitimate heirs to the Amer- 
ican soil against the white intruders. In this historical novel we 
witness the wars of some tribes of the Creeks, whose former 
lands lay in Georgia and Alabama, under their chief, Tokeah, 
against the Whites under the great republican General Jackson. 
Tokeah finally gives up the land of his ancestors and leaves to 
to find a new home among the Comanches in the Far West. 
Tokeah dies while still east of the Mississippi, but his remains are 
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brought to the land beyond the great river, where he had hoped 
to live unmolested with his people. The Indian chief Tokeah 
is in some respects not unlike Cooper’s Chingachgook. Like 
Natty in The Prairie, which had appeared a year earlier than Der 
Legitime, Tokeah also retires westward before the coming wave 
of eastern civilization. The general atmosphere in Sealsfield’s 
novel is more Cooperian than that of his subsequent works. 1 ’ In 
spite of this conventionality, Sealsfield’s work received high 
praise. It demanded some courage for a German to strive for a 
place beside Cooper. A contemporary critic writes: “Hätte 
Cooper’s gebildetere Feder diesen Plan ausgeführt, so dürfte die 
Ausführung mancherlei gewonnen haben. Im ganzen aber müs- 
sen wir, Cooper's Talent in Ehren, dieser Conception vor der Coo- 
per’schen den Vorzug geben, weil sie geistreicher und grossartiger 
ist. Auf jeden Fall ist dieser Roman bei weitem lehrreicher als 
irgend ein Scott'scher oder Cooper'scher, und verdient von den 
Deutschen besonders beachtet zu werden, die schon mit einem 
Fusse aus ihrer heimatlichen Hütte getreten sind, um die grosse 
Auswanderung zu gewinnen.’’ 14 

In the unfolding of a plot Sealsfield was never so successful 
as Cooper. He felt this and confined himself largely to the shorter 
form of narrative. From 1834 to 1837 appeared his Lebensbilder 
aus der westlichen Hemisphäre, a series of sketches in six volumes. 
In the sixth volume we have the striking story of Nathan Strong, 
der Squatter-Regulator. Nathan is one of Sealsfield's best char- 
acter portrayals. The reader of Nathan will, however, have no 
difficulty in recognizing that Nathan is none other than our old 
friend Natty Bumpo seen through the rugged, virulent tempera- 
ment of Sealsfield. The following description may serve to show 
Sealsfield’s manner of treatment: “Also Nathan hier! diese in 
den Squatter- Annalen Epoche machende Person! Das ist ja ein 
förmlicher Roman! Aber der Mann ist wichtig, und hat zu Et- 
was den Grund gelegt, das . Doch wir wollen den Squatter- 

“Cf. Sarrazin's criticism of Faust's Charles Sealsfield, der Dichter bei- 
der Hemisphären, in the Archiv für das Studium der neueren Sprachen und 
Litteraturen. ioo. Bd. s. 398-401. 

M See Blätter für literarische Unterhaltung. Lpz. 7. März, 1832. 
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Helden näher beschauen. Er ist's auf alle Fälle werth. Eine 
Ehrfurcht gebietende Gestalt, an der wenigstens achtzig Jahre 
vorüber gegangen sind, wahre Riesentrümmer; die Züge stark 
hervortretend, massiv, beinahe grandios, antik ; die Stirne, Wan- 
gen wie mit Eisenrost und Moos überzogen, aber nicht abgelebt, 
nicht widerlich, im Gegentheile, man sieht mit einer Art Ehrfurcht 
in dieses bemooste, wie rostige Antlitz" (p. 420). . . . And 
again: “Unter ihnen ragt der alte Nathan wie eine tausend-jährige 
Lebenseiche, oder ein gothischer Dom, über die ihn umgebende 
Pflanzen — oder Häuserwelt empor, ein ehrwürdiges Bild unver- 
wüstlicher Kraft, unbezwingbarer Ausdauer. Er sticht in sei- 
nem Lederwamse, Inexpressibles und Linseywoolsey-Rocke so 
grell gegen die eleganten Fashionables, und die allerliebst um ihn 
herum trippelnden und schwebenden Dämchen ab" (p. 440). 

Sealsfield appears to have been well acquainted with Cooper’s 
novels. Occasionally we can not help but feel that Sealsfield was 
conscious of his relations to Cooper and that he made special 
efforts to conceal them by antagonizing the latter. It was cer- 
tainly not very fitting for Sealsfield to accuse Cooper of never 
having seen a real trapper, 1 ® when we have no reason to think 
that Sealsfield ever had direct acquaintance with the Indians 
which he nevertheless ventures to employ. 

Strubberg. — One of the most interesting figures in this group 
of writers was that of Friedrich Armand Strubberg (1806-1889) 
who, in company with several other Germans, lived a number of 
adventurous years in a palisaded fortress on the extreme frontier 
of Texas. Returning to Germany he wrote upwards of sixty 
volumes of fiction in most of which frontier and Indian life 
afford the chief themes. Unfortunately Strubberg had none of 
Cooper's art to create and carry out a finely motivated plot. He 
was a very close observer, however, and his novels are valuable for 

“*'Es its etwas Eigenes in diesen endlosen Wiesenwüsten, das den Geist 
erhebt, ihn, wir möchten sagen, nervig und stark macht, so wie den Körper. 
Da herrschet das wilde Ross und der Bison und der Wolf und der Bär, und 
Schlangen zahllos, und der Trapper, alle an Wildheit übertreffend — nicht 
der alte Trapper Coopers, der in seinem Leben keinen Trapper gesehen, aber 
der wirkliche Trapper, der Stoff zu Romanen geben könnte, die den pinsel- 
haftesten Pinsel begeistern müssten.” (P. 134, Part V of George Howard's, 
Esq., und Ralph Dougby's, Esq., Brautfahrt.) 
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their great wealth of detail. Though he saw with the eyes of 
a realist he was not consistent in his realism. Many of his 
Indians are splendidly realistic portraits of the redskin of the 
Tar West in the middle of the nineteenth century. But among 
these, and in terms of greatest intimacy with them, we meet also 
the romantic Indians of Cooper and of Chateaubriand. The 
Indian maid Owaja in An der Indianer grenze (1859) ; Utlio and 
his bride Zateka in Der Sprung vom Niagarafalle (1864); 
Kionata in Leonide, one of the novelettes in Aus Armands Fron- 
lierleben (1867); and the Indian brave Paneo in Ein Wilder, a 
novelette in the same work, are all characters which strongly 
suggest to the reader the Cooperian Indian. They were appar- 
ently introduced for the sake of the romantic story. The major- 
ity of Strubberg's Indians, it must be said, are of genuine flesh 
and blood. We may say that Strubberg aimed at giving a truth- 
ful portrayal of the Indian even to the extent of sacrificing good 
taste. Just as the Indians were “varmint” to Natty Bumpo, they 
were also, as a class, in Strubberg's estimation, only “Lumpe.” 
Since the appearance of Cooper’s Last of the Mohicans, the 
melancholy idea of the death of the last member of a dying race 
has been a favorite subject for treatment. This idea is also evident 
in Strubberg’s Ralph Nonvood (i860), whose theme, not unlike 
that of Sealsfield's Der Legitime und die Republikaner, is the 
struggle of the Seminoles in the South against the Whites, and 
the final removal of the remnant of that once mighty race to the 
West. Tallihadjo, the chief, speaking of the brewing difficul- 
ties with the Whites, says : “Wenn die Zeit aber gekommen sein 
wird wo das kleine Stück Land, welches Euch die Weissen noch 
gelassen, Euch nicht mehr ernähren kann, wenn Eure Heerden 
verkümmern und Ihr zu sterben bereit seid, dann ruft Tallihadjo, 
damit er Euch zur Schlacht führe ; denn glaubt mir, es wird der 
letzte Kampf des letzten Indianers in Florida werden” (Vol. I, 
p. 114). Later the chief says: “Vereinigt hätte unser Volk die 
weisse Brut in Florida erdrückt . . . uneinig aber, wie wir sind, 
wird ein Stamm nach dem andern fallen, bis das Herz des letzten 
Seminolen aufgehört hat zu schlagen” (Vol. III, p. 219). In the 
same novel Eleanor, her husband, Frank Arnold, and her father, 
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Forney, visit Trenton Falls in New York, and there meet a soli- 
tary Indian, of whom we read : “Der Führer theilte ihnen mit, 
dass dieser Mann der letzte Häuptling des noch vor nicht vielen 
Jahren so mächtigen Volks der Oneidas sei. . . . (Vol. IV, 
P- 132)- 

Carl Scharnhort. Abenteuer eines deutsehen Knaben in 
Amerika (1863), is an interesting stör)’ of German emigration to 
America. The German lad, Carl Scharnhorst, develops into a 
wonderful huntsman among the Indians in the West, a sort of 
youthful Leatherstocking. In the same novel, Daniel, the negro, 
receives the name of “Spürer” from the Indians for his skill in 
taking up trails, an epithet which suggests the English “Path- 
finder.” 

In Strubberg's Alte und neue Heimat (1859) is a passage 
which bears testimony to Cooler's popularity in Germany and 
his influence upon certain of his readers. The author describes 
the arrival of German emigrants in Galveston, Texas: “Man er- 
blickte purporfarbene und rothe, mit Schnüren reich besetzte 
Paletots, spanische Überwürfe mit aufgeschlitzten, weiten Är- 
meln, italienische Anzüge nach Rinaldo Rinaldini und Masaniello, 
l.cderanziigc nach Natti aus Cooper’s Letzten der Mohikaner, 
Strumpfmützen, mittelalterliche Reiterhüte mit aufgekrämpten 
breiten Rändern und mit Federn, spitze graue Filzkappen, wie sie 
die Narren auf deutschen Maskeraden zu tragen pflegten und 
Sticfcl-Fa?ons aus allen Jahrhunderten, in denen solche getragen 
wurden.” This is a picture, though probably exaggerated, of a 
certain class of German youths, who, like the poet Lenau, were 
attracted to America out of love for romance and adventure. 

Möllhausen. — Of those German novelists who have identi- 
fied themselves with America none more deserves to be called 
the German Cooper than Balduin Möllhausen (1825-1905). Ilis 
great command over American material, his skill in the portrayal 
of character, and his ability in the handling of a plot give him the 
most prominent place among the writers of transatlantic fiction. 
Like Cooper, too, he wrote a number of excellent sea novels, 
which give him an enviable place among the German writers of 
this species of fiction. Möllhausen had come to America about 
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1849, and early in 1850 joined the expedition of Duke Paul of 
Wiirtemberg to the Rocky Mountains. He returned to Ger- 
many in 1852. In April, 1853, he again sailed to America and 
there received a position as topographer in a government expedi- 
tion conducted by Lieutenant Whipple for the purpose of investi- 
gating the nearest route for a railroad to the Pacific. Möllhausen 
returned to Germany in 1854. In 1857 he was again on his way 
to America, now as assistant to an expedition sent by the United 
States Government under Lieutenant Ives to explore and survey 
the Colorado River. From this expedition he returned to Ger- 
many in 1858. On these various journeys Möllhausen had en- 
joyed an excellent opportunity to study life in America, especially 
that of the pioneer and the Indian in the Far West, and he used 
his observations to good advantage. From the time of the 
appearance of his first work Tagebuch einer Reise vom Missis- 
sippi nach den Küsten der Sudsee (1858) to his death in 1905 
he published more than 150 volumes of fiction, nearly all of which 
deals with America, and much of which portrays life among the 
Indians. 

Möllhausen was born a year after the first German trans- 
lation of any novel of Cooper; his boyhood was passed during 
the period of Cooper’s greatest popularity in Germany; he had 
himself been an eye-witness of border life, and had seen the 
American frontier as it receded to the Pacific; he had lived to 
see the popularity of Cooper wane after three quarters of a cen- 
tury; and he himself was the last exponent of Cooperian fiction 
in Germany. 

Möllhausen had had opportunities for seeing western Amer- 
ica as possibly no other German writer, and but few American 
writers had enjoyed in those early days. But Möllhausen, like 
Cooper, saw the world with the eyes of a romanticist. This did 
not prevent the author from giving adequate portrayals of the 
rougher elements of Western life, though we can recognize an 
endeavor to subordinate such matter. He followed no new paths 
in fiction. Of an artistic temperament, to which his many beauti- 
ful water-colors and oils testify, he tried to bring his subject- 
matter within the confines of literary form. From a purely lite- 
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rary standpoint, therefore, his novels surpass those of Sealsfield 
and Strubberg, though cast in an established form. In the light- 
ness and variety of his character-sketching and in his humor he 
often suggests Dickens. Though Möllhausen was by no means 
lacking in originality, there is nevertheless sufficient evidence in 
his works to testify to the stimulating force of Cooper’s novels. 
Of these. The Last of the Mohicans has probably left most abun- 
dant traces in the works of his followers. In Wildes Blut ( 1886) 
are the following “Nachklänge”: The medicine man says of 
himself: "Towaka Koti lebt noch. Nie freite er um ein Kaskas- 
kia-Mädchen. Paart der Fuchs sich mit dem Eichhorn? Nein. 
Towaka Koti ist der Letzte seiner Familie.” Later the old In- 
dian woman says : “Die Haniks sind verschwunden. Ich bin 
die letzte Hanick Wisah ; denn mein Sohn Wiskun wird vor mir 
sterben.” In Die Söldlinge (1892) Möllhausen has employed the 
interesting material of the city builders in New Mexico, and the 
relations of the Zunis with the Azteks and Tolteks. In this work 
the fate of the aged Zuni Ahuitzotl, last king of Anahuac, the 
last of the Azteks, in his grotto in the Casas Grandes, also harks 
back to The Last of the Mohicans. 

Möllhausen’s novels contain many bits of splendid realism. 
However, many of his prominent characters are purely romantic 
in nature, and frequently enough suggest the Cooperian character. 
Such are the half-breed Indian maid Coralle, the foster-daughter 
of Miss Lonesome, the proprietress of a frontier store in Mis- 
souri in the novel Die Einsiedlerinnen (1873) ; Lilac, the Indian 
girl who dies of unrequited love in Die Töchter des Konsuls 
(1880) : the white child Charitas in Der Leuchtturm am Michi- 
gan ( 1883) ; and Taioto, the stolen white child adopted by the Ki- 
oways in Die Trader ( 1884). Some of these characters also bear 
strong traces of Rousseauism. 

In the story Der Hornfrosch in Reliquien (1865) Möllhau- 
sen seems to aim at a realistic effect by placing a Cooperian In- 
dian in contrast. In this story is Oglala, an Indian warrior, who 
“durch seine äussere Erscheinung nicht wenig and die romanti- 
schen Gestalten Cooper’s erinnerte.” 

In Der Talisman ( 1894) Jurassic, the daughter of the natur- 
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alist Bloomfield, a breezy Amazon-like maid, is kidnapped and 
held for ransom by some Western ruffians in complot with the 
Indians, an episode which may have been suggested by the kid- 
napping of Laura in The Last of the Mohicans. 

Cooper’s Natty Bumpo, one of the most original creations 
in American fiction, is a character which few writers of Indian 
tales have been able to resist. The trapper or guide of Western 
America is a favorite character with Möllhausen, and appears 
again and again in his works. In Der Halbimiiancr (1861 ) ap- 
pears the fine old trapper and guide Lefevre with his characteris- 
tic expressions “mille tonnerre,” “sacre tonnerre,” and “sapristi.” 
One of the best characters in Der Majordomo (1863) is the old 
backwoodsman and trapper Gale, who lives in the Tulare Valley 
and cannot tell a book from a hoe-cake. In Der Talisman 
(1894) we meet the old guide Vilanderie, “Fallensteller und 
Fährtensucher” (elsewhere the usual translation for “Pathfinder” 
is “Pfadfinder”). In the same novel is introduced the Canadian 
trapper Laboux. He is described as follows : “Er war ein langer, 
hagerer Mann, von dem man hätte behaupten mögen, dass die von 
der Prärie hcrcinwehende Luft eine ähnliche Wirkung auf ihn 
ausübte, wie auf einen gefallenen Büffel, der von den Wölfen 
verschont geblieben, allmählich zu einer Mumie ausdörrt. Mit 
seinem listigen Waschbärengesicht, auf dem nur wenige dürftige 
Bartproben sichtbar waren, stand im Einklang eine eigentümliche 
Wortkargheit, ohne dass ihm deshalb Menschenfeindlichkeit oder 
Mangel an Gastfreundschaft hätte zum Vorwurf gemacht wer- 
den dürfen.” In Das Fegefeuer in Trappes H’igzvam ( 1900) fig- 
ures the well-known French guide Vilandrie (probably identical 
with Vilanderie in Der Talisman). In all these characters the 
reader will easily recognize something familiar. They possess, to 
a greater or less extent, the characteristics of their famous proto- 
type, the Leatherstocking. Möllhausen was, however, by no 
means a slavish imitator. It may even be unjust to say that 
Cooper’s Leatherstocking has served as a model for the above- 
mentioned characters. The trapper is one of those figures which 
cannot be disassociated from frontier life. As one of the most 
picturesque characters of early American civilization he was 
bound to find his way into fiction sooner or later. 
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The interest Möllhauscn jjossessed in Cooper is manifested 
in a passage from his Tagebuch einer Reise vom Mississippi 
nach der Siidsec (1858), in which he speaks of his travels with 
the Ottoe Indians during his first stay in America. He writes : 
“I learned to look with pride on my ragged mocassins and 
scarred feet, and to laugh at the icy north wind blowing on my 
naked breast. ... I felt in the most joyous spirits, and seemed 
to be realizing the dreams of my youth (dreams conjured up 
certainly by Cooper and Washington Irving), when I sent a 
bullet through the skull of a bear, or gave some mighty stag the 
coup dc grace. 

The taste for Indian fiction which Cooper’s works had cre- 
ated in Germany was not easily satisfied. It was not long before 
the works of J. K. Paulding, F. Marryat. Dr. Robert Bird, W. 
G. Simms, Sir Charles Murray, Captain Mayne Reid and many 
less-known writers were also translated into German and found 
many eager readers. Parallel to this current of translations 
from the above English and American writers flowed another 
from French sources. In France Coo]>cr’s works had also called 
forth a group of Indian writers whose works were in turn also 
translated into German. Gabriel Ferry (pseudonym for Louis 
de Bellemarrc), Paul Duplessis and Gustave Aimard became 
well-known names in German fiction. Among other German 
writers of Indian fiction, the best known arc Friedrich Ger- 
stäckcr, Ernst Freiherr von Bibra, Friedrich Pajeken and Karl 
May. These with many others have received consideration in 
my article The American Indian in German Fiction. It would 
he difficult and perhaps useless to investigate this vast mass of 
Indian fiction with the purpose of discovering in it any direct 
influence of Cooper’s works. But whether these German writers 
received inspiration directly from the novels of Cooper or indi- 
rectly through the medium of such American, English or French 
works as were themselves inspired by Cooper, the fact neverthe- 
less remains that it was Cooper’s novels which stimulated and in 
many instances furnished the immediate impetus for the pro- 
duction of this great mass of Indian literature. 
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Cooper’s Travels in Germany. 

Unlike Cooper’s first literary endeavor Precaution (1820), 
which was a failure, his second novel The Spy (1821) was 
immediately received with success. In a few months it had 
enjoyed a sale greater than any other American novel. Early in 
1822 the novel was published in England. In the summer of 
1822 it appeared in French. In 1824 it was translated into Ger- 
man. It was this novel which assured Cooper’s success on the 
Continent. The Pioneers (1823) and The Pilot (1824) were 
also immediately translated and only served to increase his popu- 
larity. With the appearance of The Last of the Mohicans 
(1826) Cooper was at the very height of his fame. These suc- 
cesses made it financially possible for him to realize an old desire 
to visit the countries of Europe. After having first been ap- 
pointed consul at Lyons by Secretary of State Henry Clay, 
Cooper sailed for Europe with his family in June, 1826. An 
outline of his travels, according to Lounsbury, follows. After a 
short stay in England, Cooper went to France where he arrived 
July 18, 1826. He remained in or about Paris until February, 
1828, when he returned to England. In June he returned to 
France by way of Holland and Belgium. In July, 1828, he set- 
tled in Berne, Switzerland. In October he crossed the Simplon 
Pass and stayed in or near Florence during the following win- 
ter and spring. Having given up his position as consul he 
remained in Rome during the winter of 1829-30. In the spring 
of 1830 he went to Venice and thence across the Tyrolese Alps 
to Munich. Later in the year he settled in Dresden. At the out- 
break of the July Revolution he hastened to Paris, where he 
remained until his return to America in November, 1833. 

We are only interested here in his travels in Germany for 
which the best authority is his own account as given in his 
Sketches of Switzerland. By an American. They appeared in 
two parts of two volumes each in 1836. The title of the Eng- 
lish Edition of Part One was Excursions in Switzerland ; of Part 
Two A Residence in France; with an Excursion up the Rhine, 
and a Second Visit to Switzerland. 
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In the first part of these Sketches he tells of his excursion 
from Paris through Burgundy to Berne, Switzerland in 1828. 
He shows himself a student of Swiss history and an appreciative 
observer of Alpine scenery. From Berne he journeyed to the 
Bernese Oberland and to Thun : also he passed through a part 
of the canton of Zurich and came to a spot where “three posts 
marked the contiguity of Baden, Zurich and SchafFhausen.” In 
this vicinity he caught a glimpse of a “fortress on a high rock, 
called Hohentwiel, in Wurtemburg,” which Scheffel was later to 
celebrate in his Ekkehard. 

Cooper’s knowledge of Gentian seems, at least at this time, 
to have been very limited. On the way to St. Gallen, he notes, 
p. 152: “Beggars had been a blot on the scenery for the last day 
or two; . . . we had paused to rest ourselves, on the side 
of this mountain, when two or three children came scrambling 
from a cottage, on the usual errand. The oldest was scarcely 
two years old. The last was an infant of rare beauty; fair, with 
the eyes of an angel, and perfectly golden hair. . . . The 

little cherub plaintively lisjicd, as she approached, as near as we 
could understand, ‘pity, pity.’ ” In a foot note Cooper explains: 
“Greater acquaintance with the German has since shown me that 
the little thing merely uttered the common entreaty of ‘bitte, 
bitte,' or ‘pray do.’ ” However, in the same volume the novelist 
s|>eaks of studying the reports of one or two German writers who 
had traveled in the United States, from which we infer that the 
novelist had made rapid progress. 

In Volume II, we follow Cooper to Lake Luzerne, where he 
visits the Tell country. Also he stops at Glaris, mentions its 
cheese, the celebrated Schrabzieher, and conjectures the deriva- 
tion of its name. 1 “ He next follows the Upper Rhine and ex- 
plores the Grimsel, Furca, and St. Gotthard passes. Having 
returned again to Berne, he set out for Italy by way of the Sim- 
plon Pass. The second volume closes with his arrival in Milan. 


“"The name, so far as my knowledge extends is compounded of Ziegen 
(goats) and some local word that means either plant, or the name of a 
plant. The latter, however, is purely conjecture. Busch is shrub, in German, 
but schrab sounds so near it, that I dare say it is some obsolete word of the 
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More than half of the third volume is taken up with his 
experiences in Paris. In the latter part we find Cooper and his 
family on their way to Belgium in an old caleche which had been 
enlarged to accommodate two servants, one of whom was a 
Saxon girl hired in Germany. From Brussels they journeyed 
by way of Louvain, Liege, and Spa, to Aix-la-Chapelle 
(Aachen). This trip took place in 1832. He comments upon 
the ancient cathedral, Charlemagne’s chair, and the painted glass. 
At Berghem, a few stations beyond Aachen, he is visited by the 
postmaster and his clerk, the latter asking him if he were the 
man who wrote books! lie is impressed with the homage 
Germans |>ay men of letters, and in this connection relates an 
interesting incident concerning the poet Tieck, which came to his 
notice while in Dresden,’ 7 

The party advances to the borders of the Rhine and finally 
enters Cologne. After the fashion of a modern tourist, Cooper 
visits the cathedral, the house in which Rubens was born, and the 
relics of the eleven thousand virgins. Also he buys some Cologne 
water. The city itself he finds “the dirtiest and most offensive 
we have yet seen, or rather smelled in Europe." The novelist con- 
tinues up the Rhine, speaks of the Drachenfels, relates the legend 
of Nonnenwerth, and lodged for the night in the former convent 
which had been converted into an inn. Here he experienced the 


same signification, although it is no more than fair to repeat to you that this 
is sheer conjecture.” (Vol. II, p. 47.) 

11 Cooper’s sketches being difficult of access, it may be permitted to quote 
this incident at length : “We had lodgings in a house directly opposite the one 
inhabited by Tieck, the celebrated novelist and dramatist. Having no proper 
means of introduction to this gentleman, and unwilling to obtrude myself 
anywhere, I never made his acquaintance, but it was impossible not to know, 
in so small a town, where so great a celebrity lived. Next door to us was a 
Swiss confectioner, with whom I occasionally took an ice. One day a young 
man entered for a similar purpose, and left the room with myself. At the 
door he inquired if I could tell him in which of the neighboring hotels M. 
Tieck resided. I showed him the house and paused a moment to watch his 
manner, which was entirely free from pretension, but which preserved an 
indescribable expression of reverence. ‘Was it possible to get a glimpse of 
the person of M. Tieck?’ *1 feared not: some one had told me that he was 
going to a watering-place.’ 'Could I tell him which was the window of his 
room?’ This I was able to do, as he had been pointed out to me at it a few 
days before. I left him ga/ing at the window, and it was near an hour before 
this quiet exhibition of heartfelt homage ceased by the departure of the young 
man.” (Vol. 2 of Part Second, p. 199 f.) 
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unique feeling of being called “Herr Graf!” The party loitered 
much on the way to examine the ruined castles. A minute 
description of the Rheinstein, called the Ritterstein by Cooper, 
is given. Also he gives an account of the halt at Riidesheim, 
where he tried a bottle of “Hinterhausen” to his dinner and 
immediately became a convert to it. But he remarks, “one can- 
not drink a gallon of it with impunity.” He discourses at length 
upon the qualities of the wines of this celebrated region. He 
regrets not to find any traces of the ruins of Charlemagne’s cas- 
tle at Ingelheim and exclaims : “Such is the difference between 
the false and the true Roman!" From Biberich the journey con- 
tinued to Wiesbaden, and thence to Frankfort on the Main. 
Much of this ground Cooper seems to have covered the year 
before when he sojourned for a longer time in Dresden, and his 
accounts are therefore frequently somewhat brief. In Heidel- 
berg the novelist revisits the castle, but has grown more critical, 
and pronounces the ruins “vast, rather than fine.” The journey 
continued up the Neckar to Ludwigsberg. While standing on a 
balcony of the palace of the Princes of Wurtemberg, the guide 
pointed out the little hamlet of Marbach, the birthplace of Schil- 
ler. Cooper seems to have been an admirer of the great poet. 
He writes (Vol. II, p. 25 of First Ed., Part Second) : “Few men 
can feel less of the interest that so commonly attaches to the 
habits, habitations and personal appearance of celebrated men, 
than myself. The mere sight of a celebrity never creates any 
sensation. Yet I do not remember a stronger conviction of the 
superiority enjoyed by true over factitious greatness, than that 
which flashed on my mind, when I was told this fact. That 
sequestered hamlet rose in a moment to an importance that all 
the appliances and souvenirs of royalty could not give to the pal- 
ace of Ludwigsberg. Poor Schiller! In my eyes he is the Ger- 
man genius of the age. Goethe has got around him one of those 
factitious reputations that depend as much on gossip and tea 
drinking as on a high order of genius; and he is fortunate in 
being a coddled celebrity — for you must know there is a fashion 
in this thing, that is quite independent of merit — while Schiller’s 
fame rests solely on its naked merits. My life for it, that it lasts 
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the longest, and will burn brightest in the end. The schools, and 
a prevalent taste and the caprice of fashion can make Goethes in 
dozens, at any time; but God only creates such men as Schiller.” 
From Ludwigsburg the party went to Stuttgart. At the inn 
Cooper learned with regret that Sir Walter Scott had passed but 
two days before. Beyond Tübingen they saw the ruined castle 
of the Hohenzollern, and then continued to Schaffhausen by way 
of Tuttlingen. Finally they find themselves again in Switzer- 
land and seem to be much pleased when they arrive in Zurich. It 
so happened that Cooper's great forerunner in Indian fiction, 
Chateaubriand, was in Zurich at the same time. Unfortunately, 
the two great writers were destined not to meet. Concerning this 
instance Cooper says (p. 40) : “M. de Chateaubriand is in the 
same hotel as ourselves, but it has never been my fortune to see 
this distinguished writer to know him, even accidentally ; although 
I afterwards learned that, on one occasion, I had sat for two 
hours on a bench immediately before him, at a meeting of the 
French Academy. My luck was no better now, for he went away 
unseen, an hour after we arrived.” 

When Cooper went to Europe in June. 1826, he took with 
him an unfinished novel. It was finished in Paris and published 
as The Prairie in May, 1827. Cooper’s popularity in Europe 
made it possible for five editions of this novel to appear simul- 
taneously, one of which appeared in Berlin. The IVater-lVitch 
was written in Italy. It was Cooper's intention to have it pub- 
lished in Rome, but the censor found Cooper’s Americanism too 
assertive and asked the author to alter the manuscript. Cooper 
in consequence took it with him to Germany and had it published 
in Dresden. The IVatcr-li’itch was for some time the last novel 
to deal with America. During the remainder of his stay in 
Europe he turned to other fields for his material and with no 
great success. We have mentioned Cooper's hasty return from 
Dresden to Paris upon the outbreak of the July Revolution in 
1833. His interest in European politics led him to write three 
novels, each of which has Europe for its scene of action. Louns- 
bury has pointed out that the weakness in these novels lay, not in 
the fact that Cooper was dealing with foreign material, but that 
he was writing with the purpose of enforcing political opinions. 
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They are The Bravo (1831), The Heidentnaucr (1832), and 
The Headsman (1833). Only the second interests us here. 

The subject for The Heidenmauer was suggested to Cooper 
upon his journey in the valley of the Rhine. In the introduction 
to the third volume of his Sketches in Switzerland (1836), he 
gives the time of the trip as 1832, but intimates several times in 
the course of the Sketches that he had previously made a Rhine 
journey. However, the outline of the journey as given in the 
Introduction to The Heidenmauer is almost identical with that 
in the Sketches. In the Sketches the journey is continued front 
Heidelberg to Stuttgart, and then through a part of the Black 
Forest to Zurich. In the Introduction to The Heidenmauer the 
party of four drive in a light caleche from Heidelberg to Mann- 
heim. Thence it is their intention to travel on by way of Kaisers- 
lautern and the great Napoleon road to Paris. They had already 
crossed the plain of the Palatinate when the illness of one of the 
party caused them to halt in the town of Duerckheim which had 
once been the residence of the Princes of Leiningen. The party 
lodged at the sign of the Ox. On asking his host about the 
ruins on the near mountains, the novelist was informed they were 
those of the Abbey of Limburg and of the castle of Hartenburg. 
“What! a ruined abbey, and a ruined castle, too! Here is suf- 
ficient occupation for the rest of the day. An abbey and a cas- 
tle!” “And the Heidenmauer, and the Teufelstein.” “How! 
a Pagan’s Wall, and a Devil's Stone! You are rich in curiosi- 
ties!” Together with the village tailor who knew some French, 
Cooper’s German being, as he informed the host, far from 
classical, they set out to visit the places of interest. After seeing 
the ruins of the abbey and the castle. Cooper sought information 
about the Pagan Wall. The "Heidenmauer” was supposed to 
be the spot where Attila had camped during the winter before 
he crossed the Rhine and marched against the Romans. The 
wall was, however, supposed to be the work of the Romans 
themselves. The Devil’s Stone nearby was a natural rock upon 
which sacrifices were thought to have been made. These objects 
of interest and the legends told him in the inn at Duerckheim 
furnished Cooper with material for the novel. “The following 
pages,” he wrote, “arc the offspring of the convocation held in 
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the parlor of the Ox.” The Heidenmauer has little to remind 
us of the author of the Last of the Mohicans; in fact it is one 
of the least readable of Cooper's novels. It is a tale of the 
period of the Reformation and has for its theme the schism be- 
tween the barons and the church, with special reference to the 
disputes between the communities of Ducrckheim and of Lim- 
burg over the vineyards. Emich of Leitungen, representing the 
community of Duerckheim, and the Abbot of Limburg, repre- 
senting the interests of the Church, enter upon a drinking-con- 
test, “the well-known debauch of Hartenburg,” in which Emich 
is victorious and Limburg releases its claims upon the vineyards. 

Cooper and German Criticism. 

Cooper had all his life to suffer comparison with his great 
British contemporary. Sir Walter Scott. This was certainly 
unfortunate and yet inevitable. When Cooper’s first novel 
appeared Scott was at the height of his fame and even more 
popular in America than abroad. Cooper’s second novel, The 
Spy, had to bear comparison with Scott's Antiquary, which was 
published simultaneously. Yet there were many literary people 
in England who looked upon Cooper as the equal of Scott. The 
latter himself was much impressed with The Pilot, which Cooper 
had published in 1823 to convince his friends that the author of 
The Pirate (1821) was not a seaman. The English periodicals, 
however, were very sparing with their eulogies and thought it 
sufficient praise to call him “the American Scott,” an epithet 
which has adhered to Cooper ever since. At times this term was 
used as complimentary to Cooper, but sometimes, too, to express 
Cooper’s inferiority and dependence. It has been pointed out 
that Continental critics favored Cooper as the equal and even 
the superior of Scott. 18 In contemporary German reviews 
Cooper’s relations to Scott are frequently dwelt upon. Of course, 
the German reviewers were sometimes dependent upon the re- 
views in English periodicals, which were often antagonistic to 
Cooper. The following reviews culled from German periodicals, 
may serve as interesting examples of contemporary criticism: 

“Cf. K. W. Griswold. The Prose Writers of America. Phil a., 1847. 2nd 
Ed. Also T. R. Lounsbury. James Fenimore Cooper. 1883. 
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Literarisches Conversations-Blatt. Nr. 167. 21. Juli, 1824. 
Der Ansiedler, oder die Quellen des Susquehanna. Aus dem Eng. 
des Amerikaners Cooper, von *r. Drei Theile. Lpz. 1824. 8. — 
Und wäre es nur der Neuheit wegen, indem der Roman einen 
wenig bekannten Schauplatz uns eröffnet, würde das Buch an- 
ziehen; aber es hat reellere Verdienste, die ihm bleibende Werth- 
schätzung versichern. Der Verfasser führt uns mit der Leben- 
digkeit und der edeln Einfalt eines Scott die Gegenden von einem 
Theile seines Vaterlandes und deren Bewohner vor; wir erken- 
nen aus der Art der Darstellung auch ihre Wahrheit, gleich wie 
man aus dem trefflich gemalten Bildniss einer uns unbekannten 
Person die Treue der Abbilding behaupten kann; . . . Washing- 
ton Irving hat uns Europäern bereits bewiesen, dass unsre Ge- 
genfüssler es kiihnlich mit unsem besten Romanendichtern auf- 
nehmen können, und Cooper bestätigt durch vorliegendes Werk 
diesen Glauben. In Irving's Braccbridgc-Hall sehen wir seltner 
die amerikanische Volksthümlichkeit abgeschildert als die Ein- 
drücke, welche auf ihn, den Bürger der Vereinigten Staaten, die 
Sitten und äussem Erscheinungen der alten Welt, für ihn eine 
neue, machten. Cooper hingegen gellt durchaus nicht darauf 
aus, Betrachtungen und Vergleiche über Ehemals und Jetzt, zwi- 
schen der alten und der neuen Welt anzustellen, er erzählt eine 
Geschichte, die sich zu Ausgang des vorigen Jahres in einer An- 
siedelung in Nordamerika zutragen gekonnt, erwähnt von der 
nächsten Vergangenheit nur das zur Verdeutlichung der Bege- 
benheiten Nothwendige, ohne daran zu denken (so scheint es). 
. . . Er versteht es, den gemischten Zustand einer werdenden 
Gesellschaft sammt der Nationalität eines immer mehr zum völli- 
gen Verlöschen sich neigenden Urvolks vor die Augen zu brin- 
gen, Colonisten und Indianer in Verhältnisse zu versetzen, wo 
sie ihre Gesinnungen und Gefühle, ihr Wesen in seiner Ganzheit 
enthüllen können, er zeigt den Menschen in jeder Abstufung der 
Cultur und Alles wie ohne Absicht, aber mit dem Auge, der 
Hand eines Meisters. ... Da nicht zu bezweifeln, dass die An- 
siedler, und sollten sie die Landsleute kühl aufnehmen, eine euro- 
päische Berühmtheit erlangen werden, die Natürlichkeit, die 
schöne Innigkeit des Gefühls, die Klarheit der Ideen des Ver- 
fassers, ihm in Deutschland Freunde und Anhänger erwerben 
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wird, so ist voraus zu setzen, dass der Verfasser . . . die har- 
rende Lesewelt bald mit Romanen beschenken wird, die, wenn 
sie Familienähnlichkeit besitzen, den besten Dichtungen in der 
Gattung sich kühnlich an die Seite stellen dürfen. 

Literarisches Conversations-Blatt. Nr. 193. 20. August, 

1825. Über den Spion von Cooper. Ich habe nun drei Romane 
von Cooper, und wahrscheinlich (?) in der Folge, wie sie er- 
schienen sind gelesen: Die Ansiedler, den Lootsen, und eben 
jetzt den Spion. . . . wer sie als blosse Romane liest, kann mit 
Recht sagen: Fragmentarisches Zeug! Rohe Colonisten, toll- 
köpfige Matrosen, Mord- und Brandgesindel im Bürgerkrieg, 
bald mit Albrecht Dürer'scher Kleinlichkeit, bald in kolossalen 
Umrissen dargestellt, machen noch keinen Roman. . . . Wenn 
Cooper hübsch bei seinen brittischen Stammesgenossen in die 
Schule gegangen wäre, hätte er’s anders gemacht. 

Literarisches Conversations-Blatt. Nr. 4. 5. Januar, 1825. 
Der Lootse von dem Amerikaner Cooper. — In this chatty re- 
view of The Pilot, one German friend says to another: “Das Bild 
eines kräftigen Lebens, eines kühnen Todes, wie Tausende es le- 
ben, Tausend ihn starben, hat mich aus der Lähmung meines 
Werktagslebens gehoben. Es bot mir, neben dem raisonirenden 
und erraisonnirten Muth, mit dem ich den schleppenden Gang mei- 
nes bürgerlichen Lebens hinschreite, eine Ideenreihe, die mich 
freudig aufregte; ich weiss nun wieder Menschen, die ich benei- 
den kann, und habe wieder einen Maasstab für den Werth der 
Entsagung, die mir mein ruhiger Wohlstand, meine bürgerliche 
Bestimmung zur Pflicht macht.” 

Literarisches Conversations-Blatt. 28. Dezember, 1826. 
Cooper’s neuester Roman, The Last of the Mohicans. — Cooper, 
der “great American novelist,” tritt immer noch mit dem sonst 
sogenannten “great Unknown” in England kühn in die Schran- 
ken und steht mit Radcliffe, Washington Irving, Walpole und 
seinem Landsmann Brown auf einer Linie, nur ist Scott mehr 
noch der Mann des Volkes und um Vieles fruchtbarer und 
schreibseliger als der Amerikaner, der nach seinem eignen Aus- 
druck und Geständniss, grösstentheils “to please himself” 
schreibt. . . . Freilich wird er sonach weniger reich im Produ- 
ciren sein als Scott; aber er wird länger produktiv bleiben, und 
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seine Werke werden im Fortschritt der Zeit mehr Jugendfrische 
und Neuheit bewahren. Für den deutschen Leser hat schon der 
Schauplatz seiner Romane ein gewisses Interesse. Amerika ist 
auch der Schauplatz seines neuesten Romans, The Last of the 
Mohicans. Seine Einbildungskraft findet hier das reichste Feld 
fiir die Schilderung der eigenthiimlichen Reize des Landes, die 
er sorgfältig studirt zu haben scheint, für die Darstellung von 
Charaktern nordamerikanischer Wilden und ihrer Sitten, und 
für die Folge von Scenen, die den Leser in steter Spannung hal- 
ten. 

Blätter für literarische Unterhaltung (earlier, Lit. Conversa- 
tions-Blatt). 4. August, 1827. — Cooper's neuester Roman . — 
Weltliteratur und doch Tagesliteratur! Die Aussichten, welche 
sich in dergleichen Unternehmungen für die Weltliteratur eröff- 
nen, sind so gross und weit, dass man davon den Schwindel be- 
kommen könnte. Wir ziehen uns daher von ihnen zurück und 
wenden uns zu dem neuesten Roman des nordamerikanischen 
Walter Scott. . . . Denn jener Roman, The Prairie, deutsch Die 
Prairie betitelt, ist, wie verlautet, höchstens in vier Ländern und 
drei Sprachen gleichzeitig erschienen, in der Originalsprache zu 
New York und London, französisch in Paris, und deutsch zu 
Berlin. . . . Was i la Walter Scott heisst, das kann man jetzt in 
jeder Schnittwaarenhandlung lernen, entweder von der Laden- 
mamsel oder von der Waare selbst. . . . Ich selbst recensire jetzt 
in einem Schlafrocke und einer Nachtmütze ä la Walter Scott. 

Denn der neue Cooper’sche Roman muss jedem, auch dem 
mittelmässigsten Talent — und so hoch stelle ich mich selbst — 
Muth und Lust einflössen, sich einmal ä la Walter Scott zu versu- 
chen, wenn wir nämlich sehen, wie wenig dazu gehört. . . . 

Wir finden in Cooper die ganze Breite seines Vorbildes, und 
überhaupt eine bis auf Bände und Kapitel nachgemessene Gleich- 
heit des Umfangs. Aber während Scott’s Breite durch eine cha- 
rakteristische Malerei und abwechselnden Colorit ausgefüllt er- 
scheint, malt Cooper uns fast nur Landschaften, Kleidungen und 
Stellungen vor, ohne in irgend einer Ausführung tief in das Innere 
seiner Charaktere einzudringen, sodass seine Malerei in Ver- 
gleich mit der seines Vorbildes sich als eine oberflächliche zeigt. 
Die behagliche Bequemlichkeit der Scott’schen Erzählungsweise 


Digitized by Google 



36 


Cooper in Germany 


hat Cooper auch angenommen, aber ihm fehlt die leichte graziöse 
Ironie, die diese Manier angenehm macht. Die untergeordneten 
originellen Charaktere der Scott’schen Romane hat der Ameri- 
kaner dadurch leicht zu ersetzen vermocht, dass die indianische 
Fremdartigkeit seines Lokals, oder die eigenthümlich neuen und 
zum Theil seltsamen Verhältnisse europäischer Colonisation in 
dem jungfräulichen Lande der grossen Ströme und Seen ihm 
Originalitäten darboten, die auch ohne bedeutende innere Indi- 
vidualität, schon durch ihre äussere Stellung und Beschäftigung 
das Interesse des europäischen Lesers als überseeische Wunder- 
menschen in Anspruch nehmen. . . . Betrachten wir diesen 
Romanstoff ohne Rücksicht auf das Fremdartige und Originelle, 
welches amerikanische Natur und Lebensweise ihm geben, so er- 
scheint er keineswegs neu oder geistreich in seiner Erfindung. In 
der Behandlung desselben erkennen wir aber im allgemeinen 
mehr künstliche Geschicklichkeit als echte Kunst, mehr Manier 
als Styl; überall ein Hinarbeiten auf Effekt und Spannung, Angst 
oder Überraschung, und alle Scenen und Begehungen geben sich 
dem Leser nur zu deutlich als berechnet auf dieses unwesentliche 
Ziel kund. 

Blätter für literarische Unterhaltung. 13. Januar, 1829. 
Die Nordamerikaner, geschildert von einem reisenden Jungge- 
sellen. Aus dem Englischen des Amerikaners Cooper. Stuttgart, 
1828. The following critique was borrowed from an English 
paper: “Wir sind keine Feinde eines mässigen Nationalstolzes, 
ja selbst Nationalvorurtheile finden, mässig ausgesprochen, an 
uns Vertheidigung; allein die Art und Weise, wie Herr Cooper, 
der Romandichter in diesem Buch von Amerika spricht, übersteigt 
doch alle Grenzen des Erlaubten. Englands oder Spaniens Na- 
tionaldünkel ist nichts gegen diesen amerikanischen, wie alle Län- 
der und Völker nach ihm nichts gegen Amerika. Ja mehr, Arka- 
dien ist ein Elsternest gegen Amerika, Eldorado, eine arme Wüste, 
und das Paradies selber nicht werth, mit Amerika verglichen zu 
werden. Kurzum, Herr Cooper zeigt sich uns in diesem Buch als 
der grösste Windmacher, der je Bücher geschrieben hat, und lei- 
der oft genug auch ebenso sehr ohne Urtheil wie ohne Wahrheits- 
liebe. . . . Nach ihm sind die Amerikaner 
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‘Das grosse fehlerlose Ungeheuer 
Das nie ein sterblich Aug' erblickt.’ 

Sie sind nach des Verfassers Worten das thätigste, witzigste, ' 
betriebsamste, ordentlichste, massigste, kräftigste, edelste, gerech- 
tigste, männlichste, weiseste, unschuldigste, freisinnigste, civilisir- 
teste, geistvollste, erleuchteste, standhafteste, tugendreichste, bie- 
derste, mächtigste, einsichtvollste, tapferste, freiste, wohlregier-' 
teste, erhabenste, reinste, feinfühlendste ausserordcntlichste und 
wunderwürdigste Volk, das je gelebt hat oder noch leben wird, j 
und — was merkwürdig ist, sie sollen täglich noch besser werden 1” 

ln the same periodical of June 13, 1829, an article comment- 
ing upon the same work and the above review says : “Inzwischen 
muss selbst ein Deutscher, dessen Nationalität auf wenig Verfas- 
sung, Industrie und Verkehr Anspruch macht, eingestehen, der 
Amerikaner Cooper sei ruhmredig von seinem Vatcrlande und 
preise im Werk zu breit die Vorzüge desselben.” 

In the Magazin für die Literatur des Auslandes, of February 
13, 1832, appeared a German translation of the criticism of 
Cooper’s Bravo, which had appeared in The American of New 
York. In the same magazine for September 30, 1833, appeared 
a review of Cooper's Headsman. “Seitdem Cooper in Europa 
sich befindet, ist auch seine Muse eine Europäerin geworden. 
Italien war es zuerst (im Bravo), dann Deutschland (in der Hei- 
denmauer), die er uns vorgeführt, und jetzt hat er uns nach 
der Schweiz versetzt . . . wir könnten keinen besseren guide 
des voyageurs uns wählen, denn wo er sich niederlässt, hat auch 
die reizendste Natur ihren Wohnsitz aufgeschlagen, und wo er 
ilie Chronik nachgelesen, da sind gewiss die interessantesten his- 
torischen Erinnerungen für uns. Ich sage für uns; denn für 
ihn, den neuweltlichen Republikaner, sind unsere historischen 
Denkmäler vorgeblich von keinem Werth. Er gebraucht die 
Romantik nicht, wie Walter Scott, als eine Fackel, um dunkle 
historische Landschaften so kunstvoll zu beleuchten, dass Bur- 
gen und Schlösser, Ritterthum und Mittelalter in idealer Fär- 
bung erscheinen ; er betrachtet sie vielmehr als eine Dame, deren 
Kammerjungfer die Geschichte ist, die hier eine Ritterburg als 
Kopfputz und dort das Mittelalter als Schminke verwendet.” 
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In the same magazine for August, 1832, appeared a long 
critique of Cooper in general under the title Literatur, Beredsam- 
keit und Poesie in den Vereinigten Staaten. Von einem Englän- 
der dargestellt. This was taken from the Edinburgh magazine. 

Magazin für die Literatur des Auslandes. 24. Juli, 1835. 
The Monikins (Die Manikins). Eine Erzählung von Cooper. 
New York und London, 1835. — Der Letzte der Mohikaner, einer 
der Vollendesten Romane, welche die englische Literatur aufzu- 
weisen hat, wird gewiss jedem Leser sogleich ein fallen, wenn er 
den Titel dieses neuen Werkes von demselben Verfasser zu Ge- 
sicht bekommt, und er wird in dem Buche irgend eine ähnliche 
Schilderung von dem Leben in den unerforschten Wildnissen er- 
warten. Aber er wird sich bitter getäuscht sehen, wenn er sich 
eine dramatische und romantische Geschichte versprochen. . . . 
Die Monikins sind in Hinsicht auf Plan und Zweck den Reisen 
Gulliver’s von Swift nicht unähnlich, stehen aber an Witz und 
Scharfsinn weit hinter diesen Zurück und sind keineswegs so 
unterhaltend. Der Verfasser scheint dabei den Hauptzweck vor 
Augen gehabt zu haben, eine vergleichende Darstellung der poli- 
tischen Systeme von Nord-Amerika und England zu liefern, 
jedoch in eine phantastische Hülle gekleidet, durch welche die 
unmittelbare Absicht verdeckt und der Autor in den Stand ge- 
setzt wird, seine Thema in regelloser und hin- und herschweifen- 
der Laune zu behandeln. 10 

Magazin für die Literatur des Auslandes. 16. März, 1840. — 
Der amerikanische Schriftsteller ist wieder auf dasjenige Gebiet 
zurückgekehrt, auf welchem er am meisten heimisch ist. . . . 
Sein neuestes Werk ist weder eine Darstellung des europäischen 
Modelebens, noch ein Geschichtchen aus der Weltgeschichte, son- 
dern ein auf dem Meere und in den Savannen der Indianer spie- 
lenden Roman unter dem Titel Der Weg- Auffinder oder das Bin- 
nenmeer ( The Pathfinder or the Inland Sea. A romance by J. 
Fenimore Cooper). Amerikanische Kritiker sind der Meinung, 
dass dieses neue Werk zu dem Besten gehöre, was der Verfasser 
bisher geliefert und vielleicht nur dem Letzten Mohikaner nach- 

"Cf. also M. Möller. The Monikins V. J. F. Cooper in ihrem Vevhältnis 
tu Gullivers Travels of Swift. Diss. Rostock. 
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zustellen sei. Die Sitten der Indianer werden darin treu ge- 
schildert, während zugleich Liebe und Aufopferung mit den 
wahrsten Farben, also auch in einer anderen Weise, wie es Cha- 
teaubriand in seiner Atala thut, dargestellt werden. 

Magazin für die Literatur des Auslandes. 1 8 . Januar, 1841. 
Mercedes von Castilicn; ein Roman aus der Zeit des Columbus . — 
In diesen drei Bänden wird die Geschichte von Columbus’ erster 
Reise zu einem gewöhnlichen See-Romane voller nautischen und 
Liebes-Abenteuer ausgebeutet. . . . Nur die Seeschilderungen 
sind wieder ganz vortrefflich und geben den besten Darstellungen 
dieser Art, die wir bereits um Cooper besitzen, nichts nach ; alles 
übrige jedoch ist langweilig über die Massen. 

Magazin für die Literatur des Auslandes. 22. August, 1846. 
Ein politischer Tendenzroman von Cooper. — Aus der Vorrede zu 
Cooper’s Schanzgräbern ersehen wir, wie der Oppositionsgeist 
vor 24 Jahren den populärsten amerik. Novellisten zum Schrift- 
steller machte. Nach seinem neuesten Roman Ravensnest (The 
Ainer. Ed. is known as The Redskins) zu schliessen, scheint es, 
dass derselbe Oppositionsgeist seine Erfindungskraft in Thätig- 
keit erhält. . . . Nun ist aber der Roman und nicht die Politik 
die starke Seite unseres Verfassers; eine Seite aus seinem Letzten 
Mohikaner oder der Prärie, oder dem Piloten, oder dem Bravo, 
ist mehr werth, als die 900, welche diese 3 Bde. enthalten. 

Magazin für die Literatur des Auslandes. 27. Mai, 1848. — 
Der berühmte Verfasser des Spion und Der Mokikancr hat wie- 
der einen Roman vom Stai>el gelassen : Captain Spike, or the Islets 
of the Gulf; London, 1848 (in America known as Jack Tier); 
der alter ähnliche Symptome der Erschöpfung an sich trägt, wie 
seine unmittelbaren Vorgänger. Wer letztere durchblättert hat, 
wird sich den Inhalt dieser neuesten Erzählung des amerikani- 
schen Walter Scott ohne Mühe denken können ; es ist dieselbe 
Geschichte unter anderen Namen, nur dass statt des Freiheits- 
kampfes von 1776 oder des franz. Revolutionskrieges der jetzige 
Krieg der Vereinigten Staaten mit Mexiko den historischen Bo- 
den zu dem romantischen Gebäude liefern muss. ... Es versteht 
sich übrigens von selbst, dass es hier wie bei allen Werken 
Cooper’s, nicht an interessanten Einzelheiten fehlt, und unter den 
Auspizien unserer fingerfertigen Übersetzungskünstler wird da- 
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her Captain Spike gewiss recht bald einen Ehrenplatz in den deut- 
schen Lesebibliotheken einnehmen. 

Magazin fiir die Literatur des Auslandes. 15. Juni, 1850. — 
Unter dem mysteriösen Titel: Die Wege (oder Wexstn) der 
Stunde (The JVays of the Hour). London, 1850, hat Cooper ei- 
nen- neuen Roman vom Stapel gelassen, den er dem Publikum als 
sein letztes Werk ankündigt. ... In der vorliegenden Arbeit 
zeigen sich noch keine Spuren von Altersschwäche ; sie ist so in- 
teressant wie irgend eines seiner früheren Werke, obwohl die 
ganze Intrigue aus einem Gewebe von Unwahrscheinlichkeiten 
besteht. Die Handlung geht zwar in Amerika vor, und die Sitten 
und Gebräuche, die Schwächen und Gemeinheiten des amerik. 
Volkes werden mit der gewöhnlichen Meisterschaft und mehr als 
der gewöhnlichen Bitterkeit des Verfassers geschildert. 

The above are but a few of the many reviews and notices 
which appeared about the works of Cooper. 20 They will suffice 
to show the general attitude of the German critics toward the 
first American novelist to win fame on the Continent. The Maga- 
zin für die Literatur des Auslandes, which, by virtue of its char- 
acter, contains more references to the works of Cooper than other 
periodicals, also frequently printed extracts from his latest 
works. 21 

The verisimilitude of Cooper's Indians has long been a 
favorite subject for controversy, and has grown to be a common 
place of literary criticism. More recent critics point out that 
Cooper in no wise idealized the Indian, that he only emphasized 
his picturesque qualities, and that Cooper’s Indian is after all not 
so far removed from the American Indian as he was before he 


“ For others see Lit. Convcrsatiuns-Illatt. 7. März, 1825, Der Spion; 20. 
Juli, 1825, Lionel Lincoln; also Blätter fur lit. Unterhaltung. 6. März, 1828, 
Red Rover; also Mag. für d. Lit. d. Auslandes. 11. Juli, 1836, Schilderungen 
der Schweis; 17. Februar. 1837. Erinnerungen aus Europa; 18. Juni. 1838. 
Die Heimfahrt, eine Sce-.\’ovellc ; 6. Februar, 1839, Era Effingham (Home 
as Found); 20. November, 1843, Wyandotte, oder der Hültcn-Hugel; 26. Ok- 
tober, 1844. Zur See und su Lande (Afloat and Ashore). 

“On October 21, 1836, appeared Cooper’s Ansichten über seine Lands- 
leute (an extract from A Residence in France): March 15, 1837, Cooper und 
II 'alter Scott in Paris, from the novelist's Recollections of Europe; April 2. 
1838, Cooper und die Englander, from his Italian Excursions; April 4, 1838, 
Rom und die Brücke bei Lodi, front Cooper's Italian Excursions; November 
22, 1843, Amerikanische Naturscenen, from H'yandotte. 


Digitized by Google 


Cooper in Germany 


41 


had come into contact with the Whites. 52 It lias even been 
pointed out that Cooper conscientiously refrained from idealizing 
the Indian and has not hesitated to show his treachery and cruelty. 
Cooper's Indian will probably continue to be a subject for con- 
troversy. 53 

In Germany, too, there were some critics who early ques- 
tioned the reality of Cooper’s Indians. In Das Ausland. Eine 
Wochenschrift für Kunde des geistigen und sittlichen Lebens der 
Völker, 10. März, 1861, there is a notice of a book on Travels in 
America, by Alexis de Tocqueville, the famous author of Demo- 
cratic en Amerique. This book, though written in 1831, had just 
appeared in Paris. The German reviewer relates how de Tocque- 
ville, filled with the images of Cooper and Chateaubriand, saw 
his first Indians in Buffalo on Lake Erie, and how keenly 
disappointed he was to see such wretched specimens of humanity. 
“Er hatte halbnackte, kräftige, trotzige Krieger im wilden Putze 
erwartet, denn es waren ja die Reste der mächtigsten aller nörd- 
lichen Nationen, der Irokesen, welche er in Buffalo sah. Statt 
Rothhäute, gewahrte er aber bronzefarbige, kümmerliche Gestal- 
ten, mit glänzenden, aber groben schwarzen Haaren in entstellen- 
den europäischen Kleidern, die er für Mulatten hätte halten mö- 
gen. . . .” 

The excessive refinement of some of the author’s Indians 
provoked criticism. In a review of the Last of the Mohicans in 
the Lit. Conversations-Blatt for December 28, 1826, we read: 
"Zuweilen jedoch passirt es dem American Novellist, dass er sei- 
nem Wilden gar zu viel Feinheit beilegt. Als Beweis nur diesen 
Zug: Major Duncan Heyward überlässt die Vertheidigung Coras 
dem Uncas, der ihr höflich den Arm bietet, welchen sie freudig 
annimmt.” I have considered elsewhere Fanny Lewald’s delight- 
ful travesty on Indian tales Diogena (1847), in which the hero- 
ine. thoroughly disappointed in the Indians she has met in Amer- 
ica, exclaims: “O, wo blieben meine Hoffnungen! was fand ich 
in dieser horribeln Realität von den Idealen Cooper’s?” 

The novelist Friedrich Spielhagen in the Vorwort to his 

*Cf. W. C. Brownell: Cooper. Scribner's Magazine. April, 1906. Also 
Lillie D. Leslie: The Early American Novel. New York, 1907. 

“Cf. W. P. Trent and John Erskine: Great American IVriters. 1912. 
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translations Amerikanische Gedichte (1872) writes, in a pas- 
sage, perhaps more effective than critical: “Die ahnungsvolle 
schwermüthige Beleuchtung einer untergehenden Sonne, die er 
auf seine letzten Mohikaner fallen lässt, hatte für einen Moment 
eine recht hübsche Wirkung hervorgebracht, aber das grelle Licht 
der Kritik zerstörte nur zu bald diesen zauberhaften Schimmer. 
Man fand, dass diese Indianer sehr schmutzige, rohe und grau- 
same Bursche waren, und wollt nicht mehr an ihre unvergleich- 
liche Tugend und Ritterlichkeit glauben.” 

Whatever attitude the reader may take toward the Indian 
as portrayed by Cooper, the fact nevertheless remains that to the 
early readers of Cooper who knew no other Indians than the crea- 
tions of Chateaubriand, and also to the majority of his subsequent 
European readers, the Indian as depicted by Cooper seemed in- 
tensely real. 

The female characters in Cooper’s novels furnished another 
favorite topic for controversy. They have called forth a good 
deal of adverse criticism. 24 Long before Lounsbury had his de- 
lightful fling at them, Cooper’s females had already called forth 
unfavorable criticism from the Germans. Sealsfield, who found 
little to satisfy him in any author, in his George Howard’s, Esq., 
und Ralph Dougby’s, Esq., Brautfahrt, incidentally gives his 
opinion of Cooper’s heroines in the following characterization of 
American women : “Die Bostonerinnen sind verstandreicher, ihre 
Gesichtszüge regelmässiger, aber sie haben etwas Yankeeartiges, 
das mir nicht zusagt; zudem ist ihre Taille ein Artikel, an dem ich 
immer das Wichtigste vermisse, nämlich den Busen. . . . Dabei 
sind sie so verwünschte Bluestockings. Die Philadelphierinnen 
sind runder, elastischer . . . aber die Newyorkerinnen, beson- 
ders wenn so ein letzter Mohikan oder Redrover erschienen, sind 
ganz unvergleichliche Coras und Alices, zum malen natürlich! 
Cooper, ich wette darauf, würde er sie nur sehen, zerrisse seine 
Manuskripte, und bildete seine Damen weniger hölzern.” Dr. K. 
Brunnemann in his Geschichte der nordamerikanischen Literatur 
(2. Ausg. Lpz. 1868) writes: “Zwar in gewissen Beziehungen 

" A reaction in favor of Cooper's heroines has set in. Cf. W. C. Brown- 
ell’s Cooper in Scribner’s Magazine. April, 1906; and Leon H. Vincent’s Amer- 
ican Literary Hatters. 1906. 
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steht Cooper andern Romanschriftstellern nach; so fehlt es z. B. 
seinen Frauencharakteren fast durchweg an Individualität.” 

It may not be out of place to add here a number of other con- 
temporary general criticisms of Cooper's works, which have come 
to my notice. Goethe wrote in his Diary for June 25, 1827 : Den 
2. Theil der Prairies geendigt; on June 26th: Las den Cooper- 
schen Roman bis gegen das Ende und bewunderte den reichen 
Stoff und dessen geistreiche Behandlung. Nicht leicht sind 
Werke mit so grossem Bewusstsein und solcher Consequenz 
durchgeführt als die Cooperschen Romane. 

An essay in the Magazin für die Literatur des Auslandes for 
December 2, 1839, under the title J. F. Cooper als Geschichts- 
schreiber contains the following; “So lange Cooper auf dem Ge- 
biete der Dichtung, zu Wasser oder zu Lande, blieb, war er der 
Stolz der neuen Welt, und Amerika hatte einen Schriftsteller, um 
welchen es von der alten Welt beneidet werden konnte. Aber 
sein böser Stern führte ihn nach Europa und Hess ihn hier seinen 
schönen Ruhm der Gefahr des Sichiiberlebens preisgeben. 

Seit 1836 hat Cooper mehrere Werke herausgegeben, in wel- 
chen er alle Welt und noch einige Dinge kleinlich und engherzig 
bespricht. In einem Buche (A Residence in France, etc., 1836) 
geht er gar so weit, an das Heiligthum der amerikanischen Ei- 
genliebe zu greifen. Er beziiehtigte seine Landsleute eines Tliei- 
les dessen, wessen man sie gerechterweise bezüchtigen darf, aber 
in so herausfordendem Tone, dass die lächerliche Eitelkeit der 
amer. Menschen (anier. Volk kann man nicht gut sagen) in Har- 
nisch fuhr. Diese Menschen haben zwei empfindliche Punkte in 
ihrem Charakter. Der erste ist, wenn man ihrer Neigung, durch 
jedes Mittel Geld zu sammeln, ein Hinderniss in den Weg legen 
will ; der zweite ist, wenn man von dieser Neigung übel spricht. 
Cooper hat Letzteres gethan und dadurch die Wuth seiner Lands- 
leute so gereizt, dass sie vielleicht das Lynch-Gesetz an ihm voll- 
zogen hätten, wäre er in Amerika gewesen ( !).” 

In the same magazine for December 13, 1849, we read un- 
der the title Henry Wadsseorth Longfellow und die amerikanische 
Literatur: “In den beliebten Romanen Cooper’s bemüht sich der 
Verfasser, nationale Typen zu zeichnen, uns die Wilden, die 
Pflanzer, die Pioniere, die Ansiedler der Wüste zu schildern, und 
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man muss gestehen, dass er seine Aufgabe mit Geschicklichkeit 
und Erfolg, wenn auch nicht mit Genialität ausführt ; statt aber 
in der jungfräulichen Natur, die ihn umgiebt, sich neue glänzende 
Farben zu holen, hat er beständig ein Muster vor sich, das er mit 
oder ohne Bewusstsein kopirt. Er malt die amer. Landschaft mit 
Hülfe der von Walter Scott angefertigten Schablonen, seine Per- 
sonen betreten die Scene mit dem Anstande der Helden Walter 
Scott's, wie bei Walter Scott bewegt sich die Handlung grössten- 
teils in dialogischen Formen, ja, höchst wahrscheinlich hätte 
Cooper nie daran gedacht, das amer. Normadenleben zu schildern, 
wenn ihm das Nomadenthum der Waverly-Romane mit ihren 
Häuptlingen, Bettlern, Schmugglern und Banditen nicht vorge- 
schwebt und der hohe Ruf des schottischen Novellisten seinen 
Ehrgeiz und sein Talent nicht aufgestachelt hätte. . . . Trotz 
seiner Fehler, halten wir Cooper in dem von ihm erwählten Fache 
für das ausgezeichnetste Talent, welches die Vereinigten Staaten 
bisher aufzuweisen haben.” 

Here too must be mentioned the interesting remarks made 
by Charles Sealsfield in the Zuschrift to his Morton oder die 
grosse Tour. Speaking of Scott, he says : “Seine Charaktere sind 
wahr, aber nicht übertrieben, wie dies beim Verfasser des Last of 
the Mohicans der Fall ist. . . . Sie finden in den ganzen Verein- 
igten Staaten keine Tröpfe, die sich so herumzerren lassen, wie 
Leatherstocking, keinen Kcntuckier, der so, quasi die Kappe in 
der Hand, vor dem Kapitän dastehen würde, wie es in der Prärie 
der Fall ist. Der Verfasser, ein Seemann, hatte die Seedisciplin 
auf das feste Land übertragen, und darin hat er gefehlt ; denn der 
Amerikaner des festen Landes ist ein ganz verschiedenes Wesen 
von dem Amerikaner, der auf einem Schiffe eingezwängt ist. Ich 
Italic alle Achtung für die Seeromanc dieses ausgezeichneten 
Schriftstellers. Das war sein Kreis, innerhalb dieses war er mehr 
als blosser Nachahmer Walter Scotts, er war Original, — und hat 
genützt, sehr viel genützt, denn er hat den seefahrenden Geist 
der Nation gekräfligt, und eben durch die neue Richtung, die er 
eingeschlagen, gewissermassen dargclcgt, dass die amerikanische 
die erste seemännische Nation ist. Am wenigsten bin ich mit sei- 
nem Travelling Bachelor einverstanden. Ein solches Buch for- 
dert eine wissenschaftliche Vorbildung, die dessen Verfasser 
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nicht besitzt, und deren Mangel er durch eine unausstehlich er- 
clusive Tournure nichts weniger als ersetzt. Er ist hier abso- 
luter Aristokrat, stocksteifer Aristokrat, und so steif unsere Gehl- 
aristokratie ist, so, wie sie der Autor gerne haben möchte, ist 
sie zum Glücke noch nicht ; . . . Es weht durch diese Bücher, 
wie gesagt, ein so starrer, unliebenswürdiger, ja inhumaner, ex- 
clusiver Geist, wie ich ihn selten gefunden, und der zur Ehre der 
Vereinigten Staaten auch durch eine allgemeine kalte Aufnahme 
des Buches gewissennassen missbilligt wurde." 

A more favorable criticism than the previous one is that of 
Ludwig Borne . 25 It is full of the “Young Gennan" spirit of dis- ! 
contentment with conditions as they existed in Germany at the 
time when the only hope for the thousands of “Europamüden” 
lay in America. Börne writes in part : “Wenn Goethe’s Grund- 
satz wahr ist : der Held eines Romanes müsse sich sehr leidend 
verhalten, müsse sich alles gefallen lassen und dürfe nicht muck- 
sen — warum halten wir keine guten Romane, da wir doch alle ge- 
borene Romanhelden sind? Wir haben keine, weil der Grund- 
satz wahr ist : Um etwas zu erfahren, muss man etwas thun; wir 
müssen gehen, dass uns etwas begegne. . . . Kaiser Augustus, 
der Schelm, sagte, als er einst bei Tische zwischen dem tiefäugi- 
gen Horaz und dem engbrüstigen Virgil gesessen: da sitze ich 
zwischen Thränen und Seufzern. Ganz so kaiserlich speisen wir 
auch, so oft wir deutsche Romane lesen. . . . Eine Million fiir 
einen Roman! Bemüht euch, zappelt, rennt — ihr bringt so wenig 
einen Roman zustande, als ich die Million herbeischaffe. Doch 
was liegt daran? Es giebt nichts Lächerlicheres als volkstümliche 
Gefühle, es ist nichts kindischer als Vaterlandsliebe. Die ganze 
Menschheit ist ein Volk, die ganze Erde ist ein Land ; Gaben, 
Mühen und Genüsse sind verteilt — die Engländer schreiben Ro- 
mane und wir lesen sie. 

Ja, wenn es bloss die Engländer wären ! Dass aber selbst die 
Amerikaner es uns zuvorgethan, so ein junges Volk, das kaum 
die schwäbische Reife erlangt, das beschämt, das entmutigt. 
Washington Irving, Cooper tind noch andere! Wäre Cooper ein 

■ See Cooper's Romane in Ludwig Börnes’ Gesammelte Schriften. 3. Bd. 

(.65. 
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ausgezeichneter Künstler, wie Walter Scott es ist, das möchte uns 
beruhigen. . . . Solch ein Genius aber ist Cooper nicht. Manche 
Deutsche kommen ihm gleich an Kunstfertigkeit; er hat nur vor 
ihnen voraus, dass er ein Amerikaner ist — versteht ihr? dass er 
ein Amerikaner ist. Das haben auch die deutschen Übersetzer 
seiner Romane gefühlt, und sie haben darum auf dem Titelblatte 
dem Namen Cooper das Beiwort Amerikaner vorgesetzt. Es ist 
ein Titel wie ein anderer, wie Doktor, wie Hofrat. Ja, hätten sie 
geschrieben ; ‘Seine Excellenz, der Herr Amerikaner Freiherr von 
Cooper’ — man hätte es gern gelesen, und hasste man auch noch 
so sehr die Titel. Ein Freiherr ist er gewiss und die Excellenz 
gebührt ihm wohl. 

In Cooper’s Romanen handeln frische, jungfräuliche Men- 
schen, frisch und jungfräulich wie ihre Natur es ist. Sie haben 
ihre Schwächen und Laster, wie wir auch; aber die Krankheiten 
der Seelenleidenden sind kenntlichen Ausdrucks und geregelten 
Ganges, nicht wie bei uns getrübt und verworren durch einflies- 
sende Nervenschwäche und Romantik. Ihre Lebensverhältnisse 
sind klar und heiter, nicht als atmeten sie im Rosenschimmer un- 
vergänglicher Freuden; sie kennen den Schmerz wie wir; . . . 
Dort sind die Bürger ihrer Rechte klar, ihrer Pflichten sich froh 
bewusst ; denn ihre Pflichten sind auch ihre Rechte. Das Gesetz 
des Bürgers und des Staates ist dort blank, stark geprägt und 
scharf gerändert, wie es aus der Münze der Natur gekommen; 
nicht beschmutzt von den Händen bestochener Richter, nicht ver- 
griffen und beschnitten von den tausend Fingern der hundert 
Schreiber, Advokaten und Mäkler des Rechts. Doch das wird 
der verständige Leser schon alles vonselbst heraus finden, und ist 
er ein Freund — guter Bücher, wird er nicht ermangeln, die Ro- 
mane Coopers nach Möglichkeit zu empfehlen.” 

German Translations of Cooper’s Works. 

It is safe to say that the works of no other novelist have been 
so widely circulated in translation. This was hardly due to the 
excellence of the German translations themselves. Some of the 
German translations were poor enough. Goethe, upon reading a 
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German translation of Red Rover, noted in his Diary for January 
28, 1828: “Red Rover, deutsche Übersetzung 1. Till., es fehlt viel, 
dass sie gut sev. Man sieht ihr wie andern solchen Arbeiten die 
Eile an. Wenn sich der Übersetzer nicht in seinen Autor vertieft 
und verliebt, so kommt oft gerade bey den Hauptstellen etwas 
Spielendes und Unsicheres zum Vorschein, wodurch der inten- 
tionirte Eindruck, die absichtlichste Darstellung gestört wird.” 
Cooper’s popularity in Europe was due rather to the fact that the 
material was such that permitted readily of translation. It made 
a common appeal. William Cullan Bryant thought his wide fame 
was due to the fact that Cooper's excellences were all of such a 
nature that permitted readily of translation into other languages. 28 

In 1872 Spielhagen expressed the idea that if a writer wished 
to entertain the public longer with Indian material he must for- 
sake the field of history and confine himself to the purely 
legendary, as I-ongfellow had done in his Hiawatha, 27 Goedecke 
the German literary historian, in 1881 thought of his boyhood 
days fifty years earlier when he so eagerly devoured The Pilot 
and The Prairie , and exclaimed with a sigh of regret : “Wer liest 
sie noch?” 28 I append a list of German translations and adapta- 
tions of Cooper's works from the first translation in 1824 down 
to the present day, a list which shows that Cooper’s novels con- 
tinue to entertain a public which has come into being since Spiel- 
hagen’s generation. In this list is also contained the answer to 
Goedeke's wistful question. The Leatherstocking Tales arc still 
eagerly read by the German school boy, and quite as much as by 
the American. They have become German household words. The , 
recent German boy scouts have been fittingly termed Die Pfad- 
finder, and the German student of today greets the last bottle of 
wine at a “feuchtfröhliche Sitzung” as Der leiste Mohikaner. 
This list of translations and adaptations from Cooper’s novels, 
which I believe to be a comprehensive one, is arranged, as nearly 
as has been possible, in the chronological order of their 
appearance. 


“ C(. Commemorative Discourses. Prose Writings. N. Y. 1884. Vol. I. 
”Cf. Vorwort to / imerikanische Gedichte. Lpz. 1872. 

»Cf. Geschichte der Deutschen Dichtung. 3. Bd. 1881. s. 1345. 
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1824. — Die Ansiedler oder die Quellen des Susquehanna. Übersetzt 

von L. Hermann. 3 Bde. Leipzig. Klein. 

Der Ansiedler, etc.; aus d. Engl. v. *r. Lpz. Wienbrack. 

Der Spion. Roman aus d. nordamer. Revolutionskriege ; über- 
setzt von L. Hermann. Lpz. Klein. 

Der Spion, od. das neutrale Land. Aus d. Engl. v. *r. Lpz. 

Wienbrack. 2. Aufl. 1826. Auch Lpz. Focke. 

Der Lootse, od. Abentheuer an England's Küste. Lpz. Wien- 
brack. 

1825. — Lionel Lincoln, od. die Belagerung von Boston. Aus d. Engl. 

*r. Lpz. Wienbrack. Auch übersetzt v. Chr. Michaelis. 
Lpz. 

1826. — Der Spion. Eine Erzähl, aus d. amer. Kriege. Hrsg. v. Chr. 

Fischer. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

Der Letzte der Mohikaner. Eine Erzähl, aus d. J. 1757. aus 
d. Engl, von H. Döring. Ebendaselbst. 

Die Ansiedler. Aus d. Eng. von Juditta. Ebendaselbst. 

Der Spion, od. das neutrale Land. Hrsg. v. Ph. Petri. 3 Bde. 
Göttingen. 

Der Letzte der Mohicans. Eine Erzählung aus d. J. 1757. 
Braunschweig. Vieweg. Stuttgart. Brodhag. Lpz. 
Lauffer. 

1827. — Der Lootse. Ein Seegemälde; aus d. Engl. v. M. Treu. 

Frankfurt a. M. Sauerländer. 1827-1828. 

Die Prairie. Ein Roman ; aus d. Engl, übers. Berlin. Dun- 
cker u. H. 

1828. — Lionel Lincoln; übers, v. K. Meurer. Frankfurt a. M. Sau- 

erländer. 

Die Steppe; übers, v. K. Meurer. Ebendas. 

Red Rover; aus d. Engl, von G. Friedenberg. Berlin. Dun- 
cker u. II. 

Der rothe Freibeuter. Eine Erzähl, aus d. Engl. v. K. Meu- 
rer. Frankfurt a. M. 

Der Nordamerikaner, geschildert von einem reisenden Jung- 
gesellen. Stuttgart. Brodhag. 

182g. — Der Nordamerikaner. Ubers, v. Ungewitter. Frankfurt a. 
M. Sauerländer. 

Die Gränzbewolwer (Puritaner), oder die Beweinte z’on 
Wisch-Ton-Wiscli ; aus d. Engl. v. K. Meurer. Ebendas. 
Comanchct u. die Puritaner in Connecticut; aus d. Engl. v. 
Gfr. Friedenberg. Berlin. Duncker u. H. 

1830. — Die Wassernixe, od. der Streicher durch die Meere; aus d. 

Engl. v. Gfr. Friedenberg. Berlin. Duncker u. H. 

1831. — Die Wassernixe, od. die Tummler der Meere. Eine Erzäh- 

lung; aus d. Engl, vom Bearbeiter der humorist. Ge- 
schichte New-Yorks, v. W. Irving. Frankfurt a. M. 
Sauerländer. 
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1832. — Der Bravo. Aus d. Engl, übers. Ebendas. 

Der Bravo. Eine Venetian. Geschichte ; aus d. Engl, von Dr. 

Gfr. Friedenberg. Berlin. Duncker u. H. 

Die Heidenmauer, oder die Benediktiner; aus d. Engl. v. 
Th. Sporschil. Braunschw. Yieweg. 

1833. — Die Heidenmauer. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

Der Scharfrichter von Bern, oder das Winzerfest. Ebendas. 

1834. — Der Henker, oder das H'inzerfest. Roman. Aus d. Engl. v. 

Jh. Sporschil. Braunschweig. Yieweg. 

1835. — Die Monikins. Übers, v. Karl Meurer. Frankfurt a. M. 

Sauerländer. 

Die Meerkatzen. Aus d. Engl. Rraunschweig. Vieweg u. 
Sohn. 

1836. — Ausflüge in die Schweiz. Aus d. Engl, übers, v. C. F. 

Nietsch. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

Die Monikins. Eine wunderbare Geschichte. Aus d. Engl. 

v. Geo. Bämiann. Zwickau. Schumann. 

Streifereien durch die Schweiz. Aus d. Engl. v. ßärmann. 
Berlin. Duncker. 

1837. — Aufenthalt in Frankreich. Ausflug an den Rhein und zweiter 

Besuch in der Schweiz. Aus d. F.ngl. v. Nietsch. Frank- 
a. M. Sauerländer. 

England u. das sociale Leben d. Hauptstadt. Übers, v. 
Nietsch. Ebendas. 

Erinnerungen an Europa, übers, v. Nietsch. Ebendas. 
England. Mit Skizzen aus den Gesellschaften der Residenz. 

Aus d. Engl. v. A. v. Treskow. Quedlinburg. Basse. 
Erinnerungen aus Europa. Aus d. Engl. v. F. Steger. 

Braunschweig. G. Meyer, Sen. 

Erinnerungen aus Europa. Aus d. Engl. v. A. v. Treskow. 
Quedlinburg. Basse. 

Lebensbilder aus Frankreich, den Rheinländern und der 
Schweiz. Frei nach d. Engl, von F. Steger. Braun- 
schweig. G. Meyer, Sen. 

1838. — Italien. Aus d. Engl. v. Nietsch. Frankfurt a. M. Sauer- 

länder. 

Die Heimfahrt, oder die Jagd. Seeroman. Aus d. Engl. v. 
Nietsch. Ebendas. 

Wanderungen in Italien. Nach d. Engl. v. F. Steger. Braun- 
schweig. Vieweg. 

Die Heimfahrt, oder die Jagd. Übers, v. Joh. Sporschil. 
Leipzig. Tauchnitz, Jun. 

1839. — Evchen Effingham oder die Heimath. Eine Fortsetzung 

"der Heimfahrt.” Aus d. Engl. v. Nietsch. Ebendas. 
Der Spion. — Der Letzte der Mohikaner. — Die Ansiedler . — 
Der Lootse. Neue Ausgabe mit Cooper’s Bildniss. 4 
Bde. Frankfurt a. M. Sauerländer. 
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Lionel Lincoln. — Die Steppe. — Der rothe Freibeuter. — Die 
Grenzbewohner. — Die Wassernixe. — Der Bravo. Neue 
Ausgabe. 6 Bde. Ebdas. 

1840. — Geschichte der nordamerikan. Seemacht u. ihrer Kriegstha- 

ten. Aus d. Engl, übers, v. H. Künzel. Ebendas. 

Der Pfadfinder oder der Bintien-See. Aus d. Engl, übers. 
Ebendas. 

Der letzte Mohikan. übers, v. L. Tafel. Stuttgart. Liesching. 

1841. — Der Pfadfinder oder das Binnenmeer. Ubers, v. G. Kolb. 

Ebendas. 

Mercedes von Castilien. Ein Roman aus den Tagen des 
Columbus. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

Der Hirsclitödter. Aus d. Engl. v. O. v. Czarnowski. Ebd. 
1841-1842. 

Die Wassernixe. — Der Spion. Stuttgart. Liesching. 

Der Spion. Nach der von dem Verfasser durch geseh., 
verb., mit einem neuen Vorwort u. mit Noten begleit. 
Ausg. übertragen v. C. Kolb. Ebd. 

Donna Mercedes von Castilien. Ubers, v. C. Kolb. Ebd. 
Der rothe Seeräuber. Engl. v. Gottfr. Friedenberg. Ebd. 
Die Beweinte von Wish-Ton-Wish. Engl. v. Gottfr. Frie- 
denberg. Ebd. 

1842. — Die zwei Admirale. Ein Seeroman. Frankfurt a. M. Sauer- 

länder. 

Lionel Lincoln, oder die Belagerung von Boston. Nach der 
letzten vom Verf. durchgeseh., verb. u. mit Anmerk, 
verseil. Aüsg. iibertr. von Ed. Mauch. Stuttgart. Lie- 
sching. 

Der Wildtöter. Eine Erzählung. Eng. v. Gust. Pfizer. Ebd. 
Die Prairie (Steppe). Eine Erzählung. Engl. v. Gottfr. 
Friedenberg. Ebd. 

Die Ansiedler an den Quellen des Susquehanna. Ebd. 

Der Lootse. Ein Scegemälde. Engl. v. Ed. Mauch. Ebd. 

1843. — Die beiden Admirale. Ein Seeroman. Engl. v. Ed. Mauch. 

Ebd. 

Der Irrwisch oder das Kaperschiff. — Der Brai'o. Ebd. 

Das Irrlicht oder der Kaper. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

1844. — Wyandotte oder der Hütten- Hügel. Ebd. 

Ned Myers oder ein Vormast-Leben. Ebd. 

Zu See u. zu Land, oder Abentheuer des Miles Wallingford. 
Ebd. 

Wyandotte oder das Blockhaus. Engl. v. Ed. Mauch. Stutt- 
gart. Liesching. 

Edward (f) Myers, oder Erinnerungen aus dem Leben eines 
Seemannes. Deutsch bearbeitet von Erwin v. Moosthal. 
Im belletristischen Ausland. Hrsg. v. Carl Spindler. 
Stuttgart. 
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Der letzte Mohikan. — Der Pfadfinder. — Der Ansiedler am 
Susquehanna. — Die Prairie. — Der Lootse. — Der Spion . — 
Lionel Lincoln. — Der rothe Freibeuter. — Die Beiveinte 
von Wish-Ton-Wish. — Die Wassernixe. — Donna Merce- 
des i'on Castilicn. — Der IVildtödter. — Die beiden Admi- 
rale. — Der Irnvisch. oder der Kaper. — Der Bravo. — Wy- 
andotte oder das Blockhaus. — Ned Myers. — Die franzö- 
sische Erzieherin. — Miles Wallingford. — Lucy Hardinge. 
Ausgabe mit Titelbildern in Stahlst. Stuttgart. Lie- 
sebing. 1844, 1845, 1846. 

Miles Wallingford’s Abentheuer. Hrsg. v. Fd. Philippi. 
Grimma. 1844. 1845. 

1845. — Ned Myers. Aus dem Leben eines Vorkastellmatroscn. Engl. 

v. Ed. Mauch. — Die französische Erzieherin, oder das 
gestickte Taschentuch. Engl. v. Ed. Mauch. — Miles 
IV allingf ord’ s Abentheuer zu Land u. zur See. Engl. v. 
Ed. Mauch. Stuttgart. Liesching. 
Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. v. Frz. 

Hoffman. Stuttgart. Schmidt u. Spring. 

Die Heidenmauer. — Satanstoe oder die Familie Littlepage . — 
Die Heimkehr oder die Verfolgung. — Der Scharfrichter. 
— Eva Effingham. — Der Kettenträger. Stuttgart. Lie- 
sching. 1845, 1846. 

Lucy Hardinge. Fortsetzung des Romans: Zu See u. zu 
Land. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

1846. — Satanszehe oder die Familie von Littlepage. .Ebd. 

Der Keltenträger od. die Familie v. Littlepage. Eine Erzäh- 
lung aus der Colonic. Ebd. 

Ravensnest oder die Rothhäute. Erzählung aus der Colonie. 
Ebd. 

1847. — Ravensnest. Stuttgart. Liesching. 

Die Heidenmauer. Eine Rheinsage. Engl. v. C. Kolb. Aus- 
gabe mit Titelbildern. Ebd. 

Die Heimkehr. Ebd. 

Lucy Hardinge. Fortsetzung u. Schluss v. Miles Walling- 
ford’s Abenteuer. In's Deutsche übertr. v. A. Kretzsch- 
mar. Grimma. 

1848. — Mark's Riff oder der Krater. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

Eva Effingham oder die Heiinath. Stuttgart. Liesching. 

Der Scharfrichter. — Satanstoe. Ebd. 

Mark's Riff od. der Krater. Engl. v. C. Kolb. Ebd. 

Das Marcus-Riff od. der Krater. Übers, v. G. Bärmann in 
Dem belletristischen Ausland. Stuttgart. Hrsg. v. Carl 
Spindler. 

1849. — Capitän Spike oder die Golf-Inseln. Frankfurt a. M. Sauer- 

länder. 

Die Seelöwen oder die verlorenen Robbenjäger. Ebd. 
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Der Kettenträger oder die Handschriften der Familie Little- 
page. Stuttgart. Liesching. 

Ravensnest oder die Rothhäute. Ebd. 

Die französische Erzieherin oder das gestickte Taschentuch. 
Engl. v. Ed. Mauch. Ebd. 

1850. — Der Bienenjäger oder die Eichen-Lichtungen. Frankfurt a. 

M. Sauerländer. 

Die Seelöwen. In’s Deutsche iibertr. v. Joh. Hack. Grimma. 

1851. — Der Lootse. Ein Seegemälde. Engl. v. Ed. Mauch. Stutt- 

gart. Liesching. 

Der IVildtödter. — Die beiden Admirale. Engl. v. Ed. Mauch. 
Ebd. 

Der Bravo. Frankfurt a. M. Sauerländer. 

1853. — Cooper's amerikanische Romane, neu aus dem Engl, übertra- 
gen. (NeueAufl.) 30 Bde. Stuttgart. 1853,1854. Hoff- 
mann. 

1. Der letzte Mohikan. Engl. v. Leonh. Tafel. 

2. Der Pfadfinder. Engl. v. C. Kolb. 

3. Die Ansiedler. Engl. v. C. Kolb. 

4. Die Prairie. Engl. v. G. Friedenberg. 

5. Der Lootse. Engl. v. Ed. Mauch. 

6. Der Spion. Eine aincrik. Erzählung. Engl. v. C. Kolb. 

7. Lionel Lincoln. Engl. v. Ed. Mauch. 

8. Der rothe Freibeuter. Engl. v. G. Friedenberg. 

9. Die Beweinte von IVish-Ton-lVish. Engl. v. G. Frieden- 
berg. 

10. Die Wassernixe. Engl. v. G. Friedenberg. 

11. Donna Mercedes von Castilien. Engl. v. C. Kolb. 

12. Der Wildtödter. 

13. Die beiden Admiräle. Engl. v. Ed. Mauch. 

14. Der Irrwisch. Engl. v. Ed. Mauch. 

15. Der Bravo. Engl. v. G. Friedenberg. 

16. I Vyandotte oder das Blockhaus. Engl. v. Ed. Mauch. 

17. Ned Myers. — Die französische Erzieherin. 

18. Miles Wallingford's Abenteuer. Engl. v. Ed. Mauch. 

19. Lucy Hardinge. Engl. v. C. Kolb. 

20. Die Heidenmauer. Engl. v. C. Kolb. 

21. Die Heimkehr. Engl. v. C. Kolb. 

22. Eva Effingham, oder die Heimath. 

23. Der Scharfrichter, oder die Winzerabtei. 

24. Satanstoe, oder die Familie Littlepage. 

25. Der Kettenträger. 

26. Ravensnest, oder die Rothhäute. 

27. Mark’s Riff oder der Krater. 

28. Kapitän Spike, oder die Golf-Inseln. 

29. Die Seeloiven. oder die verlorenen Robbenjäger. 

30. Der Bienenjäger, oder die Eichen-Lichtung. 
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1862. — Cooper’s Lederstrump-Erzählungen. Für die Jugend bearb. 

Mit 6 Zeichnungen v. G. Bartsch. 2. Aufl. Berlin, 1864. 
4. Aufl. Neu-Ruppin, 1868. 

1866. — Cooper’s Seegemälde. Für die Jugend bearb. 1. u. 2. Aufl. 
Berlin, 1866, 1869. Von. G. Bartsch. 

1874. — Lederstrunipf. Bilder u. Scenen aus dem fernen Westen. 

Nach James Fenimore Cooper der reiferen Jugend er- 
zählt von A. Hummel. Leipzig. 

Seegemälde. Für d. Jugend bearb. v. Adam Stein. Leipzig. 

1875. — Der rothe Freibeuter. Nach J. F. Cooper f. die reifere Ju- 

gend bearb. v. Otto Hoffmann. Stuttgart. 4. Aufl. 1891. 
Die Wassernixe od. das Schmugglerschiff. Von Otto Hoff- 
mann bearb. Stuttgart. 

Lederstrumpf-Erzälilungcn. Für die Jugend bearb. v. Adam 
Stein. Leipzig. 

Mark's Kiff od. der Krater. Eine Erzählung aus dem stillen 
Weltmeere. Aus d. Engl, für die reifere Jugend bearb. 
v. Carl Wirth. Leipzig. 

1876. — Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. v. Frz. 

Hoffmann. Stuttgart. 

1877. — Leder Strumpf -Erzählungen. Für die Jugend bearb. v. Fr. C. 

v. Wickede. Nürnberg. 

Der letzte Mohikan. Deutsch v. Otto Randolf. — Der Spion. 
Deutsch v. Demselben. Beide in Reclam's Univ. Biblio- 
thek. Leipzig. 1877-1882. 

1878. — Der Spion. Von Frz. Hoffmann bearb. 2. Aufl. Leipzig. 

1879. — Der Lootse. Ein Seegemälde. Für die reifere Jugend bearb. 

v. Otto Hoffmann. Stuttgart. 

Lionel Lincoln oder die Belagerung von Boston. Von Frz. 
Hoffmann bearb. Teschen. 

1880. — Der rote Freibeuter. Für die Jugend neu bearb. v. E. Traut- 

mann. Stuttgart. 

Lederstrumpf-Geschichten. Nach Cooper neu für die Ju- 
gend bearb. von Gust. Höcker. 1880-1882. 
Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. v. Adam 
Stein. 15. u. 16. Aufl. Leipzig, 1880-1882. 20. Aufl. 
Leipzig, 1886. 22. Aufl. 1890. 

1881. — Der rote Freibeuter. Für die reifere Jugend bearb. v. Fr. 

Hoffmann. Leipzig. 

Der Bravo. Eine Venetian. Geschichte v. Fenimore Cooper. 

Übers, v. Helene Lobedan. 1881, 1882. 

Die Belagerung von Boston. Von Frz. Hoffmann bearb. Ess- 
lingen. 

Mark's Riff. Für die reifere Jugend bearb. 3. Aufl. Stutt- 
gart. 

1882. — Lederstrumpf-Geschichten. Für die Jugend bearb. v. Fr. 

Hoffmann. Berlin. Auch Berlin, 1885 ; 10. Aufl., Berlin, 
1887. 


Digitized by Google 



54 Cooper in Germany 

1883. — Cooper's Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. 

v. Frz. Hoffmann. Mit 16 Stahlst. 11. Aufl. Stuttgart. 
Schmidt u. Spring. 12. Aufl., 1889. 

Mark’s Riff. Nach der Erzählg. v. J. F. Cooper für die Ju- 
gend bearb. v. M. Barack. In Universal-Bibliothek für 
die Jugend. Stuttgart. 1883-1886. 

1884. — Cooper's Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. 

von Fr. C. v. Wickede. 2. Aufl. Neue Ausg. Nürnberg. 
Neugebauer. 

1886. — Comanchet, der Indianerhäuptling. Für die reifere Jugend v. 

Frz. Hoffmann bearb. 6. Aufl. Stuttgart. 7. Aufl. 1895. 

1887. — Cooper's Lederstrumpf-Erzählungen in 1 Bd. Hrsg. v. J. 

H. Campe. 

Lederstrumpf-Erzählungen. Der reiferen Jugend erzählt 
von A. Hummel. 4. Aufl. Leipzig. 

1888. — Lederstrumpf-Erzählungen. Aus d. Engl. v. C. Kolb, G. 

Friedenberg, L. Tafel. Neue durchgeseh. Ausg. in 5 
Bdn. Berlin. 

Der Wildtöter. Eine Erzählg. f. d. Jugend frei bearb. v. P. 

Moritz. Stuttgart. Thienemann. 2. Aufl. 1895. 

Der IVildtöter. — Der letzte Mohikaner. F. d. deutsche Ju- 
gend bearb. v. O. Berger. Reutlingen. 

Der letzte Mohikaner. Eine Erzählg. aus dem J. 1757. Ber- 
lin. 

In Bibliothek interessanter Erzählungen. Mühlheim, 1887- 

1889. Bagel. 

Die Ansiedler; Der Letzte der Mohikaner; Der Pfadfinder; 
Der Wildsteller; Der Wildtödter. Alle bearb. v. Carl 
Zastrow. 

Der letzte Mohikaner. Bearb. v. A. Helms. Leipzig. 
Dasselbe, hrsg. v. Thdr. Weyler. Leipzig, 1887-1889. 

1889. — Lederstrumpf-Geschichten. Für die Jugend bearb. v. E. 

Schmidt. Berlin. 

Der Pfadfinder, Lederstrumpf, Die Ansiedler, Der Wildstel- 
ler, und Die Prairie, in 1 Bd. Reutlingen. 

Der Letzte der Mohikaner. Dresden, 1888-1889. 

Dasselbe, frei bearb. v. P. Moritz. Stuttgart. 

1890. — Der Letzte der Mohikaner. Bearb. v. O. Heinrichs. Pracht- 

ausgabe. Münster. 2. duchgeseh. Aufl., 1899; 3. Aufl., 
1909. 

Lederstrumpf oder die Ansiedler. — Der Pfadfinder. Beide 
für die Jugend frei bearb. v. P. Moritz. Stuttgart. 
Thienemann. 

Der Pfadfinder. 2. Aufl., 1895. 

1891. — Die Ansiedler an den Quellen d. Susquehannah. Für die 

deutsche Jugend bearb., sowie m. Einleitg. u. Erläutergn. 
versehen v. O. Heinrichs. 
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In Aschendorff's Prachtausgaben wertvoller Jugendschrif- 
ten. Münster i. W. 

Der letzte Mohikaner. F, d. deutsche Jugend bcarb. v. O. 
Heinrichs, ln ausgewählte Volks- und Jugendschriften. 
Münster i. W. 

Comanche t od. die Ansiedler in Connecticut. Der reiferen 
Jugend erzählt v. Ferd. Braun. Leipzig. 

Lederstrumpf. Fünf Erzählgn., für die liebe Jugend frei 
bearb. v. Osk. Höcker. Stuttgart. 1891-1894. 7. Aufl., 
1896; 10. Aufl., 1903; 12. Aufl., 1908; 13. Aufl., 1911. 
Der Wildsteller od. die Prairie. Eine Erzählg. f. die Jugend 
frei bearb. v. Paul Moritz. Stuttgart. 2. Aufl., 1896. 
Waldläufer- u. Lederstrumpf-Erzählunyen. Für d. liebe 
Jugend hrsg. v. P. Moritz u. O. Höcker. Stuttgart. 
Lederstrum pf -Erzählungen. Für die Jugend bearb. v. Paul 
Moritz. Gesamt-Ausg. Stuttgart. 2. Aufl., Stuttgart. 
3. Aufl., 1900; 5. Aufl., 1907. 

1892. — Die Prairie. Für d. deutsche Jugend bearb. v. O. Heinrichs. 

In Aschendorff’s Prachtausgaben wertvoller Jugend- 
schriften. Münster i. W. 

Die Ansiedler an den Quellen d. Susquehanna. Für d. deut- 
sche Jugend bearb., sowie m. Einleitg. u. Erläutergn. ver- 
sehen v. O. Heinrichs. In Ausgewählte Volks- u. Ju- 
gendschriften. Münster i. W. 

Der letzte Mohikaner. Aus den Lederstrumpf-Erzählgn. Für 
die Jugend bearb. v. Fr. C. v. Wickede. Stuttgart. 2. 
Aufl. Reutlingen. 1901. 

Der Wildtöter. Aus d. Lederstrumpf-Erzählgn. Für die 
Jugend bearb. v. Fr. C. v. Wickede. Stuttgart. 

1893. — In Bibliothek interessanter Erzählungen. Mülheim a. d. Ruhr. 

Der Letzte der Mohikaner. — Der Wildtöter. — Der Pfadfin- 
der. — Die Ansiedler. — Der Wildsteller. Alle bearb. v. 
Carl Zastrow. 

Falkenauge od. die grosse Schlange der Dclawaren. Erzäh- 
lung aus der Zeit der englisch- französ. Kolonialkriege in 
Nordamerika. Für die Jugend erzählt v. C. Molli. Berlin. 
Unkas, der letzte Häuptling der Mohikaner. Eine Erzählng. 
aus den Urwäldern Amerikas. Für d. Jugend bearb. v. 
C. Molli. Berlin. 

Lederstrumpf -Erzählungen. Für die Jugend neu bearb. v. 
G. Grillenberger. 

Lederstrumpf-Geschichten. Für die Jugend bearb. v. Br. 
Hoffmann. 8. Aufl. Leipzig. 

Der Letzte der Mohikaner. Eine Indianer-Geschichte. Lpz. 
Gressner u. Schramm. 

Kapitän Spike od. die Golfinscln. Für d. deutsche Jugend 
bearb. v. Max Barack. In Universal-Bibliothek f. d. 
Jugend. Stuttgart. 
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1894. — Der role Freibeuter. Nach Coopers gleichnam. Seeroman 

f. d. reifere Jugend bearb. v. Paul Osk. Höcker. Stutt- 
gart. 2 Aufl., 1896; 3. Aufl., 1901; 4. Aufl., 1907. 
Lederstrumpf od. die Ansiedler. — Der leiste Mohikaner. 
Beide bearb. v. Paul Moritz. 2. Aufl. Stuttgart. 4. Aufl., 

1903- 

1895. — Der Bienenjäger od. d. Eichenlichtungen. Für d. Jugend 

bearb. v. Gust. Höcker. In Univcrsal-Bibliothek f. d. 
Jugend. Stuttgart. 

1896. — Das Blockhaus. Erzählgn. aus d. nordamerikan. Befreiungs- 

kriege. Nach J. F. Cooper’s Roman Wyandotte, frei f. 
d. Jugend bearb. v. Gust. Höcker. Stuttgart. 
Lederstrumpf-Ersähluugen. F. d. Jug. frei bearb. v. Benno 
Sceman. Dresden. 

Der leiste Mohikaner. Nach d. engl. Original f. d. deut- 
sche Jug. bearb. Lpz. 

Der Spion. Frei n. Cooper f. d. Jugend bearb. v. G. Bense- 
ler. I.pz. 6. Aufl., 1907. 

Der Wildtöter od. d. erste Kriegspfad. Nach d. engl. Origi- 
nal f. d. deutsche Jugend bearb, Lpz. 

1897. — Waldläufer - u. Lederstrumpf-Ersähluugen. Nach G. Ferry 

u. J. F. Cooper f. d. Jugend frei bearb. v. Paul Moritz u. 

0. Höcker. 

Lederstrumpf od. d. Ansiedler a. Otsego-See. N. d. engl. 
Original f. d. deutsche Jugend bearb. v. Frdr. Meister. 

1. pz. Auch Pracht- u. Volksausgaben. 2. Aufl. Lpz. 
1900. 4. Aufl. 1904. 

Im Lande d. Rothäute. Der Leiste d. Mohikaner, v. J. F. 
Cooper. 

Der Waldläufer, v. Gabr. Ferry. Mülheim a. d. R. 

Der Pfadfinder od. das Binnenmeer. N. d. engl. Orig. f. die 
deutsche Jugend bearb. v. Frdr. Meister. Lpz. 4. Aufl., 
1907. 

1898. — Der rote Seeräuber. Der reiferen Jugend erzählt v. Frz. 

Hoffmann. 3. Aufl. Stuttgart. 

Lederstrumpf. Drei Erzählgn. a. d. Indianerleben, f. d. Ju- 
gend neu bearb. v. Ernst Treuberg. Fürth. 
Lederstrumpfs Indianer-Geschichten. Für d. Jugend frei 
nach Cooper dargest. 37.-42. Tausend. Wesel. 

Der Wildtöter. Erzählung. Für d. Jugend neu bearb. v. 
Pet. Schlicht. Lpz. 2. Aufl. Lpz. 1899. 

1899. — Der Bienenjäger. Eine Erzählg. aus der Wildniss Nord- 

amerikas. Frei bearb. v. Herrn. Ferschke. Stuttgart. 
Der rote Freibeuter. Für die reifere Jugend neu bearb. v. 

Stier. Lpz. 2. [Titel-] Aufl. 1902. 

Lederstrumpf od. Die Ansiedler. Frei bearb. v. Paul Moritz. 
3. Aufl. Stuttgart. 

Lederstrumpf-Ersähtungen. Für die Jugend bearb. v. F. 
Hoffmann. Berlin. Auch Berlin, 1902. 


Digitized by Google 



Cooper in Germany 57 

Dasselbe. Für d. Jugend neu bearb. v. Klaus Bernhard. 
Stuttgart. 

Dasselbe. Bearb. v. Frdr. Meister. 2. u. 3. Pracht- u. Volks- 
ausgaben. Lpz. 1899, 1901. 

Der letzte Mohikaner. Erzählung. Für d. Jugend neu bearb. 

v. Pet. Schlicht. Lpz. 2. [Titel-] Aufl. 1901. 

Der letzte Mohikaner. — Der IVildtöter. Beide aus d. Engl, 
v. L. Tafel. In Amerikanische Romane. Stuttgart. 

1900. — Der Letzte der Mohikaner. Für die deutsche Jugend bearb. 

v. Frdr. Meister. 2. Aufl. Lpz. 

Der IVildtöter od. der erste Kriegspfad. Für d. deutsche 
Jugend bearb. v. Frdr. Meister. 2. Aufl. Lpz. 4. Aufl. 
1905 - 

Lederstrumpf-Erzählungen. Stuttgarter Orig.-Ausg. aus d. 
Engl. v. L. Tafel, neu durchgesehen v. K. Walther. 
Stuttgart. 

Der Pfadfinder. N'eu bearb. v. A. Stier. Lpz. 2. Aufl. 1903. 

1901. — Der Pfadfinder. Eine Erzählg. Frei bearb. v. Paul Moritz. 

з. Aufl. Stuttgart. 

Der IVildtöter. Eine Erzählg. f. d. Jugend. Frei bearb. v. 

Paul Moritz. 3. Aufl. Stuttgart. 

Der Pfadfinder od. das Binnenmeer. Bearb. v. Frdr. Mei- 
ster. Lpz. 3. Aufl. 1903. 

Der alte Trapper. Nach dem engl. Original v. Frdr. Meister. 

2. Aufl. Lpz. 3. Aufl., 1903; 4. Aufl., 1907. 

Der IVildtöter. Aus den Lederstrumpf-Erzählgn. Für die 
Jugend bearb. v. Fr. C. v. Wickede. Reutlingen. 

1902. — Lederstrumpf od. Die Ansiedler. Erzählung. Für d. rei- 

fere Jugend neu bearb. v. A. Stier. Lpz. 2. [Titel-] 
Aufl. Lpz. 1905. 

Lederstrumpf-Erzählungcn. Neu bearb. v. Wilh. v. Beck. 
Berlin. 

Der Letzte der Mohikaner. Bearb. v. Friedr. Meister. 3. 
Aufl. Lpz. 4. Aufl., 1905. 

1903. — Lederstrumpf -Erzählungen. 5 Bde. Nürnberg. 

Lederstrumpf-Geschichten. Für d. deutsche Jugend bearb. v. 

Frdr. Meister. Volks-Ausg. 4. Aufl. Lpz. 5. Aufl. 1907. 
Dasselbe in 5 Bdn. Unter Mitwirk. v. Münchgesang f. die 
Jugend neu bearb. v. Osk. Hoffmann. Stuttgart. 

1904. — Falkenauge. Für die Jugend bearb. u. m. Berücksicht, der 

neuen Rechtschreibung hrsg. v. Geo. Reichard. Berlin. 
Lederstrumpf. Für die Jugend bearb. u. m. Berücksicht, der 
neuen Rechtschreibung hrsg. v. Geo. Reichard. Berlin. 
Indianer u. See-Geschichten. Für d. Jugend frei nach Cooper 

и. anderen erzählt, v. W. Fricke. Wesel. 

Lederstrumpfs Indianer-Geschichten. Für die Jugend frei 

nach Cooper dargestellt. 50.-59. Taus. Neue Ausg. 
Wesel. 
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Der Wildsteller. Bcarb. m. Berücksicht, der neuen Recht- 
schreibung hrsg. v. Geo. Reichard. Berlin. 

1905. — Comanchet, der Häuptling der Wampanowys. Bearb. v. Karl 

Zastrow in Zwei Helden des Indianervolkes. Mülheim 
a. d. R. 

In Schaffstein’s Volksbücher f. d. Jugend. Köln, 1905, 1906. 
Cooper's Lederstrumpf erzählungen. Für die reifere Jugend 
bearb. v. Willi. Spohr. — Der Wildtöter. — Der letzte Mo- 
liikan. — Der Pfadfinder. — Die beiden Seeiöwen.—Der 
Letzte der Mohikaner. Im Lande der Rothäute. Mül- 
heim a. d. R. 

1906. — Lederstrumpf-Erzählungen. Für die Jugend bearb. Globus 

Verlag. Berlin. 

1907. — Der Bienenjäger. Nach Cooper. Für die reifere Jugend 

bearb. v. G. Mensch. 4. Aufl. In Spiegelbilder aus dem 
Leben u. der Geschichte der Völker. Einbeck. 

Der rote Freibeuter. Mit Vorbemerkg. u. dem Bilde des 
Verf. Nr. 2050-55 in Der Bibliothek der Gesamtliteralur 
des In- u. Auslandes. Halle. 1907-1910. 

In Schaffstein s Volksbücher: Die Ansiedler. — Die Prairie. 
Köln. 

Lederstrumpf-Erzählungen. Bearb. v. Klaus Bernhard. 4. 
Aufl. Stuttgart. 

Die Wassernixe. Nr. 8 in loot Erzählungen für Jung u. Alt. 
Berlin, 1907, 1908. 

1908. — Der Spion. In Moderne Weltbücherei. Magdeburg, Berlin. 

Der rote Freibeuter. Bearb. v. Wilh. Spohr. Bd. 57 in 
Schaff stein' s Volksbücher. Köln. 

1909. — Lederstrumpf-Erzählungen in der ursprünglichen Form. 

Ubers, u. bearb. v. K. Federn. 5 Bde. Berlin, 1909, 1910. 
Luxus-Ausg. Ebd. 

Der Letzte der Mohikaner. Aus d.Engl. v. Paul Seliger. In 
Meyer’s Volksbücher. Lpz. 

Der Wildtöter. Nr. 67, 68 in Bunte Bücher. Reutlingen, 
1909-10. 

Fünf Lederstrwnpf-Erzählungen. Frei bearb. v. Osk. Hö- 
cker. Volksausg. Stuttgart. 

1910. — Ausgewählte Romane. Ubers, u. hrsg. v. Rieh. Zoozmann. 

Mit einer Biographie u. e. Bildnisse des Dichters. Lpz. 
1910, 1911. 1. Der Wildtöter. 2. Der Letzte der Mohi- 
kaner. 3. Der Pfadfinder. 4. Die Ansiedler. 5. Die 
Prärie. 6 . Der Spion. Der rote Freibeuter. 7. Der 
Bravo. 

Der rote Freibeuter. In Von Buch zu Buch, von Blatt zu 
Blatt. Lpz. Cooper's Romane neu erschienen, übersetzt 
v. Karl Federn. Verlag Cassirer. Berlin. 

1911. — Lederstrumpf od. Die Ansiedler. Für d. Jugend bearb. Ber- 

lin. Globus-Verlag. 
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Ned Myers. Eine Seegeschichte. Frei bearb. v. A. Specht. 

Berlin. 

Der Letzte der Mohikaner. Bearb. v. Otto Zimmermann. 

Bd. 9 in Die Bücher der deutschen Jugend. 

Der Spion. Für die Jugend bearb. v. Willi. Spohr. Berlin. 

The German translators seem to have translated largely from 
English editions of Cooper’s novels. This will explain a number 
of the above titles, which may seem unfamiliar to most American 
readers of Cooper. Thus Die Grenzbeu'ohner , oder die Bnveintc 
von Wisch-Ton-Wisch is a translation of the title of the English 
edition, namely: The Borderers; or, the Wept of Wish-ton-Wish 
( Amer. Ed. The Wept of Wish-ton-Wish ) ; Ausflüge (or Streife- 
reien) in die Schweis, of Ercursions in Switzerland (Amer. Ed. 
Sketches of Switzerland) ; Aufenthalt in Frankreich, Ausflug an 
den Rhein und zweiter Besuch in der Schweiz, of the English title 
A Residence in France; with an Excursion up the Rhine, and a 
Second Visit to Switzerland (Amer. Ed. Sketches of Switzer- 
land. Part Second); Erinnerungen an Europa, of Recollections 
of Europe (Amer. Ed. Gleanings in Europe ) ; England. Mit 
Skizzen aus den Gesellschaften der Residenz, of England; with 
Sketches of Society in the Metropolis (Amer. Ed. Gleanings in 
Europe. England) ; Wanderungen in Italien, of Ercursions in 
Italy (Amer. Ed. Gleanings in Europe. Italy); Evchen Effing- 
ham oder die Heimatli, of Eve Effingham; or Home (Amer. Ed. 
Home as Found ) ; Der Irrwisch oder das Kaperschiff, of The 
Jack o’ Lantern (Le Fen-Follet); or the Privateer (Amer. Ed. 
The Wing-and-Wing; or Le Fen Follet); Die französische Er- 
zieherin, oder das gestickte Taschentuch, of the English title The 
French Governess ; or the Embroidered Handkerchief (Amer. 
Ed. Autobiography of a Pocket Handkerchief) ; Lucy Hardinge, 
of the English title Lucy Hardinge, the second part of Afloat and 
Ashore, known in America as Miles Wallingford; Ravensnest, 
oder die Rothhäute von Ravensnest; or the Redskins (Amer. Ed. 
The Redskins; or Indian and Injin) ; Mark's Riff od. der Krater, 
of the English title Mark’s Reef; or the Crater (Amer. Ed. The 
Crater; or Vulcan’s Peak) ; Capitän Spike oder die Golf-Inseln, 
of Captain Spike; or the Islets of the Gulf (Amer. Ed. The Islets 
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of the Gulf; or Rose Budd; also. Jack Tier; or the Florida 
Reefs ) ; Der Bienenjäger, oder die Eichen-Lichtungen, of The 
Bee Hunter; or the Oak Openings (Amer. Ed. The Oak Open- 
ings; or the Bee Hunter . ) 

Two works erroneously attributed to Cooper and listed un- 
der Cooper's works in Kayser’s Lexikon, are Catherine Sedg- 
wick’s Redwood ( Redwood , ein anterikan. Roman von Cooper. 
4 Title. 1825, ä “ and Mosely Hall ( Moscly-Hall , oder die Wahl 
des Gatten. Roman von Cooper. 3 Thle. Lpz. 1825). It is believed 
that the translator of these novels, J. P. E. Richter (pseudonym 
for Wilhelmine von Gersdorf), has translated other English 
novels which she wrongly offered to the German reading public 
as works of Walter Scott. By some Mosely Hall was looked upon 
as an unsuccessful novel, written in Cooper’s youth. 30 

" Cf. Das literarische Conversations-Blatt. 25. Januar, 1826. 

“ Cf. Ibid., 6 . Juli, 1826. 
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CONTINUATION DT THE QUARTERLY 

AMERICANA GERMANICA # ' N ' - 

New Series, March— October. Old Series, 

Vol. XII. Nos. 2-5. 1914. Vol. XVI. Nos. 2-5. 


THE GRAFFENRIED MANUSCRIPT C. 

This manuscript, written in the French of the beginning of 
the eighteenth century, is the most complete of the Graffenried 
manuscripts relating to the settlement of Newbern, N. C. It was 
written down by Christoph von Graffenried’s own hand (see 
German American Annals, Vol. XI, p. 205!.) in 1716 (sec 
p. 150, 1. 2), and is a careful revision of earlier sketches, con- 
tained in the A and B manuscripts. The earliest of these, the A 
manuscript, was written in French, and a translation of this into 
English has been published in The Colonial Records of North 
Carolina (1886), Vol. 1, pp. 905-985. The B manuscript, written 
in German, was printed for the first time in a foregoing number 
of thy German American Annals. The C manuscript appears 
in print for the first time on the following pages. The maps and 
illustrations are a unique feature of this manuscript. Further- 
more, a large number of additional passages and a better ordering 
of the material, distinguish C from the A and B manuscripts. 

No excuses are necessary for the printing of this fasci- 
nating bit of colonial history in its several forms, for each 
of them, particularly the B and C manuscripts, are of vital in- 
terest because of their historical, literary, and linguistic content. 

The present copy was made from the original by an ex- 
perienced copyist of Bern, who used a typewriter. This type- 
written copy was then submitted to a trusted copyist of the 
Berner Stadtbibliothek, who compared it with the original and 
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made corrections. The present form can therefore be relied upon 
as a faithful reproduction of the original handwriting. 

The C manuscript belongs to the private library of Mr. 
W. F. von Mülinen, to whom I wish to express my gratitude 
for permission to publish the manuscript, as well as for courte- 
sies extended during the preparation of the copy. He has in 
many cases given his valuable judgment in the deciphering of 
treacherous forms and difficult passages. 

In the original manuscript, marginal notes appear through- 
out as guides to the material contained in the paragraphs; for 
convenience these notes have been printed here as paragraph 
headings. The paging of the original manuscript is indicated 
by the numerals in the text. 

Albert B. Faust, 
Cornell University, Ithaca, N. Y. 


* RELATION DU VOYAGE D'AMERIQUE 

que le B. de Graffcnried a fait, en y amenant une Colonie Pala- 
tine et Suisse; et son Retour en Europe. 

PREFACE. 

Quoyq plusieurs Persones n’ayent demande la Relation de 
mes tristes advantures d’Ameriq, je ne me serois pas dispose ä 
cela, restoit que j’estois bien aise de me justifier tant aupres de 
ma Societe aussi bien qu’a d’autres persones lesquelles auroient 
peutetre pu avoir despensees Sinistres de ma Conduite, Come si 
j’avois entrepris cette Colonie legerement et imprudement, et que 
j’aurois passe mon terns en Caroline en Luxe et oisivete, en quoy 
on ce seroit bien trompe, et ma Relation en fait bien voir le Con- 
traire. On y trouvera aussi des particularity qu’on auroit bien 
pu laisser, mais accause des demarches irregulieres de certaines 
persones qui ont agis de mauvaise foy, tant a legard des pauvres 
Colonistes qu’envers ma persone, en estant meme venus jusques 
a des actions noires et inexcusables, Je nay pu de moins que 
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d’en faire mention, (quoy que bien charitablement puis que ie 
nommc jtersone) affin qu’on ne m’en impute pas, et que mon in- 
nocence soit au jour. 

Sans doute quelques Curieux voudroient scavoir les raisons 
d’une Entreprise si grande et eloignee de mon Pays et Patrie; 
Quelques uns les scavent, les autres ce contenteront de scavoir 
que des le terns que jeu l’honneur de faire quelq sejour chez 
feu le Due d’Albemarle a Londre qui fust alors etablis du Roy 
Charle II, vice Roy de Jamaiq, par la Relation qu’on me fist 
de la beaute, bonte, et richesses de l’Ameriq Angloise, j’en con- 
ceus une Jdee m’advantageuse, que sur les fortes invitations de 
ce seigneur je l'aurois suivis en ce Voyage avec empressement 
si je n’eusse este detoume par les fortes remonstrances de mes 
Parents qui voulloient que je m’etablisse dans ma Patrie, et 
non obstant touttes les douceurs que j’y pouvois avoir, il me 
resta pourtant toujours quelq/ ‘amorce et quelq chose d’attirant 
pour les pays susdits. Et la Fortune ne me regardant pas d’un 
oeuil si favorable comme je l’aurois souhaitte, apres avoir finis 
mon Bailiage d’ Yverdon grand et important a Contentement de 
mon Souverain, des Etats voisins, et des Ressortissants, Dieu 
soit loue, avec une Concsience bone et nette, mais n’y ayant pas 
profite pour y avoir eu des Contretems, d’autre Cote n’ayant pas 
etc homme a m’enrichir au depends des pauvres Ressortisants, 
outre les troubles de Neufchattel qui me causerent beaucoup de 
perte, voyant encore que la Reforme nouvelle me privoit de pou- 
voir obtenir quelq charge profitable pour bien longtems; dans 
l’esperance de faire une fortune plus considerable dans ces Pays 
eloignes de l’Ameriq Angloise, afin de mieux soutenir une 
Familie nombreuse selon mon Caractere et qualite: Je pris done 
une forte resolution pour ce Voyage important pas moins dan- 
gereux que long et penible, d’autant avec plus de Courage que ie 
fus invite fortement par diverses lettres des Pays susdits, aussi 
bien que de Londre. Je hesitois longtems si ie communiquerois 
mon dessein a quelq amy ou Parent, mais voyant qu'ils m’en 
disuaderoient, je n’en di rien pas meme a ceux qui me touchoient 
de plus pres, et partis secrettement. Cependant avant que de quit- 
ter le Pays, je m’arrestay aux frontieres chez un amy, et fis une 
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disposition de mes affaires que je n’avois pu entierement regier 
avant mon depart, et l’envoyay a un de mes Parents, en comuni- 
quant mon dessein, mais le malheur voulust que ce pacquet de 
papiers fust intercepts ou perdu, ce qui causa beaucoup d’emba- 
rass et de confusion : Ne recevant aucune reponce pendant 8 ou 
io jours, Je partis dont dans une ferme resolution de ne plus 
retourner, mais 1 ’home propose et Dieu dispose. 

Mon arrivee en Hollande. Arrivee en Angleterre. Traitte avec 
les Lord. Prop, de Caroline. 

Lorsque j’arrivay en Hollande certaines Persones de Con- 
sideration m'auroient presq detourne de mon dessein me faisant 
des propositions, cependant ne les trouvant pas a mon goust, ie 
continuay mon Voyage en Angleterre ou je rencontray d'abord 
mes amys, et il y eust des Persones de haute Consideration et dis- 
tinction qui m’encouragerent beaucoup pour continuer mon des- 
sein, avec promesse de toutte l'assistance possible, tellement que 
je suis entre en Traitte selon lequel les Lords Proprietaires de 
Caroline me firent des propositions et Conditions avec des Privi- 
leges si advantageux pour l'Etablissement de ma Colonie, que i’en 
suis venu a une Conclusion../ 

3 Arrivee dc 10,000 Palatins ä Londre. 

Justement en ce terns plus de 10000 ames vinrent d’Alle- 
magne en Angleterre sous le nom de Palatins mais mesles de 
beaucoup de suisses et d’autres Provinces d’Allemagne, ce qui 
dona beaucoup a [tenser a la Cour aussi bien qu’aux Habitants de 
Londre et Provinces voisines pour les grands embarass et frais 
immences que ces gens causerent. C’est pourquoy on publia 
d'abord un Edict, par lequell il estoit permis a Chacun de prendre 
de ces gens pour les soigner, et on en avois envoye une bone 
partie dans les 3 Royaumes, ce qui n’a pas si bien reussi come on 
lesperoit en partie — accause de la paresse des Palatins, et en partie 
par la jalousie lies pauvres Sujets du Koyaume, ainsi on pris la 
resolution d'envoyer un bon nombre de ces gens en Ameriq a 
quoy la Reine fournis des grandes sommes. 
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Assistance de la Reine pour le transport de mon peuple ä Virginie 
et Caroline. 

Dans cette conjoncturc diverses Persones de distinction qui 
avoient connoissance de mon entreprise me Conseillerent que ie 
devois me preevaloir d’une occasion si favorable, me faisant 
espcrer que si ie voulois prendre une assez grande quantite de ces 
gens, la Reine fourniroit non-seulement le transport niais grati- 
fieroit encore ces gens d’une assistance considerable, ce qui eust 
aussi son effect, et la somrne ce monta jusques’a 400ott> Sterlin. 
La Reine ou le Conseil Royal avoit promis de doner des Terres le 
long de la Riviere de Potomack autant que nous desirerions avec 
des fortes Reccomandations pour Mons. le Gouverneur de Vir- 
ginie : Tout cecy avec les promesses advantageuses des seig rs 
Proprietaires dc Caroline dona pas peu d’Autorite a cette Entre- 
prise de la quelle j'esperois une issue pas moins heureuse qu'en 
paroissoit advantageux le Commencement. 

Mcsures prises pour le transport de rna colonic. 

Jay dont pris une peine inexprimable pour le transport et 
entretiens de cette nouvelle Colonie. i° J’ay Choisis pour ce 
sujet d'entre cette foule de Palatins des jeunes gens bien portants 
et laborieux, et de touttes sortes de metiers et vocations. 2° fait 
des Provisions des touttes sortes d'utencils. 3 0 Bones Provisions 
de Vivres. 4 0 des bons Vaisseaux ou batiments bien adjustez, 
bien equipcs; 5 0 Item des bons Intendants et Surveillants ou di- 
recteurs pour avoir soin de tout et tcnnir ce monde en bon ordre — 
et discipline. 6° Et affin qu’on ne m’impute aucune negligence 
ny defaut, ie n’ay rien fait ny entrepris a l’insceu du Comite Royal 
et sans leurs advis et instructions. y° pour premiers Directeurs 
de ce Peuple j’avois choisis 3 persones des principaux de Caro- 
line, qui par hazard ce trouverent alors a Londre et qui avoient 
dcsia demeure plusieurs annees en Caroline, Tun estoit le Receveur 
General/ 4 L’autre L’Arpenteur General, le 3 C Un Jugc de Paix, 
qui touts trois ont paru pour cett effect devant le Comite Royal, ou 
ils ont receu leurs instructions et ont este confirme pour avoir la 
direction de ces Peuple, en mon absence, tant sur Mer que sur 
Terre, n’ayant pu partir accause d’une petite Colonie de Berne 
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qui devoit suivre bientost outre d’autres affaires que j’avois en- 
core a regier. 8° J’avois choisis d’entre ce Peuple aussi douze 
Sousdirecteurs des plus Cerces et capables pour en avoir un soin 
plus particulier, 

Quelque Seig rs de la Com: Roy Visitcnt les Vaisseaux. 

Apres que le Comite Royal eust con firme tout ce que les 
Lord Proprietaires, ces Peuples et moy avions contracte con- 
clus et arrester par ensemble, j'avois encore prie les Seigneurs de 
la Commission Royale d’avoir la honte d’ordoner quelques uns 
de leurs membres pour visiter les Vaisseaux cle transport, si tout 
estoit bien en ordre, soil a legard de la provision, soit pour les 
matelots, le Vaisseau meine et la place, et pour insinuer au Capi- 
taine qui tienne bien, et nourisse ce monde a Süffisance et propre- 
ment: Ce qui fust bien execute et rapporte en la Comission 
Royale. 

Depart de la Colonie pour TAmerique en Janv. rpio. Convoy du 
Vice Adm. Noris. 

Le jour avant le depart de cette Colonie je me transportay 
avec Monsieur Cesar ministre de l’Eglise Reformee Allemande 
de I-ondre a Gravesand pour consoler et encourager ces Peuples 
et leur souhaiter un heureux Voyage Leurs representant par un 
petit discours tout ce que ie pouvois juger etre bon et propre 
dafis la Conjoncture: Et Mons. le ministre fist un sermon fort 
touchant a ce sujet. Je ne pouvois les accompagner alors, ac- 
cause que j’attendois encore une petite Colonie de Berne come 
susdit, et quelq membres de ma Societe avec les quells j’estois 
bien aise de conferer au sujet de cette Entreprise importante pour 
suivant prendre les mesures necessaires. Ainsi apres avoir rec- 
comander mes Colonistes a la Protection Divine, je les fis partir 
touttefois sous les precautions necessaires accause de la Guerre. 
Pour ce sujet j’avois abtenu du Comte de Pembrock Grand 
Admiral d’Angleterre, la faveur, qu’il ordona au Chevallier Noris 
vice Admiral d’accompagner avec son Escadre nos deux Vais- 
seaux jusques a la hauteur de Portugal. 
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L’un des Vaisseaux attaque et pille par un capre fran(ois. 

Contretems Premier. 

II faisoit alors un terns fort doux quoy qu’au mois de Jan- 
vier mais quand ils eurent passe le Canal, il survient un si terri- 
ble orage et des Vents si Contraires q’ils eurent 13 semaines pour 
passer la Mer, ce qui fust cause que ces pauvres Gens furent 
bien tourmentez et devinrent touts malades a quoy ne contribuast 
pas peu la nourriture salee a laquelle il n’estoient pas/ “accou- 
tumez, et qu’ils etoient loges fort a etroit il en mourut plus 
de la moitie sur Mer, et beaucoup moururent pour s’etre soules 
trop d'eau douce en arrivant a Terre, et de fruits crus; ainsi 
cette Colonie fust delabree avant quelle fust bien etablie. Et 
quand le reste de ces pauvres gens crurent etre echappez, l’un 
de ces Vaisseaux qui estoit pourvu des meilleurs effects et des 
Colonistes des plus moyenes eust le malheur d’etre attaque et 
pille par un Capre Francois dans l’Embouchure de James River, 
en barbe d'un Vaisseau de Guerre Anglais, qui estant a l’ancre, 
et en partie demate ne pus venir au secours. Voicy le premier 
orage d’Infortune. 

Arrivee des Collonistes Palatins en Virginie. 

Apres que le reste de cette Colonie s'estoit un peu repris, ra- 
frechis et raccommode en Virginie ou ils avoient este bien receus, 
ils ce sont mis avec leurs bagages et effects en Chemin pour Car- 
oline estants oblige de faire 20 miles par Terre, ce qui absorbast 
bien de Largent et causa des grands frais, n’ayant osez ce com- 
ettre en mer accause des Caprcs, outre que les Eaux estant basses 
aux Embouchures des Rivieres de Caroline les gros Vaisseaux 
n’auroient pu passer ny entrer. 

Arrivie des Pal: en Nord. Carol. 

Estants dont arivez en Caroline dans la Comte d’Albemarle 
sur la Riviere de Chouan aupres d’un Riche habitant — Colonel 
Pollock du Conseil de Nord Caroline, il en eust soin et pourvust 
ce monde de touts les necessaires mais pour de largent ou Valeur, 
et les mist dans des grosses chaloupes pour passer le sound (un 
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lac ou petite mer entre les dunes et la Terre ferme), pour entrer 
dans la Comte de Bath ou its furent places par l'arpenteur gen. 
sur une pointe de Terre entre les Rivieres de News et Trent, 
appelle Chattoucka ou apres fust faitte la foundation de la petite 
ville de Newberne. 

Les Palatins mal places au comencement. 

Mais l’Arpentcur gen : y fist une lourde faute ou plutost un 
tour de malice et d’avarice, car au lieu de placer ces pauvres 
gens chacun sur sa plantation qu’il leurs auroit deu marquer, affin 
de gagner terns et extirper et deffrischer leur Terrein, il les a 
loge par interest sur une partie de son propre Terrein, sur la 
cote de midi sur la Riviere de Trent, justement a l’endroit le plus 
chaud et le plus mal saint, au lieu quil devoit les loger au moins 
contre le Nord sur la Riviere de Neuws, ou ils auroient este plus au 
frais: Et ce qui estoit fort mallhoneste a cett Arpenteur gen:/ 
•C’est que nous luy avions payc bien eher cette piece ou pointe de 
Terre consistant en environ 1000 arpents de Terre resachant qu'il 
neust aucun titre pour cela et que cet endroit estoit encore habite 
par les sauvages, nous ayant vendu laTcrre francheetpersuadequ’il 
n’y avoit point d’lndiens. Cest la ou ces pauvres Colonistes fur- 
ent oblige de sejourner jusques au niois de 7 br * de meme annee 
dans la plus grande misere, oblige/, de ce defaire presq de touts 
leurs habits et effects pour ce pourvoir de vivres aupres des hab- 
itants voisins. 

II faut que j’arreste icy le cours de ma Relation, affin que 
ie puisse aussi dire quelq chose de ce que j’ay negotie plus par- 
ticulierement a Londre, item de mon depart, de ce qui s’est passe 
et ce que j'ay remarque dans mon voyage, et de mon arivee en 
Nord Caroline ce meme Mois de 7 bre 1710, apres on continuera 
en ordre. 

* Nayant touche qu'en passant ce que j’avois negotie a Lon- 
dre, ie diray quelq chose de plus particulier icy — pourtant le plus 
succinctement que ie pourray: II sera bon de distinguer un peu 
les deux visees des Colonies proposees, de celle de Virginie, & 
Celle de la Nord Caroline. 
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Proposition de L'Btai de Berne, a la Reine pour un district 
de Pays, en Viry. 

Pour Celle de Virginie nous avions des ordres de LL. EE. 
de Berne notre Souverain Magistrat de Sonder de sa Maj. La 
Reine de la Grande Bretagne si eile seroit disposee d’accordcr a 
L’Etat de Berne un district de Terres pour la Colonie proposee 
avec Jurisdiction sous certaines clauses et sans dcpendre d’aucun 
Gouverneur mais dircctemcnt de la Reine ou son Conseil ; mais 
la Couronne ne voulant rien deroger de son Authorite et Gran- 
deur ne voulust s’entendre a cette Proposition, pretendant que 
tont devoit conformer aux Loix et Reglements du Royaume, ce 
qui fesant aussi de la peine a un Etat Souv : de sabbaisser d'au- 
tant, rien ne fust fait. 


La Reine nous accorde en particulier des Terres sur la Riviere du 
Potoinack. 

Cependant nous en particulier ma Societe et moy, sous la 
Reccomandation ou par assistance de Monsieur Stanion Envoye 
extr. de sa Maj : Brit : obtinnies de la Reine la permission de 
prendre des Terres en Virginie au dessus de la Chutte de la Riv- 
iere de Potomack sous les niemes Conditions que les autres Rcs- 
sortissants de sa Majeste, dans le desscin de partager notre Col- 
onie pour des bones raisons, mais come on nous fist esperer plus 
d’advantage de la Nord Caroline et que ces Terres estoient a 
beaucoup meilleur marclie, outre que nous y avions quelq juris- 
diction et privileges particuliers, nous Commencames par la — 
et 1’issue fatale fait voir que nous aurions mieux fait de co- 
mencer par Virginie d'autant que nous y aurions cste plus en 
seurcte et mieux soutenus en cass de danger par la Couronne que 
par des particuliers en Caroline meine la situation suivant le plan 
que j’en ay fait, ne cedoit rien a celle de Caroline ny en beaute 
ny en bonte — Cependant touttes ces demarches que dessus, me 
cousterent bien des pas inutiles de la peine et des frais, pour a la 
fin n’obtenir qu’un ombre de faveur, car lors que nous vouillions 
faire asseurer et arpenter les Terres sus mentionees il ce trouva 
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qu’elles estoient desia prises par Mylord Coulpeper: tellement 
qu’il en faloit chercher la plus grand partie en Maryland, Pays 
appartenant en propriete a Mylord Baltimore: II est vray que 
nous en fismes encore marquer & asscurer en d’autres endroits 
assez bons en Virginie mais eloignez des Plantations Chrcst- 
iennes./ 

10 La Caroline par tin don gratuit remise de Charles II. Roy 
d’Anglet: aux Seig's. Prop. 

A l’egard de la Colonie pour la Caroline ie n’eus pas moins 
d’embarass de peines et de frais, quoy que pourtant les Lord 
Proprietaircs ayent este bien dispose* a me favoriser. Je crois 
qu’avant que dentamer cette negotiation, il ne seroit pas hors de 
propos de dire quelq chose de leur Pouvoir et Privileges cest ce 
qu’on voit amplement dans la Relation au journal imprime de 
larpenteur general Lawson, ou est copiee la Charter, ou acte ac- 
corde par le Roy, Charles II. Cette grande faveur et haute Juris- 
diction, qu’aucun particular ny seigneur des 3 Royaumes n'a, 
a este accorde a ces Mylords et Seigneurs, qui ont rappelle ce 
Roy de son exile, et ont favorise son Retour dans le Royaume. 
Ce Roy nayant voulu etre ingrat envers ses bienfaitteurs n'a 
sceu coment les mieux reccompenser que pour une faveur si sin- 
guliere en donant et remettant la Province de Caroline a ces 
Seigneurs en pleine possesion, Authorite et pouvoir absolu come 
le Roy meme Pavoit jwssedee, aussi ont ils le Titre, Come s’en 
suit. 

A Son Excellence N : N : Palatin, et aux autres Veritables 
et absoluts Seigneurs Proprietaircs de la Province de Caroline 
dont il y a 2 Gouvernement du Sud et du Nord. 

L’un des Chefs de ces Seigneurs Prop : estoiet au Comence- 
ment Le General Monck Duc d’Albemarle. E’estoit luy qui pre- 
senta la Courone qu’il avoit fait faire au Roy — a son Entree au 
Royaume, laquelle on garde a la Tour de Londre aupres de la 
veritable du Royaume et que j’ay vette, on les montre toujours 
touttes deux anx — Etrangers curieux. 
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Grands Privileges des Lords Prop. Substance du Trait te fait 
avec Les Lords Prop. 

Entre d’autres Privileges que ces Seigrs. Prop, ont est le 
pouvoir de creer des Cassiques, des Comtes, Barons, Chevalliers 
& Gentilshomes en ces Provinces & Ceux qu’ils veulent bien favo- 
riser ils les font corroborer et registrer dans la Heroldrie Royale, 
Come ils ont fait a mon egard, lors que pour me procurer plus 
d’Authorite aupres de mon Peuple, ils m’honorerent des titres 
de Landgrave de Caroline, Baron de Bembery, et Chevallier a 
l’imitation du cordon bleu d’Angleterre, du Cordon pourpre avec 
la Medaille, come mes Patentes en font foy : mais le mall est 
qu’avec ses titres il n’y a pas un Revenu proportione: tout le 
bien qui m’en est provenu et qu’ils m’ont done le premier rang 
apres le Gouverneur dans la maison haute des Parlements de la 
Province — et m'a conserve du Respect aupres des Ressortissants ; 
Car ayant au comencement paru au Parlement sans Cordon, j’y 
fus bien receus, mais en certaines occasions ie ne fus pas obeis 
come cela ce devoit, C’est pourquoy on m’advisa de porter le 
Cordon/ "et la medaille quand ie paroitray dans les assemblies 
ce que ie fis, et j’apperceus incontinant leffect car certaines gens 
qui n’avoient assez respecte mes ordres vinrent apres pour m’en 
demander pardon a genoux. C’est assez de l’Authorite & pouvoir 
de ces seigrs. Prop: Je diray succinctement quelq chose de ce au’il 
m'ont accorde notre Traitte estant trop ample pour l’inserrer icy. 
1°. Ils m’ont vendu 15000 arpent terre choisie que j’ay fait arpen- 
ter sur la Riviere de News & Trent, et 2500 acres sur Weetock 
River, a 10 livres Sterlins le 1000, ou une livre sterl: p cent 
acres, & 6 sols par 100 arpents cence fonciere, ce qui fait la 
somme de I75tb sterl: ce que j'ay d’abord paye content. 2° II 
y a eu une reserve de 100 mille acres a choisir entre ces Rivieres 
cy nomees et Clarendon R. pour Ie menie prix, et pour cela, j’ay 
eu 7 ans de ternie pour faire le premier payemt. & des la 7«: 
jttsques a la 12« — le tout devoit etre paye. 3 0 Les differents 
qu'auroient mon Peuple avec les Anglois ce devoient terminer 
devant les juges Anglois. mais ce que mes Colonistes auroient 
de difficulte entre Eux cela ce termineroit entre Eux ou par de- 
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vant moy: La haute Jurisdiction ou faits criminels a mort re- 
servez aux Seigrs. Prop: 4 0 , Liberte de Religion et d'avoir un 
ministre de notre Pays qui pourroit prescher en notre langue. 5 0 . 
Droit de Ville et marche ou foire a Neuberne. 6°. francs de 
toutte taille et inipots, dimes & Cences, hormis les 6 sols p 100 
acres annuel lenient, comme sus dit. 7 0 . Les Seigrs, Prop: ou la 
Province par leurs ordres ine devoient foumir pour 2 ou 3 ans 
de provision de vivres et betail, pour moy et toutte la Colonie 
moyenant restitution apres le terme prescrit. 

Quelques articles du Traitte avcc les Palatins. 

J’avois aussi un Traitte particular et bien exact avec les 
Palatins Icqu'ell fust projecte examine & arrcte, devant & par la 
Comission Royale trop ample a inserrer icy, seulement en sub- 
stance cc qui suit. i°. mes Colonistes me devoient fidelite obeis- 
sance et Respect, et moy la Protection 2°. Je devois fournir chaq 
famillc de provision pour la premiere annee, d’une Vache dc deux 
Cochons, & de quelques utencils, moyenant restitution apres 3 
ans. 3 0 . Je devois doner a chaque famille 300 arp: de Terre et 
ils devoient me livrer pour Cence fonciere 2 sols par acre, en 
contre ie devois supporter les 6 sols p 1 00 acres de recconnais- 
sance envers les Seigrs. prop, come desia sus dit ; pour ce qui est 
du transport et nouriture dc ma Colonie iusques en Caroline la 
Reine la gratific & 30 shellings pour habits a chaq persone gros 
et petits./ 

15 Le Chevalier Fypcr nous fournit 2 Vaisseaux et les vivres. 

Apres cela il Sagissoit de ce pouvoir de bon Vaisseaux, 
et il se presente une persone de ma Connoissance, Ie Chevallicr 
Fyper qui entrepris dc foumir deux Vaisseaux, bicn equipez avec 
la provision dc vivres necessaires mais tout cecy ne pust cstre 
execute avec telle regularite come on lauroit souhaite. Come ccs 
Seigrs. les Directcurs ou proveditcurs de cette foule de monde, 
qui se trouva alors a Londre avoient assez affaire a pourvoir tant 
de 1000 ämes, l’Argent comenca a devenir rare, tellement que 
notre bon Chavallier qui fist ces provisions a Credit dans la fermc 
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persuasion que l’argent luy seroit livre a tout terns qu’il demande- 
roit, fust bien surpris de ce voir renvoye tant de fois, ce qui dura 
meme plusieurs mois, tellement que ces Crediteurs luy firent de- 
noncer les arrests ce qui fust meme execute pour 24 heures, Le 
Chevallier tout allarme de ce precede vient un mattiu pour men 
faire de meme ce tenant a moy pour touts ces inconvenients, ce 
qui me mist bien en peine. Come alors ie me trouvay ä la Cam- 
pagne pour prendre l’air et me reposer un peu de mes fatigues, 
je me hastay pour aller a Londre pour representer a la Commis- 
sion Royale mes griefs sur le retard du payement de cett argent: 
on me dona des bones paroles, mais il ce passcrent encore plu- 
sieurs semaines avant que largent promis fust livre au Chevallier 
Fyper qui ne manqua pas de jour a autre de presser les Tresoriers 
a la fin le tout fust bien conduit et a souhait. 

Apres que ma Colonie fust partie dans les vaisseaux men- 
tionez ie me preparay aussi pour les suivre, apres avoir dispose 
mes affaires particulieres et pris Conge d’une partie des Seig- 
neurs de la Commission Royale & des seigrs. Proprietaires de 
Caroline. 

Traitte fait avec IV ill: Penn et ma Societe, il n'est pas fait 
mention. 

Je passe icy sous silence un Traitte fait avec William Penn 
Proprietaire de Pensilvanie pour des Terres et des mines; Et du 
Traitte particular que j’ay eu avec une societe de Berne sur la 
quelle ie me reposois pour en avoir l'assistance necessaire dans 
une entreprise la quelle je me trouverois trop foible de soutenir, 
mais il auroit este bien mieux pour moy de massocier pour un 
fait de cette importance avec quelq persone moyennee et enten- 
due d’Angleterre la quelle ne ce seroit peutetre pas laisser epou- 
vanter si viste de mes Contretems, come ces Messieurs./ 

18 Mon depart de Londre Newcastle. Curiosites dans la maison de 
Campagne du Comte d' Essex. 

Mes Colonistes Palatins estant partis au mois de Janvier 
1710 je les suivis et partis de Londre a la fin du mois de May 
meme je me servis pour cela d’une voiture tres comode, presq de 
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meine que celle de Paris a Lyon. Je ne puis demoins que de 
parier icy quelq chose de ce que j’ay observe en ce petit voyage. 
Un Dimanche quil falust rester a une petite Ville nomee Harford, 
ou pres de la il y a la maison de Campagne du Comte d’Essex 
fort antique que ie fus curieux de voir et j’y fus receu civilement : 
dans ce Palais magnifiq i'observay dans un grand dome des pein- 
tures grandes et extraordinaires dans le Cabinet du Comte quanti- 
tes de pieces rares et antiquitez tres curieuses ; et dans une grande 
sale ie crus voir sur une table de marbre un lutt de fluttes & autres 
instruments avec des livres deployez de musique, item un jeu de 
carte deploye, une bource de jettons plusieurs pieces d’argent & 
plusieurs autres gentillesses tres bien faittes et quand ie viens 
plus pres de la table ie fus bien surpris de voir la l'ouvrage dun 
second Appelles, que ces pieces que ie croyois effective n’estoient 
que contrefaittes en peinture, ce qui fust ou me sembloit le plus 
curieux est que la superficie de cette table de marbre estoit si bien 
polie qu’on auroit cru que c’estoit des peintures dessous un verre 
ou une glace, et on y pouvoit verser de leau sans gaster la table 
ny la peinture, asseurement il faloit que cela fust peint d’un vemis 
merveilleux. Apres avoir veu le reste du Palais et este raffreschis 
d’une belle Colation et de bones liqueurs ie fis mes Compliments 
et pris Conge pour suivre ma routte. 

Apres quelq journees nous vinmes a York Ville antique assez 
grande et bien peuplee, ou jeus seulement le tems de voir la 
Cathedrale d’une tres belle structure ou j’attendis justement une 
tres belle Symphonie au Vepre et messieurs les Chanoines my 
firent Civilite; des la nous vinmes a Durham assez jolie Ville la 
Catedrale est assez belle, L’Eveq de ce lieu a le titre seul dun 
Prince hormis celuy de Galle en Angleterre aussi a-il la prudence 
sur touts les Eveques hormis celuy de Londre : & apres il ny eust 
rien de remarquable jusques a Neucastle. 

New Castle 

Neu Castle est une Ville grande bien peuplee, Riehe, mar- 
chande, bien situee au bord de la Riviere de Tyne qui s’egorge 
dans la Merr, toutt abonde en cette ville on y fait bone chose et 
a bon marche le saumon y est en abondance, cett Ville est remar- 
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quable par houille au Charbon de piere qu’on y trouve il en part 
des flottes entieres pour fournir la Ville de Londre et voisinagc de 
ce charbon, et les Charboniers y sont en si grand nombre quit 
failoit alors y tenir garnison pour les tenir en bride il y a des con- 
cavitez si terribles par la qu’on diroit que c’est l'antichambre des 
Enfers, et il faut qu’un Etranger aye bon courage/ 14 d’y aller 
bien avant, on y fait aussi quantite de Sell marin et il y a plusieurs 
verrieres et d’autres fabriques. outre les marchands il y a aussi 
des persones d'un autre rang bien Civiles, et honestes, avec les- 
quells on passe agreablenient son tems; de 15 jours que j’y ay este, 
ie ne saurois assez me louer des Civilitez qu’on my tcmoigna ; Un 
des Chefs de la ville Alderman Fenwick me regala magnifique- 
ment et me procura plusieurs divertissements principalement d’une 
belle Symphonie de musiciens persones de qualite. Il y a aussi un 
tres beau boul en green, une tres belle promenade ou il y a un jeu 
de boule entouree de plusieurs rangs de tilliots, et cela sur la 
hauteur de la ville, ou il y a une tres belle vue. Cependant ie n’y 
ay pas este sans chagrin que me causast le Capit ne du Vaisseau 
qui transportoit mes Colonistes suisses, il en estoit aussi le pro- 
prietaire bourgois de Boston Capitale de la Nouvelle Angleterre, 
sans la mediation de ce galant home Mr. Fenwick j’estois pour 
moy ruiner en process avec ce Capit e . on avoit desia compose et 
conclu avec luy qu’il fourniroit touttes les provisions necessaires 
depuis Roterdam jusques en Amerique, Cependant lors qu’il 
aborda a Neuw Castle pour ces propres affaires tant pour y de- 
charger des marchandises que pour en prendre d’autres pour 
Boston et partie de provisions de vivres qu’il aymoit mieux y 
prendre qu'en Hollande y estant en effect meilleurs & a meilleur 
marche ayant este oblige de sy arrester pres de 4 semaines, Il pre- 
tendoit que nous y fussions a nos propres frais avec toutte notre 
Colonie Suisse, ce qui me causa bien de lembarass. 

Mon depart de Newcastle. 

A la fin nous estant accomodez tellement que nous partimes 
au commencement de Juillet pour L’Ameriq a l’embouchure de 
la Riviere de Tyne nous nous arrestames quelques heures pour 
faire provision de saumons tant verds que secs en un bourg situe 
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au bord de cette Riviere ou il y eust une si grande quantite de 
sautnons que tont le bourg en estoit tapisse les sechant au soleil 
devant les maisons aussi bien pour les exposer a la vente. 

Rencontre de j. Flottes. 

Nous sortimes cle L’embouchure environ les 3 heures du 
soir par un vent favorable et un tres beau jour, quand nous fumes 
sur la hauteur de la Mer nous vimes quelques Vaisseaux tant plus 
que nous les approchions tant plus nous en decouvrimes a la 
fin passant outre nous nous trouvames entre 3 flottes, celle de 
Hollande qui estoit en ligne assez nombreuse qui venoit aux 
Costes d’Angleterre pour prendre du harang, entremelee de Bati- 
ments de pecheurs et de distance de vaisseaux de Guerre, d’un 
autre Coste estoit celle des Charbonier/ 15 qui revenoit a vuide de 
Londre: Et d’un Cote: celle pour Moscovie. Le Soleil qui s'en 
alloit coucher y donant a plein et le Vent ayant cesse, c'estoit 
le plus beau spectacle qu’on put voir, ces grands vaisseaux de 
Guerre parmy ces autres batiments paroissoient come autant de 
superbes Chatteaux parmi des maisons mediocres et le tout en- 
semble paroissoit come 3 belles Villes, basties sur Merz, le lende- 
main qui estoit un dimanehe, d’un beau Calme, le Commandeur 
Anglois de la flotte de Moscovie dona le signal et touts les vais- 
seaux deployerent leurs Pavilions come de coutume a ce jour, 
apres la devotion Les trompetes, haubois & tambours ce firent en- 
tendre on ce visita les tins et les autres, comme si on auroit este 
en ville on passa le terns si agreablement que j’aurois alors sou- 
haitte d’etre toujours en merz : mais contre le soir il s’eleva sou- 
dain un Vent impetueux que ceux qui estoient en visitc eusent 
assez de peine de ce sauver dans leur barquets pour se rendre 
dans leur navires, et meme un lion biberon qui avoit de la peine 
de quitter sa bone liqueur pour avoir trop tarde, fust d'obliga- 
tion de rester dans les bastiment ou il estoit en visite et fust 
contraint de prendre un autre routte malgre luy. Pour nous 
qui estions en dessein de faire voile nord about cest a dire contre 
le nord au dessus des Isles de Shettland primes partis pour notre 
seurete de nous meltre parmis la flotte de Moscovie la quelle 
pour eviter les Francois avec qui on estoit en Guerre alors au 
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lieu de passer la merz Baltiq prist son tour aussi par le Nord, 
nous estions 7 Batitnents destinez pour L’Ameriq qui limes voil 
de compagnie avec eux qui estoient destinez pour Dänemark, 
Suede et moscovie; A la hauteur du Nord d’Ecosse nous nous 
separames apres avoir salue le Comandeur de la flotte mar- 
chande, de nos Cannons qui est lordre usite, Eux vinrent contre 
Nordoest et nous au nord et nordwest ; cependant come le Vent 
ce changea cn oest il nous fust si favorable, quau lieu de prendre 
notre routte par dessus les Isles de Shettland nous coupames et 
passames entre ces Isles et celles des orcades, pourtant la nuict 
mais heureusement, Dieu en soil ioue. 


Rencontre de 5 Vaisseaux venant de Jamaiq. 

Quand nous fumes sur une certaine hauteur au dessus d’lr- 
lande, nous vismes de loin paroitre quelq Vaisseaux faisants voil 
contre nous, cela nous mist en allarme ne sachant sils estoient 
Ennemis ou amys, nous primes d’abord nos licts et matelats 
pour border notre vaisseau, ce qui nous devoit servir de rempart 
et nous nous mires en aussi bone posture qu’il ce pust pour nous 
deffendre, nous en eumes une petite peur accause que de 5 Vais- 
seaux que nous vismes, il y en eust avec les banderoles blanches, 
Couleur de France, quand nous fumes a portee d'un Canon, Le 
Commandeur/ 16 de cette flotille tira un coup perdu pour Signal 
que nous devions le reconnoitre, mais ny repondant pas, il tira un 
second en serieux et nous pris a presq le grand mas, alors il 
faloit ce soumettre et nous repondimes de nos petit canons, 
arborant notre pavilion Anglois, et tendant le contre voile dans 
un moment le Comandeur nous joignist si pres qu’on pust s’entre 
parier, et come il ne fist pas grand Vent pour faire Civilite au 
Comandeur nous l’invitames de monter notre vaisseau, ce qu’il ne 
refusa pas estant bien aise de ce regaler de notre bone biere fresche 
angloise, et d’une piece de saumon a la marinade pendant 
ce petit intervalle ie pris mon terns pour ecrire en Europe et 
remis ma lettre a ce petit Comandeur (qui accompagnoit 4 ou 5 
autres Vaisseaux Ecossois & anglois venants de Jamaiq, Barba- 
dos, et autres endroits) et ma lettre fust bien remise a la poste et 
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parvenue a Berne. Contre le soir nous nous quittames, et chacun 
prist sa routte. 

J’avois fait beaucoup de remarques de ce que ie vis sur 
Merz et de ce qui s’estoit passe en ayant fait un journal assez 
curieux niais le malheur voulust que une petite malle ou coffrete 
dans lequell il y avoit encore plusieurs raretez d'amerique avec des 
autres papiers et quelques hardes, s’est perdu, quoi qu’il fust bien 
reccomande a un capita d’un Vaisseau qui parti de Virginie ne 
layant pu prendre avec moy accause que j’avois un grand voyage 
a faire depuis Williambourg Capital de Virginie iusques ala 
nouvelle York, par terre, estant desia surcharge de hordes tant 
que mes deux chevaux purent porter, ainsi ie ne feroit mention 
que de quelq peu de chose dont ie m’en souviens bien que ie 
crois assez digues de la Curiosite du lecteur, au reste il y a tant 
d’auteurs qui ont ecrit des Merveilles de la merz, que iy renvoye 
le lecteur. 

Oiseau Tropiq. 

Seulement diray ie a ceux qui nont pas lu ces Autheurs, que 
quand nous somnies venu sous la ligne Tropique du Cancer, ou 
sur une certaine hauteur de la Mer entre cette ligne et celle du 
pole Arctiq, nous y vismes des oiseaux blancs de la grosseur d’un 
Courbeau qui memes ce vinrent poser sur notre mas, les mattelots 
les tenant pour oiseaux de bon augure et ne souffrent qu'on tire 
dessus, ce qui est le plus remarquable est qu’on revoit ces oiseaux 
que sur cette hauteur de la merz et non pas autre part. 

Oiseaux de mauvaise augure. 

Mais pour oiseaux de mauvais augure il y a en a d’autre 
plus petits noirs avec un peu de blanc qui volent ca et la sur 
la merz et autant de fois qu’on les voit voler a l’entour du vais- 
seau et principalement sus le devant, on observe qu’ils presagent 
rien de bon, mais du maivais terns, ou tempeste ou terrible 
orages, ie pris cela au commencement pour des fables mais 
l'ayant remarque moy meme a diverses fois, ie suis presq oblige 
dy adjouster foy, ie crois au fond, si on voulloit philosopher la 
dessus qu’on trouveroit des raisons naturelles, de ces sortes 
d’evenements./ 
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17 Un poisson le Dauphin. 

J’ay encore observe une chose remarquableenun poisson nome 
Dauphin, ce poisson est tres beau dans leau ayant la Couleur de 
l’lris, quand il suit un vaisseau il ne se tient qu’a deux pieds de 
la superficie de leau, C'est un charme de le voir nager, il est tou- 
jours accompagne de quelques petits poissons qui se tienent tou- 
jours pres du Gouvemail et ne quittent pas ce poste que le Dau- 
phin s’en alle ou qu’il soit tue. Nous en primes un avec un tri- 
dent, et voicy come on les prends, le baton ou perche ou est affiche 
le trident est attache a une longue .Corde, et lors que le Dau- 
phin nage assez pres du vaisseau, un mattelot, ou qui voudra pour 
veu qu’il aye l'adresse, jette le trident contre le Dauphin quelq 
fois on l’attrappe du premier coup, assez souvant on y manque, 
quand on la pique, on retire la corde et on le leve aussi beau que 
ce poisson est dans leau aussi vilain est il hors de leau, mais bien 
bon aprestez nous en fines bone chere, tant plus jeunes tant meil- 
leurs et plus delicats. On y voit aussi des poissons volants, et 
tant d’autres sortes et chose merveilleuses a observer sur merz 
qu’on en feroit un volume; quand il y avoit du calme ou seule- 
ment quelques petit air ie me plaisois a regarder et examiner 
tant de sortes d'insectes et autres choses provenantes de l'ecume 
de la Merz; En certains endroits on voit des herbes et fleurs 
extraordinaires, il est surprenant ou ces herbes prenent racine au 
millieu de L’ocean ou il y a de si terrible profondeurs : 

Courents de Mers. 

On appercoit en plusieurs endroits des Courents si forts que 
des habiles maitre de Vaisseaux ce detournent quelque fois de 
leur routte s’ils ne prenent bien garde, mais le plus curieux seroit 
de scavoir d’ou vienent ces courrents. Ils y en a un qui vient du 
Golf de Mexique, mais pour dautre on y peut encore penetrer d'ou 
ils viennent. 

R’envoyant le Curieux aux Autheurs qui cmt ecrit ample- 
ment des raretez de la Merz, je continue ma routte. Quand nous 
vinmes a la hauteur de Terre Neuve on me montra a peu pres 
les grands bancs de cette Isle, ou il se prend une si grande quan- 
tity de monies dont la France et L’Angletcrre ce pourvoient. 
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Un capre franc ois nous suit. 

Par la un Capre Francois nous suivist une journee entiere 
ntais n’ayant eu le Vent favorable, il ne nous pust atteindre. 
Cependant nous apprehendions beaucoup. C’est pourquoy nous 
Consultames par ensemble et la Conclusion fust q'aussitost que 
le soleil seroit couche nous baisserions peu a peu & insensible- 
ment les voiles, affin que contre la nuit le Capre nous perdist de 
vue, et come sans doute il nous suivroit toujours contre le 
Continant il faloit changer de routte: aussitost qu’il fust obscur 
nous tendimes touts nos voiles et rebroussames chemin pour 3 
ou 4 lieux et prenant / 18 le haut de la merz nous firnes nos 
efforts pour gagner la gauche du Capre et prenant en droiture 
contre Virginie nous ecliapames de ses mains; car nous aurions 
eu le dessous n’ayant eu que 4 Canons dans notre Vaisseau. 

Decouverte de la terre ferine en Ameriq. Entree dans la Riviere de 
James et arrivei ä Quiquetan en Virginie. 

Peu de jours apres nous decouvrimes le Courant, des herbes 
des hyrondelles de merz et bientost apres des Canars et d’autres 
sortes d’oiseaux deau, qui est une marque seure qu'on n'est pas 
loin de Terre ferme, aussi firnes nous monter un petit garcon tout 
au haut du mas qui ne pust rien decouvrir encore, mais quelq 
tems apres montant pour la seconde fois il remarqua du Terrein 
qui sembloit etre une petite nuee, bientost apres recconnoissant 
mieux que c’estoit du Terrein il cria “ou Ree” qui est le mot de 
joye ou d'aplaudissement des Anglois, et demanda pour boire ou 
un etreine. Nous nous aprochames du Continant et cotoyames 
les Provinces de Pensilvanie, Jersey et Maryland, iusqu'a ce que 
nous decouvrimes Cap Henry en Virginie a la gauche de L’em- 
bouchure de James River, Un vent de Nordoest nous favorisant 
nous entrames fort bien en cette Riviere et arivames heureuse- 
ment a Guiquetan presentement nome Hampton un bourg assez 
joly le premier a lentree de Virginie, apres un Voyage ou passage 
de deux mois fort heureux n’ayant eu qu'un seul orage qui n'a 
dure qu’une couple d’heures, et n’ayant point eu de maladies nous 
y restantes une nuict et un jour pour nous raffreschir. 
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Nunsitn und. 

Apres avoir fait scavoir au Lieut: Gouverneur de Virginie 
notre arivee et luy remis la lettre de la Reine, le Gouverneur ayant 
ete absent, nous descendimes la Riviere et enframes dans celle 
de N'unsimund cest la on nous dechargames le V'aisseau de nos 
provisions et hardes et ou le Capit e . du Vaisseau prist conge de 
nous prenant la routte de la nouvelle Angleterre pour se rendre 
au Lieu de la naissance a Boston Capitale de cette Province. 
Et nous Louames des barques pour charger nos hardes & provi- 
sion pour les faire mener avec notre monde a line maison qu’on 
nous indiqua etre la plus proche, chez un nome Hamstead galant 
home qui nous reccust fort bien et nous accomoda tres bien tant 
pour les Vivres que les voitures pour des la prendre notre Chemin 
par Terre en Caroline./ 

'* Arrivee a un Village aux frontieres de Virg. et Carol: Sommer 

Town. 

Aussitost que nous fumes arivez a Sommertowne un village 
aux frontieres de Virginie et Caroline une petite bande d’habitants 
de Nord Caroline me vinrent saluer et moffrirent le Gouverne- 
ment representants entre autres raisons persuasives que cela m’es- 
toit deu puisq dans un interregne & aussi en absence du Gouver- 
neur Le Landgrave occupoit toujours la premiere place et ten- 
noit le Presidial. Je replicquay, que quand bien j’estois revetus de 
cette dignete de Landgrave, que ie ne voullois pas me prevalloir 
presentement de ce Titre, Leurs rcmerciant civilement de l'hon- 
eure qu’ils me faisoient, je leurs representay a mon tour que 
Monsieur Hyde, nouveau Gouverneur ce trouvoit desia en Vir- 
ginie et qu’estant temoin occulaire come il avoit este eleu tell 
des Lords Proprietaires & que dans l’appartement de ces Seig- 
neurs j’avois eu l’honneur de le feliciter et d'autant qu'il estoit 
encore proche parent de la Reine approuve et confirme da sa 
Majeste, que ce seroit de mauvaise grace a moy m’ingerer dans 
une affaire de semblable nature ; Et quand bien ce Seig r . n’avoit 
pas encore sa Patente qu’elle suivroit bientost, qu’ainsi les habi- 
tants de Nord Caroline ne devoient pas faire difficulte de le rece- 
voir pour leur Gouverneur. Et cela tant plus facilement accaus? 
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que Monsieur le Gouverneur Tent avoit desia notifie au conseil 
de Nord Caroline l’election ou Etablissement de Mr. Hyde, mais 
come ces gens estoient la plus grand partie des Nonconformistes, 
n’aymoient pas d’avoir un si grand Toris pour Gouverneur ma 
reponce ne leur plust pas, apres avoir fait collation avec moy ils 
prirent conge et s’en retournerent chez Eux. 

Armee ä Chouan chec Colonell Pollock. 

Peu dc jours apres j'entray aussi plus avant dans la Province 
avec mon monde, et m’arrestay dans la Comte d'Albeniarle sus la 
Riviere de Chouan apres du Colonnel Pollock du Conseil et des 
plus moyennez de la Province. Incontinant on tint Conseil et on 
me pressa fort d'y assister quoy qucn une affaire si delicatte ie 
n’en voulus pas etre alors aussi quand nous fumes en seance on 
me fist un plan de la situation des affaires de la Province, d’alors, 
et je n’eux pas bien de la peine a deviner qu’ils auroient bien 
souhaitte de menager dans leurs Partis, tant accause de mon 
Caractere, aussi bien que de la quantite du beau monde que 
j’avois avec moy et a ma disposition, car par la je pouvois faire 
le balanc de quell cote que ie me jetterois./ 

20 Lettre an Colon: Cary pour le disposer a prendre nteill. partie. 

Apres avoir bien raisone sur les matieres de question on 
trouva bon que i’ecrivois une lettre forte au Colonel Cary, alors 
Lieutenant de Gouv. qui voulloit ce procurer le Gouvernement 
par force, pour luy representer son devoir & que s’il ne voulloit 
ce ranger et ce con former a la raison, que ie ne porrois de moins 
que de me jetter avec tout mon monde du cote de Mons : Hyde le 
nouveau Gouverneur etc. 

Col. Cary avec ses adhcrants recommit Mr. Hyde pour President. 

Ce qu’ayant fait cela luy fist prendre d’autres mesures me 
faisant pourtant une reponce bien fiere, ayant fait reflexion sur 
son precede hardis, il s’en rependit un peu et nous en vinmes a 
la fin a un accomodement qui fust souscrit et signe de part et 
d’autres. La substance en estoit; Que Col. Cary avec ses ad- 
herants reconnoitroient Mons. Hyde pour President du Conseil 
?n attendant les ordres plus preciss des Seig rs Proprietaires etc. 
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Depart de Chouan. 

Dans cett intervale ie poursuivis mon Voyage vers le quar- 
tier ou ie m’estois forme le dessein de m’etablir avec mon monde 
a News d’ou les Palatins m’avoient ecrit aux instantes prieres 
de me haster, pour leur procurer les vivres necessaires dans la 
derniere extremite ou ils ce trouvoient; Je fis dont quelques pro- 
visions mais n'en pus pas avoir a suffisance pour tant de monde. 

Arrii'ce a News trouve la Colonie palatine dans des grandes 
extremitts 2* Contre terns. 

Je ne scaurois assez exprimer L’Etat triste et deplorable 
dans lequell j’ay trouve ces pauvres gens a mon arivee presq touts 
malades et dans l’extremite et le peu qui resterent bien portants 
desesperez. Dieu le scait dans quell Labyrinthe, voire danger de 
ma Vie, ie me suis trouve alors: Je laisse a pencer le lecteur de 
quelle maniere ma petite Colonie Bernoise regarda dans ce jeu, qui 
jusques alors ne manquerent de rien, leur Voyage ou passage 
ayant este heureux des le commencement jusques a leurs arivee 
en Caroline, la Saison bone et belle, bien foumis de touttes pro- 
visions, bien ecquipes, bien placess au large sur le vaisseau, pre- 
sentement de voir un si triste spectacle devant Eux ou maladies, 
disette et desespoir estoient dans l’extremite ; 

Ce qui augmenta encore le mall est que ces pauvres Palatins 
ayants employe la plus grande partie de leurs habits pour s’achep- 
ter de vivres dans la plus grande necessite, furent bien deconcer- 
tez, lors qu’ils virent que les Directeurs sus nomez ayants la 
plus grand partie de leurs effects encore en mains, les retenoient, 
mais principalement un N. R. sous pretcxte de ce reserver une 
bone partie pour ces peines et frais, et quand ie demanday a faire 
Conte/ 21 il me renvoya si souvant qu’a l’heure qu’il est le Conte 
n’est pas encore regie, et cela luy fust bien facile accause des 
troubles survenus, il faut qu’il ce soit bien accomode de ces four- 
nitures des Palatins puis qu'avant qu’il eust ses Effects en main 
il vivoit petitement et quapres il fist le gros monsieur: Il garda 
ses effects iusques a mon arivee et quand ie les voulu faire am- 
mener a notre lieu de residence ie ne les pus avoir partie seule- 
ment qu'a main armee et par force, meme ne les pus avoir touts 
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quelle plainte que i'en fis au Gouvernement accause qu’il estoit 
de la Magistrature. 

Ce qui fust cause de touts ses rnalheurs, fust la mechante 
Conduite et infidelite dune partie des Inspecteurs dont le N. R. 
en fust aussi un que ie nomme pas accause de son Parantage con- 
siderable, superieur et inferieurs, mais surtout la Temerite, in- 
fidelite & avarice et legerite du Colonel Cary, d’ou sont non seule- 
ment provenut touts lcs autres rnalheurs mais la Ruine totale de 
moy et de ma Colonie et presq celle de toutte la Province. Cett 
home determine ce prevalust alors de la mort du Gouverneur Tent 
Gouvern r de Soud Caroline et de celle du Gouv. de nord Caroline 
(pour s’intriger contre droit et justice et contre les ordres des 
Lords Prop.) dans le Gouvernement meine come ie lay de bone 
part en dessein de faire la bourse des revenus des Lords Prop: et 
s'en aller a Madagascar endroit ou Residence de touttes sortes 
de voleurs et Pyrates. 

Col. Cary rejit touts les ordres des Lord, prop: et causes. contre- 
tenis Capital. 

Ce meme Col. Cary, Lors que le nouveau Gouverneur Mons. 
Hyde, les 3 Directeurs sus mentiones et moy voulumes produire 
devant luv et le Conseil nos Patentes ordres et lettres en mepris 
des ordres des seig rs . Prop: nous renvoya effrontement sans nous 
voulloir ecouter ce moequant de touttes nos protestations: telle- 
ment que touttes les belles promesses des Lords Prop, sur les- 
quelles ie m’estois fondc, sur lesquelles touttes mes Entreprises 
voulloient furent frustrees et devinrent rien ; ce qui me mist avec 
toutte ma Colonie dans des terribles embarass et peines inex- 
primables & ce qui eust influence sur touttes les Traverses qui ari- 
verent depuis. 

A la fin ce Col. Cary devient Rebelle ouvert et declare, ce 
procurant une ligue de Rodeurs & de mutins par le moyen des 
promesses et bones liqueurs ; tellement que le nouveau Gouv. mons. 
Hyde, n'sa entreprendre de ce mettre en possession de son Gour- 
vemement par force: et cela tant moins accause qu’il n'avoit pas 
encore sa Patente preste. quoyque les ordres estoient desia 
emanez en vertu de quelles Mr. le Col : Tent Gouverneur de Sud 
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Caroline le devoit installer qui come desia sus dit avoit ecrit a 
ce sujet au Conseil de Nord Caroline, mais le malheur voulust 
que ce meine Gouvem*. Tent suivit bientost celuy de Nord 
Caroline et mourust subitement, ce qui fust cause ou plutost une 
occasion pour trainer ces Rebellions et desordres./ 

22 Cett Interregne cependant ne m’accomoda pas, et dans 
une si pressante necessite & disette (ou accause des troubles 
que cette Rebellion causa chacun garda ses petites provisions 
pour soy) il estoit question si je voullois risquer ma vie et lais- 
ser toutte cette Colonie a l’abandon, voire les laisser perir de 
faim, ou si ie me devois endebter pour tirer ces pauvres gens 
d'affaire dans une semblable extremite. 

provisions de Vivres depuis Pensilvanie Virgime etc. 

A un honest homme il n'y avoit pas la matiere de hesiter 
et come par bonheur ma Reputation estoit assez bien etablie en 
Ameriq et que mon dessein fist grand bruit j’envoyay d'abord en 
Pensilvanie pour Provisions de farine ou par bonheur j’avois 
desia done ordre depuis Londre par precaution et aprehension 
que petit etre les choses ne setoient pas si bien etablies en Nord 
Caroline come on men faisoit croire: Je n’ay pas manque d'en- 
voyer aussi en Virginie & dans la Province meme pour me pro- 
curer les Provisions necessaires, mais tout cela traina si long- 
terns que pendant ce terns ces nouveaux Colonistes furent oblige 
de vendre encore partie des hardes & marchandises (quits avoient 
achetee a Londre pour faire profiter le peu d’argent qu'ils avoient) 
pour ce procurer les vivres necessaires des habitants voisins pour 
ne pas mourir de faim. 

Terr es distributes et arpentics aux colonistes. 

Dans cette intervalle de terns ie mis ordre pour faire ar- 
penter les Terres, en distributant a chaque famille sa portion, 
affin qu’ils ne perdissent pas leur terns & qu’ils puissent extirper 
les bois, bastir leur maisonettes etc. A la fin on m’ammena des 
provisions en graines, sels, beure, pore sale & plusieurs sortes de 
legumes pour bien de l’argent : Pour ce qui est du betail on eust 
de la peine a ce pourvoir, nos gens ne voulant Taller querir ou 
on l’auroit pu trouver et moi ie ne pouvois Ie leur livrer devant 
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leurs portes : Cependant on trouva des expedients et on s’accom- 
oda si bien, quen io mois nos Colonistes ce logerent & s’etblirent 
si bien qu’ils advancerent plus en ce peu de terns que les habitants 
Anglois en plusieurs annees. Par exemple dans toutte la Pro- 
vince il n’y eust qu'un seul mechant moulin a Eau, les plus moyen- 
nez se servent de moulins a mains et les pauvres sont obligcz de 
piler leur graines dans des mortiers de chesne ou troncs de bois 
creusez et au lieu de passer le plus fin par un tamis, le passent 
seulenient par un espace de pannier a quoy on perd beaucoup de 
terns. En contre nos gens chercherent dabord des vaisseaux 
comodes pour y faire un espece de battoirs, ainsi par le moyen de 
leau ils pouvoient battre ou piler leurs graines et employer le terns 
a autres choses, ce qui leurs fist beaucoup de bien : Et moy iavois 
desia commence a construire un moulin d’eau tres comode./ 
S3 Mais helas ! quand nous esperions de jouir des effects de nos 
travaux apres bien de peines, frais et soin, nonobstant tant de 
traverses et inconvenients : Lors qu’il y avoit tres belle apparence 
d'tin heureux Etablissement survient le 4 e orage d’infortune 
par les Indiens, tramez par une noire trahison provenue de la 
vengeance et jalousie des adherants Rebelles du Collonel Cary, 
Autheur de touts nos malheurs. Cette advanture Tragique sera 
suivie dans son ordre pag. 37 & 43. 

Pendant que de mon cote ie fis touts mes efforts pour etab- 
lir ma Colonie come ie viens de dire, d’autre cote on ecrivit a 
Monsieur Hyde en Virginie ou il avoit fait quelq sejours en atten- 
dant une meilleure issue de sa pretention, qui ne manqua pas de 
ce rendre avec sa Familie au plutost en Caroline sur la Riviere 
de Chouan pres du Colonel Pollock, & sur une Plantation d'un 
bon viellard Gentilhome de qualite Anglois, nome Duckenfield 
ou il trouva assez bon logement. 

Col. Cary dcschire sa Signature de laccomodement. Col. Cary 
vient a Newberne. 

Quand le Col. Cary vist qu’il ne pouvoit jouer le tour qu’il 
avoit en vue come sus dit, il fist scs efforts pour attraper subtile- 
ment l’original de laccomodement fait et sceut adroitement 
deschirer son nom & signature. La dessus il reccommanca son 
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vieux train, et par le moyen des bones liqueurs qu’il fist boire la 
Canaille il ce fist un grand partie tellement quil en vint a une 
Rebellion ouverte contre Mons. Hyde come sus dit. Mais come 
ce perturbateur du repos public s’imaginant bien qu'il auroit un 
puissant partis en moy a combatre il ce servit de cette ruse. Sous 
pretexte d’une visite il me vint voir a Neuberne ou il dina avec 
moy, apres le repas aupres dune bouteille de Vin de madere 
nous vinmes a des discours bien serieux, et come c’estoit luy qui, 
(en vertu de mes Patentes & ordres des Lords Prop: me devoit 
pourvoir de touts les necessaires des revenus de la Province) 
me refusa tout, j’estois bien aise de luy en faire des reproches 
& luy representer aussi l’enormite de son procede criminel, ce 
voyant convaincu par tant de bones raisons, d’autre cote pour 
m'endormir affin que ie ne travaille pas trop contre luy il ne 
promit en presence de 4 temoins de me livrer dans le terme de 
3 semaines en conte de ce qui m’estoit ordone de la part des 
Lord Prop: la Valeur de 5001b Sterl: soit en betail graines et 
autres provisions. Concernant Mr. le Gouv: Hyde quil laissoit 
les choses in Statu quo et apres il partit mais ie ne fis guere fond 
sur tout ce qu’il me dit puis qu’en sa barbe ie luy dis que ie 
craignois que les effects ne repondroient pas a ce qu’il me dit./ 

24 Ce Voyage de Cary n’estoit pas intente sans quelque mau- 
vais dessein, et il vient about de ce quil s’estoit propose, car il 
ne manqua pas d’insinuer a touts les Planteurs de par la, qu’ils 
epouvantassent mes Colonistes affin qu’ils ne prenent pas parti 
pour Mons: Le Gouverneur Hyde, en quoy ils reussirent fort 
bien, car pas un d’Eux n'osa sortir du quartier, ayant este mena- 
cez que s’ils ne tennoient exacte neutrality qu’ils seroient detruits 
par les Indiens et habitants Carolins. 


Mr. le Gouv: Hyde m’invite a l'assemblie generale. 

Peu de terns apres Mr. le Gouverneur Hyde m’envoya par 
un express un paquet des Patentes dont il y avoit une par la 
quelle il m’etablist Colonel et Commandant de la Conte de Bath, 
laissant en blanc les noms des subalternes m’en deferent la nomi- 
nation avec instante priere de lassister de tout mon pouvoir con- 
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tre les Rebelles. Sachant desia le Sentiment de mes gens pol- 
trons, ie fis reponce a Mr. le Gouv: que mon monde n’estoit du 
tout dispose a prendre parti, mais voulloient tenir une exacte 
neutrality ce qui ne plust pas a Mr. le Gouv : et bientost apres il 
vient un ordre plus fort avec cette clause que s’il ny avoit rien 
affaire qu'au moins ie devois me transporter incessament au 
Parlement oil assemblee Generale qui ce devoit tennir ce que ie. 
ne pas refuset d'autant que mes Titres et Caractere m'y obligoient 
par devoir: a quoy ie me resolus, non sans prendre bien mes pre- 
cautions d’autant que i’ay ete menace de meme que mes Colo- 
nistes et le chemin restoit pas trop assure estant eloigne de deux 
journees, ou il faloit descend« et passer des grandes Rivieres et 
des forests assez dangereuses. 

Arrivie de Tlmposteur Richard Roach. 

Estant arive heureusement chcz Mr. le Gouverneur nous 
tinmes Conseil avant que de paroitre au Parlerfient et la question 
fust, quelles mesures prendre pour nous bien asseurer contre les 
insultes de Col : Cary et ses adherants. Aussitost nous ordonames 
une Compagnie de Gens des plus affidez pour notre garde affin 
d'eviter surprise et notre plus grand soin estoit coment gagner et 
attirer a notre parti les habitants de la Province: Le malheur 
voulust que justement alors un certain personage mutin et turbu- 
lent nome Richart Roach, ariva de Londre qui causa bien du 
desordre, celuy estoit facteur d'un des Seig r . Prop: mais de la 
secte des Trembleurs qui devoit venir en ces pays pour negotier, 
d'abord il fust gagne par les Rebelles, ce qui les fortifia baucoup 
accause qu'il estoit pourvu de quantite de poudre, plomb & armes 
a feu, ce qui les accomodoit parfaittement./ 15 Cett Imposteur 
fust bien violent et de la derniere effronterie pour mieux enflam- 
mer la Rebellion il s’advisa de debiter par des mensonges et Ca- 
lomnies atroces contre Mr. le Gouv. Hyde, disant qu’il avoit 
d’autres ordres des Seig rs . Propr: mais pas en faveur d’Eduart 
Hyde, ce qui fomenta la Rebellion & augmenta les troubles et 
nous fist bien de la peine : Ce meme drole me causa en particulier 
aussi bien du chagrin en ce qu’il me fiste la piece de me rendre 
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infractueuse une lettre de change de aootb Sterl: disant qu'il 
avait ordre de la protestes ou arrester quoy que son maitre de 
qui j’avois le billet de change fust desja paye en meilleure forme, 
ce qui me fist un tort considerable dans ma plus grande necessite. 

Les Rebelles attaquent le Gouv. et le conseil. 

Les Chefs de Rebelles, Coll. Cary, Richard Roach & Eman. 
Low (qui quoy que trembleur s’eriga en Colonel) vinrent en une 
nuict dans un brigantin bien ecquipez et armez d'environ 60 ou 
80 homes, avec quelq canons pour nous assieger chez Mr. le Col. 
Pollock membre du Conseil chez qui nous tenions toujours Con- 
seil accause de la situation de sa maison aussi bien que pour les 
moyens et credit qu’il avoit. Contre le mattin ces Rebelles ou- 
verts et Ennemis declarez tirerent de leur brigantin deux coups 
de cannon contre la maison ou nous estions assemblez et effleure- 
rent seulement le sommet de la maison, ce qui commenca l'allar- 
me; La dessus notre Compagnie de garde d'environ 60 homes 
ce mist en posture et nous chargames aussi le Brigantin d’une 
couple de boulets de cannon mais sans faire aucun domage. La des- 
sus les Rebelles firent descendre du Brigantin dans deux barques 
l’elite de leur monde pour mettre pied a Terre dans l’intention de 
nous surprendre ne croyant pas que nous eussions beaucoup de 
monde aupres de nous, quand nous observames ce manege nous 
nous mimes aussi en posture et descendimes dernier une haye vers 
le bord de la Riviere qui est large par la de deux miles; Ces 
Rebelles voyant parmy notre monde que mon Valet qui avoit une 
livree jausne estoit aussi du nombre, furent epouvantez croyant 
que toutte ma Colonie en estoit, les chargants encore de quelques 
boulets de nos Cannons qui toucherent tant soit peu leur mat cela 
fist un si bon effect que les barques n’oserent aborder et sen 
retournant au brigantin, la peur les saisit touts tellement qu’ils 
leverent les voiles et prirent la fuite. 

Fuile des Rebelles. / Imnistie gen. pour les Seduits. 

Nous ne manquames pas de les poursuivre d’abord, ecqui- 
pant une bone chalouppe du meilleur de notre monde, mais on 
ne put les attrapper, cependant lecquipage du Brigantin dans 
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une teneur paniq ayant trouve un endroit commode pour 
descendre mist pied a Terre et les principaux ce sauverent par 
une forest,/ 56 ainsi nos gens furent maitres du Brigantin, lam- 
menerent avec quelques provisions a l’endroit ou nous estions 
assemblez. Ce coup causa de la division entre les Rebelles ou 
autres mal intentionez et fortifia notre partis, Ayant consultez 
la dessus nous trouvames que ne ferions pas mal de publier 
une amnestie generale pour Ceux qui auroient este malineuse- 
ment seduits des Chefs de Rebel: mais les Autheurs et Chefs 
furent proclamez. 

On fist done une liste de tout ceux qui ce sont soumis au 
nouveau Gouvernement et souscrits: Apres nous convoquames 
un Parlament, ou les affaires concemant ces desordres furent 
traitteez, on mis en prison & seurete les plus turbulents et a 
ceux qui confesserent leurs fautes et se reconnurent on accorda 
L’amnistie. Parmy tout cela ie fus oblige de prendre le presi- 
dial contre mon gre car la matiere estoit delicate et dangereuse: 
mon premier ouvrage estoit de travailler de touttes mes forces 
pour faire recconnoitre le Nouv. Gouverneur Mr. Eduard Hyde 
ce qui ce fist avec success et moy delivre, d’un grand fardeau. 
ainsi tout ce tranquilisa et chacun s’en retourna en paix chez 
luy. 

Le feu de Rebell, r’allums par Roach et autres. Ma deputation 

vers M r . le Gouv. de Virginie pour demander secours. 

Mais ce Calme dura pas longtems, les Autheurs de ces trou- 
bles ce recoligerent et le sus nome R. Roach ce planta sur une 
Isle de la Riviere de Pamlico, pourvu de vivres et de munition 
de Guerre faisants touts les efforts pour rassembler les Rebelles 
dispersez et fugitifs. Mons. le Gouverneur en Persone avec 
son parti ce mirent apres pour le denicher de son Isle, mais il y 
fust si bien retranchez qu’on y fist rien, et on fust oblige de ce 
retirer. Ce feu de Rebellion ou des Conjurez ce ralluma peu 
a peu et s’augmenta si fort que le dernier fust presq pisq le 
premier, dans cette dangereuse situation, on s’avisa de chercher 
du secours au voisinage et fust conclus que je serois depute 
avec deux membres du Conseil aupres de Mr. Alexander Spot- 
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wood Gouverneur de Virginie pour le prier de nous assister et 
paradvance on luy ecrivit une lettre pour luy comuniquer notre 
dessein qui par honestete nous marqua un endroit et jour aux 
frontieres de Virginie & Caroline, ayant sans-cela eu envie 
d’exercer les trouppes dans ce Voisinage. 

Le secour desire obtenus de M r le Gouv. de Virginie. 

Je partis done pour ce rendez vous par eau dans le meme 
Brigantin quavions pris aux Rebelles, n’estant alors pas bien en 
seurete de voyager par Terre outre questions bien aise de 
prendre quelques provisions de bouche dans le voisinage, mais 
quand nous avions fait un peu de chemin il se leva un si terrible 
orage que nous fumes d’obligation de rebrousser chemin nous 
primes dont un Canou, (cest un petit batteau a l’indiene, tout 
d’une piece long et etroit dont on ce sert sur les Rivieres par la 
& qui vont d'une grande vitesse) et montames la Riviere apres 
que le vent fust un peu apaise,/ 27 mais telle diligence que 
nous fimes nous ne pumes venir assez tost pour le Rendez vous 
fixe, Monsieur le Gouv : de Virginie laissa ordre qu’on le luy 
feroit scavoir a Williamsbourg lieu de sa Residence, aussitost 
que ie serois arive: d’abord a mon arivee j'ecrivis une lettre de 
compliment et d’excuse a ce Seigneur qui ne manqua pas de ce 
trouver au lieu fixe le lendemain avec son Secretaire & deux 
autres messieurs: Nous y tinmes dont conference ou Mr. le 
Gouv. nous venust fort civilement. Cette besoigne etoit plus im- 
portante que ie me l’imaginois, apres avoir delivre ma lettre de 
Creance, ie comencay ma proposition, mais on my fist des fortes 
opositions. Que les Virginiens n’estoient pas d’humeur de 
combatre leurs freres voisins puis qu’ils estoient touts sujets egaux 
de la Reine de la Grande Bretagne, outre que le cas etoit assez 
problematiq d’autant que Mr. Hyde n’avait pas sa patente en 
main. II faloit dont chercher d’autres expedients, et Mr. le 
Gouv: Spotwood pour luy avoir este recommande de la Reine 
et pour la premiere fois qu’il m’avoit vu auroit pourtant bien sou- 
haitte de me faire quelque plaisir et de ne me pas renvoyer sans 
m’accorder quelque faveur; II me demanda dont si j’avois quelq 
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autre chose a luy proposer ou quelq expedient qui fust plus 
facile pour m’accorder. Voyant done que ces Virginiens n'estoi- 
ent pas dispose a notre secours, peutetre tenant Eux memes un 
peu de cett esprit libre et democratiq ; je m’advisay si on retrou- 
verois pas quelq soldats de trouppe reglees. Je demanday dont 
Mr. le Gouv. puis qu’il estoit vice admiral des cotes de Vir- 
ginie qu’il eus la bonte de nous envoyer un vaisseau de Guerre 
bien ecquipe, ce qu’il nous accorda: d’abord ce genereux Seigr. 
nous envoya un brave Capitaine, le quell fist tres bien son devoir, 
ne doutant pas quaussitost qu’il paraitroit avec ces mariniers 
habille de rouge livree de la Couronne cela fist un tres bon 
effect. 

Le Vaisseau de guerre de Virginie pour le secours arrive. 

Je pris conge de Mr. le Gouverneur et partis tres Content 
pour m’en retourner au Gouvernement, et avant mon depart ce 
Seigr. me fist des caresses extraordinaires m'invitant chez luy 
et m’offrant ses offices en tout ce qui seroit en son pouvoir. En 
arivant au Gouvernement ie fis la Relation et ma negotiation 
fust aprouvee d’un applaudissement general de Mr. le Gouv. 
Hyde, du Conseil et de tout le peuple bien intentione, ce qui 
n’augmenta pas peu mon Credit. Peu de tems apres ce Capit e . 
de vaisseau ariva avec ces mariniers apres qu'il eust fait ses 
Compliments et delivre la lettre de Mr. le Gouv: Spotswood par 
devant le Conseil, nous le priames de faire sa proposition par 
devant l’assemblee generale & de tout le Peuple, representant que 
si les mutins ne voulloient ce ranger a leur devoir qu’il avoit 
ordre de les traitter avec la derniere rigeur etc./ 

s * Ce qui fist un si bon effect que persone n'osa plus se re- 
muer et les autheurs de ses troubles prirent la fuite: 

En ce meine tems nous receumes des lettres de Londre par 
lesquelles nous eumes adv is come les Seig r . Propriet 5 . avoient 
etablis Mr. Eduard Hyde Gouverneur de Nord Caroline et que 
ses Patentes estoient remises a une persone affidee pour les ap- 
porter, ce qui fist bien du Calme & ses mallintentionez eurent bien 
de la Confusion. 
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Col. Cary prisonier en Virginie et trtvoyi d Londre. 

Ce desia tant souvent mentione Col : Cary fust arreste en 
Virginie avec d’autres de son Complot et envoye a Londre dans 
un vaisseau bien equipe et on luy fist le process, ce qui fist bien 
du bruit, le bonheur luy voulust que deux Mylords prenent son 
partis luy sauverent la vie, N.B. cest une assez bone famille que 
les Carys, j’ay cy devant eu l’honneur de connoitre particuliere- 
ment Mylord Hunsdon de la famille de Cary) ainsi il fust 
delivre moyennant Caution et on luy assigna son juge en Caro- 
line pour sa defence, ou ce fait fust accroche qu’a l’heure qu’il 
est son process n’est pas finis ; mais ie crois qu'il n’a guere envie 
de presser le jugement d’une affaire si risqueuse. Dans la suitte 
du terns il fut relege sur une Isle eloignee pour sa vie et y 
mourut. 

Touts ces troubles n’avoient pas peu contribue a l’invasion 
des sauvages en ce que quelques uns de ses Mutins avoient mis 
Mr. le Gouv. Hyde si mall dans lesprit des Indiens qu’ils le 
prirent pour leurs Ennemy declare. J'en eus des prcuves puis 
que lors que ie fus pris par les sauvages dans la croyance que 
j’estois le Gouverneur, ils me traitterent fort mall jusqua ce 
qu’un Indien qui scavoit L’anglois et qui me connoissoit leur 
dit que ce n’estoit pas moy qui estois le Gouverneur Hyde, la 
dessus j’eus meilleur terns. 

Apres que tout fust calme ie repris le chemin de Neubeme 
pour voir ce que mes pauvres Colonistes faisoient mais je ny 
pus pas demeurer longtems. Mr. le Gouvem r . ayant receu ses 
Patentes publia une assemblee Generale affin qu’il ce pust pre- 
senter, ou il faloit aussi my trouver necessairement, estant bien 
aise de me servir de cette occasion pour sollicker au pres de ce 
nouveau Gouverneur ce que je ne pus obtenir de Col: Cary. Je 
trouvay en effect Mr. le Gouv : plain de bone volonte mais quand 
il faloit venir aux effects, il se trouva luy meme tant a letroit 
qu’a peine y avoit il assez pour supplere a sa necessite. Je fus 
dont oblige de m’adresser au Parlement & ala Province pour 
demander de que je n’avois pu encore obtenir pour le Conte 
des Lords Prop: ce qui pourtant estoit le fondement de mon 
Entreprise; d’autant dont que par cette inefectuation de Leurs 
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belles promesses, ie me trouvay avec tout mon Peuple/ 2 * de court 
et bien embarasse, tellement qu’il estoit impossible de subsister 
de la maniere, et que pour avoir des nouvelles subsistances de 
mon Pays il falloit bien du terns, cependant ne pouvant vivre de 
l'air, ie demanday que la Province m’assistasse, sur les meines 
conditions que j’avois avec les Lord Prop: cest a dire qu’ils 
devoient me pourvoir de vivres et choses necessaires pour 2 ou 3 
ans a Credit qu’apres ie les rembourceray tout ce qu’ils y in’auro- 
ient advance. Je ne fus pas plus heureux aupres de Ceux cy, 
sous pretexte que les Guerres Civiles les avoient epuisez ie fus 
seconduit oblige de m’en retoumer chez moy frustre de tout, 
cependant je fis encore des efforts et soulagay ma Colonie le 
mieux que je pus come est a voir pag. 22. 

Trouve mes gens presq touts malades a mon retour. 

Le Sasafras y abonde, nessesaire de sen servir. 

Le grand exercice contre la fitvre et la goutte. 

A mon retour a Neuws je fus bien surpris de trouver tant 
de malades et meme plusieurs de morts dont deux de mes domes- 
tiques qu'on m’avoit amene de Berne en estoit du nombre. 
C’estoit sans doute la grande Chaleur quil fist ces 3 mois de 
Juin Juillet & ougst qui en furent cause nos gens venant dun 
pays froid et de montagne n’ayant pas este encore accoutume 
a ces pays plats & a cett air chaud; Its nemanquerent pourtant 
pas de medecins & chirurgiens qui en eurent soin, qui apres devin- 
rent aussi malades; mais la principale cause en estoit, qu’ils 
avoient neglige en mon absence mes ordres de Regime lesquells 
j’avois done d’abord a mon arivee en Ameriq lors que ie trouvay 
desia les Palatins si malades. C’estoit par bon advis de persones 
qui avoient fait long sejours en Caroline que ie leurs avois 
indique de ne pas trop boire d’eau crue et froide, mais de la 
cuire avec du sasafras dont les bois en sont touts plains et apres 
la laisser raffroidir et en boire tant quon voudra, ie m’en servis 
le mattin avec un peu de sucre en place de Thee ce qui me fist 
beaucoup de bien; J’ay observe aussi que ceux qui ce mettoient 
dabord au lict quand il ce trouvoient malades, s’en trouvoient 
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bien mall et beaucoup en mouvment : II y regne en ce pays une 
certaine fievre, cett un tribut general qu’il faut que les Etrangers 
payent au comencement, et la guerison en est fort particuliere. 
Quand cette fievre vous prend, le meilleur remede est au lieu 
de ce mettre au lit d’abord, il faut courir jusqu a ce qu’on 
sue a grosse goutte et qu’on tombe de lassitude meme il n’en 
faut pas rester la, mais ce relever et continuer jusqua ce qu’on 
nen puisse plus, j’en parle par experience, aussi ne l’ay ie eu 
que 3 semaine au lieu que dautres ont traine des annees entiere, 
ce sont enfles a la fin et en sont mort: j’advertis icy les pares- 
seux ce nest pas une maladie qui les accomode, les gens oisifs 
et paresseux y sont presq toujours malades, il y faut de lexer- 
cice preuve qu’il est necessaire et bon. Cest que je fus atteint 
beaucoup de la goutte en Europe, et en ce pays j’en fus quitte 
quelques petites atteintes./ 

J8bl * Le Vinaigre qui sort des Chesnes pernicieux a la saute. 

Contrepoison merveilleux contre les morsures des Serpents. 

Les petits surons qui s'accrochent aux jarnbes. 

En ces pays les Chesnes rouges y sont si savoureux qu’en y 
faisant une petite ouverture d’une hasche il en sort quantite de 
jus qui est un vinaigre, mais il est pernicieux a la sante, nos 
gens s’en servirent dans les grandes chaleurs pour manger de la 
salade et ne s'en trouverent pas bien; Il y avoit encore deux 
inconvenients pire lesquels il estoit necessaire de ce precautioner, 
ce sont les serpents et les ticks, en francois surons; 11’ y avoit 
un si merveilleux contrepoison et en assez grande abondance 
duquel il ne faut pas manquer de ce pourvoir il y en a 3 sortes, 
il y en a d'une sorte qui a une vertu particuliere si on porte la 
racine avec soy on peut dormir librement sous un arbre aucun 
serpent ne saprochera, les Indiens s’en servent d’ordinaire, si on 
pile cette racine et qu’on en done dans une casse ou pot d’eau 
fresche a l’animal qui est mordu d’un serpent il en revient et se 
guerit en peu de terns; j’en ay fait le preuve sur un de mes 
chevaux et sur mon chien qui ont este gueris. Les surons incomo- 
dent les gens jusques a doner la fievre, on croit que c’est une 
rosee corrompue qui sattache a l’herbe cependant on n’en apper- 
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coit que la ou il y a du betail, pour les femmes elles ont plus de 
peine a sen garantir, les homes en portant des bas de peau en 
sont quittes, les paysants qui ont la peau plus dure ne sen sentent 
pas tant, cela ne dure que certains mois de lannee. 

Petite historietle die Roitclet de Chatoucka et de les Indiens. 

Chacun de mes Colonistes s’accomodant le mieux possible 
et selon sa capacite et adresse, II sagissoit de n’en pas faire 
moins en Ville. Suivant la permission que j’avois et les privi- 
leges ie choisis dans une pointe de Terre — entre Trcnte et Neuws 
River, Endroit ou il y avoit un Roytelet Indien avec ses gens en 
une 20* de families le lieu s’appelloit Chatoucka; Il en est fait 
mention pag 6. Nous lavons achepte si eher accause de sa situa- 
tion advantageuse, Il sagissoit dont d’avoir ma place libre L’ar- 
penteur gen; Lawson qui l’avoit vendue voulloit que j’en dechas- 
sosse les sauvages mais ie n’en voulus rien faire bien loin de 
cela je me suis mis avec Eux acheptant d’un de ses Indiens une 
petite etndue de Terre ou je bastis ma Cabane en attendant 
mieux et fis meme une espece dalliance avec ce Roitelet nome 
Taylor et son monde, cela ce fist solennement quelq peu de terns 
apres voyant que ces sauvages ne pouvoient s’accorder avec mes 
gens ny les miens avec les sauvages ie m’advisoy de leur pro- 
poser d'achepter encore une fois cette terre d’Eux et de leur as- 
signer un autre endroit ou ils pourroient demeurer aussi comode- 
ment et sur la meme Riviere pas loin de ce lieu, ils commence- 
rent de gouter mes raisons et on tient pour cela une assemblee 
solonelle./ a8bl * Puis que je suis en mattiere de ces Sauvages 
avant que de parier du plan & fondation de la villette de Neu- 
berne je continue ou j’en suis reste avec les Indiens et diray 
aussi quelq chose de leur culte & de ce qui s’est passe. 

Payement des Terres de Chattouka aux Sauvages. 

Nous convinmes dont d’un jour pour faire notre accord. 
Ce Roitelet ce mist sur son propre mais d’une maniere si cro- 
tesq qu’il paroissoit plutost en singe qu’un home, il vint avec 17 
Peres de famille on ce mist en pleine Campagne en rond a Terre, 
moy ie mis aussi tout ce qui pust briller le plus me fis apporter 
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une chaise, ct prenant a mon coste un truchcment un sauvage qui 
parloit bon anglois i’entamoy la matiere et le sujet de cette 
assemblee apres leurs avoir represente mes raisons ils dirent aussi 
les leurs, et a parier sans partialite ils avoient dans leurs opposi- 
tions des meilleure raisons que moy: Cependant on en vint en 
une bone conclusion: Jc leurs fis quelq pctits presants de petite 
valeur, et pour pris d’achapt ie livray pour ce Terrein de ques- 
tion au Roy deux boutellies de poudre soit 4 livre, une boutellie 
contenant 2 liv: de poudre et avec cela 1000 gros grains de 
dragee de plomb; a chacun des assesseurs une boutellie de 
poudre et 500 grains de plomb de la dragee un peu grosse, apres 
ie les fis bien boire de Rum, eau de vie distilee de la lie de sucre 
liqueur ordinaire de ces pays: et voicy la pacte faitte. 

Feste tenue avec les Indiens troublee pr. M. M. 

Cette feste fust pourtant troublee par la brutalite de M: M: 
qui pour avoir bu copieusement avec quelques Anglois qui vin- 
rent disner avec moy, perdit lc Respect et vint insulter ces pau- 
vres Indiens prist le Chappeau du Roy et le jetta si loin qu'il 
pust, et entra dans le cercle prenant Tun de leurs orateurs qui 
parla un peu trop contre notre procede, par le bras et le sortit 
du Cercle luy donant quelq coup! Je fis dabord prendre ce Mr. si 
touffus par quelques uns de mes domestiques pour le mener a la 
maison ou ces anglois invitez luy tinrent compagnie l’amusant 
le mieux quils purent. Le lecteur ce peut aisement imaginer que 
leffect aura produit un procede semblable, aussi Le Roy s’en 
plaignant me dit que si les Chretiens faisoient la paix et leurs 
alliances de cette maniere qu’il ne voulloit rien avoir affaire 
avec Eux: Je ne manquay pas de luy repliquer qu’il ne faloit pas 
faire attention a ce qu’un brutal gouveme par la force des liqueurs 
avoit fait que ie Ten reprimanderois fortement, memement que 
ie 1’envoyeray loin dicy, qu’il ne les insultera plus, et qu’ils ce 
devoient tenir a moy, qu’ils pouvoient sassurer que jamais je ne 
leur ferois aucun mal pendant qu'ils voisineroient bien avec moy: 
Content de ma reponse et de mon meilleur traittement ils s’en 
retoumerent chcz Eux. Ce M : quoy que depuis un peu dc someil 
qui devoit luy faire passer les vapeurs, il se fust tranquilisc ie ne 
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scay quelle mouche le piqua, apres les io heures du soir que 
ie fus eouche croyant tout en repos, il ce leva et sen allast vers 
les cabines des Indiens trouvant encore L'orateur Ind: debout il 
le traitta fort mall, mais d’abord le/ 30 Roy avec quelques Indiens 
mirent le hola; et j’admire sa patience et discretion de ces sauva- 
ges, de n’avoir a leur tour rosse ce barbare Chrestien. Le lende- 
main le Roy avec ses Conseilliers ne manquerent pas de ce 
plaindre apres de moy, du mauvais traittement reitere de ce brutal 
pis qu'un sauvage, avec menaces que s’ils estoient insultez plus 
outre qu’ils payeroient de meme monoye ; j’eus assez de peine a les 
appaiser, les fis encore bien boire et les renvoyay avec asseurance 
que ie ferois partir cett home turbulant, et qu’ils ne seroient plus 
insultez. 

Raison pourquoy ie ttonie pas certain personage que jay trouve 
de mauvaise foy le notant par deux M. M. 

Apres le depart des ces Indiens, trouvant mon home dans 
son meilleur sens ie luy parlay serieusement d’affaires, Il sera 
parle de ce personage bien souvant dans cette Relation mais ac- 
cause de ces Parents qui sont de distinction de qualite et de 
mcrite jen ay de la Consideration, et ie ne le notne pas ne le 
denotant que par deux MM: de 8 associez que nous estions il 
en estoit l’un, mais a notre perte & ma Ruine et plusieurs autres: 
Le Bon Dieu le Convertisse et luy done a Connoistre tant de 
mall qu’il a cause. L’arpenteur gener: a este punis par une ter- 
rible execution des sauvages pour ses crimes et mauvaise foy: Si 
celuy ne se convertit il pourroit luy bien arriver la meme chose, 
ne vivant pas mieux qu’un barbare il pourroit bien etre chatie 
par les barbares et mort parmi les Indiens. Mall content de luy, 
iay cherche des expedients pour l’envoyer autre part, Il fe mist 
dont en chemin pour arpenter les Terres le long de la Riviere 
de Weetock et pour cela ie luy fournis tout le necessaire a son 
retour il ariva un de ses vieux Camarades de Pensilvanie dans 
une chaloupe et un autre bon drole avec luy, Entre Eux 3 le 
partis fust pris de faire un tour vers Cap Fear et d’arpenter des 
Terres le long de cette Riviere nomee autrement Clarendon 
River. Et pour cela ils firent des provisions de bouche et des 
marchandises tant qu’il ne m’en resta presq plus rien cependant 
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ils firent une vie de couchons et des debauches outrees, ce manege 
ne me plaisant pas i’y fis mes Refflexions, et un mattin avant 
qu’ils eussent dejeunez je leur representay que de la maniere 
qu’ils s’y prennoient ie voyais qu’ils avoient plustost envie de 
ce bien divertir que pour faire une besogne necessaire & profit- 
able que j’avois besoin de ces marchandises pour subvenir a ma 
necessite et celle de la Colonie, que nous avions pour le present 
assez de Terres, qu’il faloit voir premierement coment reussiroi- 
ent nos Colonistes, que puis qu’il faloit des grandes sommes 
pour soutenir une Entreprise de cette importance il faloit plus- 
tost songer a ce procurer de quoy pour subsister que de faire des 
depenses inutiles et pas encore necessaires etc. ma proposition 
deconcerta ces bons debauchez, et ils firent tout leur possible 
pour me desabuser mais ma resolution fust ferme et ie repre- 
sentay a MM: Quayant tant fait de bruit de ces mines d'argent 
que/ S1 meme on en estoit venu a des Traktes authentiques tant 
avec Mons. Penn Proprietaire de Pensilvanie qu’avec J: Justus 
Albrecht chef des mineur d’Allemagne qui n’attendoit que nos 
ordres pour les faire vennir, que cestoit la ou il faloit travailler, 
quils devoient dont aller a Philadelphia (Cap. de Pensilvanie) 
pour notifier a Mr. le Gouverneur mon arrivee en ces Pays, luy 
remcttre notre Patente de Mr. le Prop: Penn & luy denoncer 
questions en dessein d’aller visiter les mines de question et 
que pour cela il nous donne l’assistance necessaire, qu’apres que 
le tout seroit prest et en bonne ordre asseure contre les Indiens, 
que ie my transporterois etc. Ces deux droles cy devant Com- 
pagnions de M:M: lors qu’il allast avec plusieurs autres a la 
decouverte de la mine de question gousterent ma proposition et 
encouragerent M:M: a cette expedition, il y dona a la fin la 
main, et partirent fournis des memes provisions qu’ils avoient 
prises pour le petit voyage de Clarendon R. 

Quelq iours apres leur depart le Roy avec quelques de ses 
Ind: me vint trouver, nc sachant pas que pour d’autres sujets 
i’avois fait partir M:M: me temoigna bien de la joye de ce que 
je les avois delivre de cett home dangereux, et cett affaire me 
fist beaucoup de bien dans ma Captivite de Cathechna ou ce Roi- 
telet parla en ma faveur. 
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Visite les Indiens de Cores. 

La dessus nous nous promimes reciproquement bon Voisin- 
age, et les Indiens quitterent bientost apres cett endroit pour ce 
placer au lieu assigne pas loin dela. Quelq terns apres je fis tin 
tour a Cor Towne a io milles de Chatoucka, ou ie fis assembler 
les sauvages pour leur proposer que me trouvant dans Ieur Voi- 
sinage que ie pretendois de vivre bien avec Eux avec off re de 
mes services, cela fust bien receu, mais come il y avoit deux 
chefs dans le Village l'un nome Cor. Tom, & lautre Sam, le 
premier Enemy des Anglois et L’autre amy qui fust absent, ie 
n'y pus pas tout a fait regier ce que j’aurois bien souhaitte, Cepen- 
dant assez content de leur acceuil ie m’en retoumay le meme 
jour chez moy. Ce village de Cor est tres bien situe il y a un air 
plus frais borde la Riviere de Neuws. Si ces Indiens auroient 
voulu changer de place j’en aurois eu bien envie. 

Culte, Religieux des Indiens de Chattoucka et de ce qui sy est 

passe. Plainte du Roy Ind: contre celuy qui avoit taille un 

de leur Idole. 

Venant de parier seulement cy dessus des Ind. de Chattoucka 
ie diray encore quelq chose de leur Culte, Religieux pour con- 
tenter la curiosite du Iecteur, et de ce qui s’est passe avant leur 
depart. Ils avoient une Sorte d’hautel entrelasse artificieusement 
avec des batons ou perches et voutez en Dome, au bas il y avoit 
un petit portail sans porte par ou on mettoit les offrandes, au 
millieu de cette Chapelle Indiene il y avoit une Concavite ou ils 
mettoient en offrande/ 3a des fasioles, Coralles et autres baga- 
telles. Contre le soleil levant ou oriant, il y avoit un potteau de 
bois plantez en terre, dont la tete estoit assez bien taillec, repre- 
sentant celle d’un beau jeune homme ce potteau estoit paint moitie 
en rouge & moitie en blanc devant cette posture il y avoit une 
perche en facon de sceptre (car le bout estoit courone) aussi 
en couleur rouge et blanc plantez en terre. Cette figure repre- 
sentoit le bon Esprit La Divinite qu’ils reverent. Contre l’occi- 
dent il y eut aussi un potteau plantez en terre en couleur de noir 
et rouge et le visage paroissoit affreux ce qui representoit le mau- 
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vais Esprit ou Demon lequell ils connoissent mieux le craignent 
mais ne l’ayment pas. Pour divertir le lectcur ie raccontcray 
icy ce que mon Granger fist au sujet des deux statutes, en passant 
aupres il fust tellement scandalise de ce que la statue qui repre- 
sentoit le demon fust peinte de noir et rouge, Couleur de la 
ville de Berne, Capitale de son Souverain qu’il fendist cettc 
statue d’un coup en deux avec sa hache, a son retour a la maison 
il ce venta come d’un action heroiq disant que d’un seul coup 
il avoit fendu le Diable en deux. Il est vray que cette farce me 
provoqua un petit sousris, mais pourtant ie n’approuvay pas 
Taction : Bientost apres ce pauvres Roitelet Ind : tout outre de 
ce sacrilege, vient ce plaindre apres de moy: Je luy dis au 
Comencement seulement en radiant que c’estoit que le mechant 
jdole qu’il avoit tadle en piece qu’il n’y avoit pas grand mall, 
mais si mon granger avoit gate (ie me suis bien garde de le 
nommer mais dis un de mes ressortissants) le bon jdole que ie le 
punirois rigoureusement, que pourtant j’y mettrois de si bons 
ordres qu’a ladvenir cela n'arriveroit plus. Voyant que ce Roi- 
telet n’attendoit pas raillerie ie me remis sur mon serieux et luy 
dis que laction de l’home qui avoit gate cette statue ne me 
plaisoit pas, que le Roy ne devoit indiquer cett home que ie ne 
manquerois pas de le chastier, mais il ne pouvoit scavoir qui 
l’estoit puis que Ie granger fust seul quand il couppa ce potteau 
et prist bien garde si pcrsone ne le verroit. Pour appaiser ses 
Indiens ie fis boirc le Roy et sa suitte et les renvoyay un peu plus 
contents. J’ay au reste remarque que ses Indiens avoient quel- 
que chose de plus aprochant du Christianisme que les Ind : 
plus eloignez ils ont encore quelq bons sentiments, et j'ay eu un 
entretien avec un de ces Roitelets voisins qui ne repugnoit pas 
beaucoup pour ce faire Chretien, de la maniere qu’il me raisonoit 
en l’instruisant on 1’auroit pu ammener a nous et si j’avois 
demeure plus longtems en Caroline j’aurois fait un essay. Pour 
grossir ma Relation jl y auroit encore plusieurs choses a dire de 
ces sauvages et de ce qui est passe plus outre parmy Eux, mais 
ce n'est pas icy mon but, et il est terns de parier de ce que j’ay 
fait pour meilleur etablissement de ma Colonie./ 
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** Fondation de la petite villc de Neuherne. 

Ayant eu jusques icy des occupations plus pressantes Je 
n’avois pas fait encore grand chose pour l'Etablissement de la 
Ville, me trouvant un peu desoeuvre je pris l’arpentier general 
avec moy et son Clerc pour faire le Plan de cette nouvelle Ville. 
Come en Anieriq on n’ayme pas etre loge a letroit affin de jouir 
d’un air plus pur. Fordonay dont les rues bien larges et les mai- 
sons bien separees l’une de lautre, ie marquay 3 arpents de Terre 
pour chaq famille pour maison grange, jardin, verger, chenevier, 
basse cour et autres places, je partagay la Ville en Croix et au 
milieu ie destinay I’F.glise, l’une des rues principales tendoit des 
le bord de la Riviere de Neuws droit avant dans les bois et lautre 
rue principale croisoit depuis la Riviere de Trent jusques a la 
Riviere de Neuws: apres cela nous plantamcs des picquets pour 
marquer les maisons et faire les deux premieres rues Capitales 
le long et au bord des deus Rivieres et la miene estoit situee a 
la pointe: Et come les artisans sont mieux en ville quaux Planta- 
tions, ie Ieurs donay quelques privileges, au lieu que les habitants 
ou nouveau bourgeois estoient obligez de me payer annuellement 
pour mon droit et les 3 arpents de Terre un Escublanc, les gens 
de mettier estoient francs pour 10 Ars les autres seulement pour 
3. J'eus d'abord un bon nombre qui comencerent a coupper du 
bois pour faire leurs maisons. II y cust deux Charpentiers, un 
masson, deux menuisiers, un serrurier, un mareshal, un ou deux 
cordoniers, un tailleur, un munier, un armurier, un boucher, un 
tisseran, un tourneur, un selber, un vitrier, un potier & tuillier, 
faiseurs de moulin daux, un medecin, un Chirurgien un maitre 
d'escole ; il y avoit encore <;a et la aux Plantations encore quelques 
artisans, il ne manquoit encore qu'un ministre et un attendant 
celuy que ie faisois venir d'Allemagne, ie fis la fonction lisant a 
la maniere Angloise le sermon, ayant meme permission de Mr. 
l’Eveque de Londre de marier et babtiser, pour comunier j'en fis 
venir un ministre l’an une fois de Virginie. Il vint de Virginie 
un ministre qui preschoit en Anglois & Francois et je lavoy en- 
gage pour ma Colonie estant tres content de venir moyenant les 
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50th St. que la Chambre de Londre de propagande Fide, ordone 
en semblable cas & une discretion raisonable que la Colonie en 
general feroit. 

Dans la Province aucun endroit fort de seurete. 

Apres qu’une partie de ses artisans eusent leurs Charpente 
preste et qu’il s’estoient au moins mis a couvert en attendant mieux 
et que jeus aussi accomode un peu mieux la miene il sagissoit de 
doner un nom a la Ville ce que nous times en grande solennite et 
nous joignimes au nom de Neuws celuy de Berne, ainsi la villette 
fust babtisee Neuberne. Pour le comencement il ce devoit etablir 
seulement dun mois une fois un marche et une fois l’an une 
foire. Enfin il y eut plusieurs autres reglements; Quand Mr. 
le Gouverneur le Conseil et beaucoup de Planteurs de Caroline 
eurent advis de notre etablissement ils prirent non seulement 
touts en vie de sy loger mais effectivement ce firent marquer des 
lots, cela veu dire des places limitees./ 34 Et ils avoient raison, 
car dans toutte la Province il n’y avoit pas un seul endroit de 
seurete, ils n’avoient n’y provision generale de bouche ny de 
munitions de Guere, ny d’armes chacun estoit pour ainsi dire 
abandone a la geule du loup si les sauvages estoient des gens 
un peu mieux fait a la guere ils auroient pu detruire les habitants 
de cette province quand ils auroient voulu si le Bon Dieu n’auroit 
pas mieux veillez ces Carolins legers, il n’en seroit pas reste 
un ame. Il y eust beaucoup de persones de Pensilvanie et plu- 
sieurs de Virginic qui prirent des lots, tellement qu’en peu d’an- 
nees on auroit une jolie ville & on y auroit transfere le Gouver- 
nement d’autant que Little River ou la Grande assemblee ce 
tenoit, il n’y avoit que quelque peu de maisons dispcrsees ou on 
estait fort mall et point en seurete. 

Construction d'une redoute nomce Mellfort. 

Pendant que ce m’occupois a etablir de mon possible les 
affaires de ma Colonie, ayant mcme pour la seurete de la Colo- 
nie d’enhaut vers mellcreek fait construire une redoute pour 
tenir les Indiens en bride de ce cote: et fait aussi plusieurs regle- 
ments & ordonances tant pour le militaire que pour le Civil, mes 
provisions de vivres comencerent a diminuer et les marchandises 
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qui sont en ces pays comme de largent content aussi; lellement 
que je comencois a faire des Refflexions bien serieuses sur mon 
entreprises, bien loin de recevoir aucune assistance et secours 
soit de la Province ou des Lords Prop: soit de mon Pays et de 
ma Societe, au contraire il arivoit des billets de change protestez; 
dans cette mauvaise situation d’affaires, ie ne scavois plus ou me 
tourner, ayant desia ecrit plusicurs fois au pays & a la Societe 
pour du secours n'estant suivis aucune reponse et de crainte quon 
ne prenne mes informations que pour des Contes, ie m'advisay de 
sonder si ie ne trouverois pas quelqu’un de la Colonie qui de- 
goute de ses miseres eust envie d’aller au pays, j’en trouvay un, 
qui estoit justement un personage que deux membres de la so- 
cite avoient choisis pour soigner leur Plantation, mais qui voy- 
ant que ces messieurs ne fournissoient pas de quoy pour soutenir 
prist la resolution d s’en retourner chcz luy me promettant meme 
qu'il ne m’en couteroit que les frais iusqties en Pensilvanie je 
luy livray pour cela 5 guines & un petit billet de change pour en 
recevoir autant a Philadelphie. Mais le drille quand il fust arive 
a Philadelphie ne ce contenta pas de si peu, et trouva un mar- 
chant assez facile, qui sans mes ordres, sur mon Credit luy ad- 
vanca plus qttil ne faloit a Londre il en fist de meme, et a Am- 
sterdam aussi ainsi plus outre jusques a Berne, & nos Messieurs 
associez vien surpris de voir ce visage & bien plus de son effronte- 
rie et grand conte./ 8S Cependant avant le depart de ce mechant 
Pellerin, j'avois fait & remis un plan du Terrein & des Rivieres 
ou j’avois place ma Colonie et un memoire de ce que j’avois fait 
pour cett etablissement aussi bien que les frais que j’ay eu a ce 
sujet avec un Conte de tout & avec une lettre preparee pour les 
encouragcr a me soutenir en cette Entreprise laquelle quoyq tres 
difficile au comencement mais en ayant surmonte le plus dan- 
gereux il a avoit belle apparence de reussir remettant le restc a sa 
relation qu’il feroit de bouche principalement concernant la 
beaute & bonte du pays: ce qu’il a bien remis, & suivant que j’en 
suis informe il avoit rien obmis de ce qui pouvoit tendre a lad- 
vantage de cett Etablissement, et sans doute j’aurois obtenu le 
secours necessaire sans le malheur qui m’est arrive peu de terns 
apres, come il est a voir si apres dans ma Relation. 
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Achepte deux bailments pour mener les provisions. Envoye ma 
sloop a Barmuide. 

Dans cett esperancc, dun prompt secours & süffisant, voyant 
que les vivres pour la Colonie me coutoient plus de voiture que 
d’achapt par ad vis de bons amis & persones entendue, j’acheptay 
une sloop, un batiment propre pour s'en servir stir merz & dans 
les Rivieres, cecy pour lettres de change; Ces batiments me firent 
grand service aussi bien qu’a la Province, come on verra cy 
apres et ie fus meme contraint a cett expedient accause qu’il y 
avoit fort peu de ces batiments dans la Province & pendant cette 
guere civile ils furent touts engage ne pouvant en avoir ny pour 
argent cependant il faloit vivre. II y avoit en ce terns une si 
grande disette de sell accause que les estrangcr n'osoient le 
hazarder pendant ces troubles pour en amcner, que ie fus d'obliga- 
tion d’envoyer ma sloop aux Isles de Barmuides pour querir du 
sell, et come il falut quelq chose pour echanger j’obtins de Mr. le 
Gouverneur Hyde permission d'amasser des graines (cest icy du 
bled Lombard ) ca et la dans la Province sur le Comte des Lords 
prop, et le sien, mais le malheur voulust que par un grand orage 
ces bleds furent moullez, ce qui gasta mon marche & le profit de 
ce voyage fust fort petit, ce pendant le sell que j’eus de Bar- 
muides me fist beaucoup de bien et a mes voisins, & fus bien con- 
tent que pour la premiere fois mon batiment fust sauve & de 
retour en bon etat hormis les voiles qui estoient bien deschirez & 
quelques cordages gatez, il avoit este absent si longtems que je 
croyois tout perdu, cela me devoit bien mettre en peine mayant 
coute 3001b sterlins ; mais le plus qui me mettoit en peine c’est 
l'equipage, j’y avois de tres bon mattelots. 

Dans l’incertitude de ce que dessus pour me desennuyer, je 
suis alle quelq fois arpenter des Terres & ie ne peu de moins que 
de racconter icy une advanture assez particuliere qui preceda celle 
de Cathechna ou ie fus pris captif par les sauvages./ 30 Un jour 
que j’alois arpenter des Terres, le terns s’estant change prevoyant 
une grande tempete, n’aymant pas coucher dans les bois, ie lais- 
say mes arpenteurs et pris le chemin de la maison avec mon valet 
la grande haste fist que ie pris un sentier [tour l’autre, qui fust 
si long que la nuict me surprist, et ie tombay justement parmy 
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les Indiens qui delogerent de lendroit ou ie mestois placez a 
Chatoucka present ement : Neuberne. Je laisse a pencer le lec- 
teur dans quelle apprehension j’estois et si les sauvages n'avoi- 
ent pas beau jeu de ce venger contre moy si ie les avois maltraitte 
& que je n’eus pas bien vecu avec Eux ; nayant rien eu a me re- 
procher a cett egard, ie me rasseuray un peu & par bonheur ils 
me receurent tres bien; ce qui devoit augmenter mon apprehen- 
sion estoit, qu’un des Chefs des sauvages de Core, qui n'estoit pas 
bien porte pour les Anglois ce trouva justement la en visite aupres 
du Roy Taylor. Cependant j’en fus quitte pour une petite peur: 
Come j’estois fort altere pour avoir parcouru les bois toutte la 
journee, de crainte que bevant tant d'eau eile ne me fist du mall, 
par surcroy d’honestete ils envoyerent aupres d’une femme ma- 
lade qui avoit du sidre pour m’en faire avoir, ie ne l’apris que 
quelques jours apres sans cela ie n’en aurois pas tant bu & ie 
me serois fait de la peine de priver cette pauvre malade d’une 
boisson dont eile en servoit plutost pour un cordial que pour con- 
tenter son palais; Pour mon souper le Roy me fist present d’un 
quartier de Venaison, mais ie me passay ce soir de soupper, 
fatigue de ma course ie fus bien aise de me reposer, ie fis done 
tendre par mon valet ma petite tente pour y coucher mais ie ne 
dormis guere : Ils firent toutte la nuict des feu de joye dansant et 
chantant a l’entour faisant quelq fois des Corns & des cris qu'on 
auroit chasse les loups du bois, musiq differente de celle d’orphee 
qui apprivoisoit le bestes les plus farouches. Le Lendemain de 
bon mattin le Roy me dona pour convoy deux sauvages qui me 
mirent en bon chemin et m'accompagnerent a la maison apres 
leur avoir done bien a manger & a boire ie leurs remis un petit 
present, pour le Roy Taylor & en place de son sydre ie luy en- 
voyay deux boutellies de Rum ou brantevin de sucre pour en 
faire part aussi a la pauvre malade cordial bien meilleur, ce qui 
fust tres bien receu a ce que j’ay apris: Ce meme Roy ne con- 
tribua pas peu a mon elargissement apres l'assistance divine lors 
que ie fus condamne a mort par les sauvages de Catechna./ 

37 De quelle maniere je fus pris prisonier des sauvages, con- 
damnez a mort & miraculeusement delivre ; ce qui ce passa parmy 
les sauvages & ce que j’ay observe; Come a la fin ie pus retoumez 
et arive a Neuberne, est a voir cy apres. 
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Relation de moil advanture trayiq vers Catechna. 

Un jour qu'il fist tres beau meme aparence d’un tenis con- 
stant, L’arpenteur genera! Lawson vient m’inviter pour monter 
la Riviere de Neuws, me disant qu’il a avoit le long de cette 
Riviere quantite de bons raisins que nous pourrions ceuillir mais 
ce sujet fust trop foible pour m’y persuader; quelq iours apres 
il revint me donant des meilleures raisons, assavoir que nous 
pourrions en meme terns voir si la Riviere estoit navigable bien 
en haut que d’une certaine hauteur on pourroit faire un chemin 
par Terre en Virginie au lieu qu’il faloit passer le grand sound, 
un golfe, et tant de Rivieres larges, que ce chemin seroit bien 
court, au lieu que la routte ordinaire estoit eloignee et difficile, 
jtem pour voir en meme terns le Pays d'Enhaut : II a avoit desia 
longtems que ie desirois scavoir et voir moy meme le distance 
de News vers les montagnes, item la situation & bonte de ces 
Pays. 

Nous sommes decouvert par noire Ind: passant avec le cheval an 
Village de Catechna. 

Persuadez par les motifs que ie viens dire, ie me preparay 
pour un voyage de 15 jours, prenant avec nous tout ce que jugions 
neccessaire pour ne manquer de rien et avoir aussi nos comodi tez, 
demandant toutte fois Mr. Lawson en particulier, s’il y avoit 
du danger des Indiens de par la principalement de Ceux que 
nous ne conoissions pas & dont nous en estion pas connu, il me 
repondit non ayant fait desia ce voyage sans aucun danger, outre 
que vers cette brauche de la Riviere ou nous tendion il n’y avoit 
point de sauvages, & que s’il y en avoit qu’ils en etoient bien eioig- 
nez. Et affin que nous ayons moins a craindre nous primes avec 
nous deux Indiens sauvages voisins, qui scavoient la langue ang- 
loise et que nous connoissions pour bons amys leurs ayant fait en 
mon particulier beaucoup de bien dans la ferme persuasion qu'ils 
nous serviroient de sauvegardes aupres des Indiens etrangers, nous 
les joignimes dont a mes deux negres pour ramer: cependant 
L’arpent. Lawson me proposa de prendre avec nous mes deux 
chevaux disant qu’il me seroit trop penible & que ie ne pourrois 
endurer la fatigue d’aller si loin par les bois, prevoyant les in- 
convenients ie me fis de la peine de prendre avec nous ces chevaux, 
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a la fin il me persuada d’en prendre au moins un que nous 
fismes mener par l’un des Indiens avec le reste de notre equipage 
nous montames dont la Riviere & continuames parfaittement 
bien notre routte ; des longtems il n’avoit fait/ 38 de la pluye & 
la Riviere estant moins profonde le cours de leau fust moins fort 
ce qui facilita beaucoup notre voiture, tout le jour nous estions 
sur leau la nuict nous tendimes nos tentes au bord de la Riviere ou 
au moins pas loin du bord pour nous reposer & cuire notre soup- 
per & le diner pour le lendemain, et le bon mattin nous passames 
outre. Cependant notre Indien ne pust nous suivre toujours le 
long du bord ou pres de nous, il falust passer la Riviere en un 
endroit ce qui fust cause de notre malheur, cae L’Indien vient 
vers le grand village de Catechna (ie ne scay s’il ce fourvoya du 
chemin ou s’il le fist par trahison) ou on le demanda d'abord ce 
qu’il faisoit avec ce cheval, car les sauvages ne s’en servent pas 
par la. Il repondit, qu’il le devoit nous amener, ne sachant rien 
de cela nous continuames toujours de monter la Riviere (ce qui 
allarma d’abord les habitants de Catechna qu’ils assemblerent tout 
le voisinage, gardant le cheval & disant a notre Indien qu’il devoit 
aller promptement nous advertir de ne pas passer outre, quedeviens 
rebrousser chemin par ordre du Roy qui residoit la. L’Indien 
nous dona le signal par un coup de fusil pour nous arrester ce 
que nous fimes aussi apres avoir repondu de meme. Il fus desia 
tard lors qu’il nous aporta cette mechante nouvelle nous aborda- 
mes vers la premiere fontaine ou source d’eau, affin d’y prendre 
notre quartier, mais nous rencontrames desia la deux sauvages ar- 
mez come s’ils venoient de la chasse, je dis la dessus que cela ne me 
plaisoit pas, que nous ne metrions pas pied a terre mais rebrous- 
serions chemin. L’arpenteur gen : ce mocqua de moy, et voulust 
absolument aborder, mais a peine avions nous mis pied a terre 
la chose devient serieuse et le rire luy passa. 

Une trouppe de sauvages armes nous arreste et nous mene priso- 
ners aupres du Roy Hencock. 

Dans un clin d’oeuil une si grande quantile de sauvages 
sortants hors des buissons, d'autres passant a la nage la Riviere 
nous surprirent tellement qu’il nous fust impossible de nous def- 
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fendre, a nioins qu’eussions tcmerairement voitlu risqucr noire 
vie et attendre des traittements les plus cruets & bar bares ; 11 
fatust dont nous rendre a une si grande foule de sauvages & 
plus barbares si nous leurs avions resiste dans lesperance que 
quand le Roy & son conseil auroient ouis nos bones raisons nous 
serions libereez : apres nous avoir pillez et jette dans la Riviere 
nos provisions hormis quelques biscuits de pain que quelques uns 
d’eux prirent, ils nous prircnt prisoniers & nous amenerent. Nous 
avions desia fait deux puissantes journces guere loin d’un autre 
village nome Coerutha, & nous nc pumes decouvrir encore aucune 
montagne ny monticule, la Riviere y estoit encore assez large et 
auroit estc navigable par des batteaux plus gros, restoit la grande 
secheresse qu'il fist alors./ 

89 Reception du Roy Ilcncock. 

Nous avions prie les sauvages de nous laisser cn cett cn- 
droit pour cette nuict avec quelques gardes s'ils doutoient de 
nous, que ie ne pourrois aller si loin a pied ayant les jambes fort 
foibles que le mattin nous descendrions la Riviere pour voir le 
Roy a Cathechna & nous justifies mais nous ne pumes obtenir 
cette faveur, une capture si rare et considerable les rendit fiers, 
car ils me prirent pour le Gouv: de la Province meme, nous 
fumes dont contrainct de courir avec Etix toutte la nuict par brus- 
sailes & marets, iusquace que nous fumes arive environ 3 heures 
du mattin a Cathechna ou Hencock Towne, cela veut dire le vil- 
lage de Hencock, ou le Roy nome Hencock estoit assis avec son 
conseil on gloire sur un espece d’eschaffot quoy que les Payens 
ou sauvages ont de coutume de s’assoir a Terre. Apres une har- 
angue a ce qui paroissoit fort outree dite par le Conducteur ou 
Capit e . de notre escorte, le Roy ce leva avec son conseil et vint 
aupres de nous avec Ie premier Capit e . de Guere nous aprochant 
et nous parlant d’une maniere fort civile mais ie n’y entendis rien 
hormis Larpentr gen. qui scavoit un peu de leur baragoin, bien- 
tost apres le Roy entra dans sa cabine, nous restantes vers le feu, 
(Les Ind. faisant du feu partout ou ils s’assemblent ou s’arrest- 
ent) nous estions gardez vers ce feu par 7 ou 8 sauvages contre 
les 10 heures chacun de ses Ind. sortit de sa cabine l’un icy lautre 
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la, on tient conseil, & on disputa beaucoup si nous deviens etre 
liez come des criminels ou non fust conclus que non puisque 
n’avions pas ete encore entendus, environ midy le Roy nous ap- 
porta luy meme a manger line Sorte de pain fait de bled lom- 
bard (its appellent ce pain Dumplins) et de la venaison, dans 
son bonnet fort degoutant, quoyqu’a lordinaire les sauvages ne 
se couvrent pas, II est vray que i’en mangay contre mon gre, en 
partie pour ne pas offencer le Roy, et que j’avois bien faim n'ay- 
ant rien mange de 24 heures, et on nous laissa la liberte de nous 
promener dans le village en attendant la grande assemblee. 

Grande Feste ou assemblee gen: des Ind: Sauvages a Hencock 
Town. 

Contre le soir il y eust une grande Feste ou assemblee de 
touts les lieux voisins, au sujet de deux choses, 1°. il sagissoit 
coment ce vangcr du mauvais traittement que quelq mechants 
Carolins Anglois bordant & demeurant le long des Rivieres de 
Pamptego, News & Trent leurs avoient fait. 2°. pour sonder si 
leurs voisins Ind: seroient enclins a leur doner du secours. NB: 
on observera icy que cest ny nous ny notre Colonie qui fust la 
cause de ce terrible massacre & Guerre Indienne come on le 
verra ca et la dans ma Relation et principalement pag 47 Le 
lecteur apprendra icy que les Ind. sauvages ont de coutume 
d'avoir touttes les Annees une grande feste ou assemblee, tant pour 
regier leurs propres affaires, que pour negotier avec les marchants 
Chretiens qui sachant ce Rendezvous general qui ce fait generale- 
ment au mois d’8tobre, c’y trouvent.'/ 40 Apres le soleil couche 
ariverent une foule d’Indiens de tout cotez avec les Roys voisins. 
L’Assemblee des Grands come ils noment leur superieurs, con- 
sistant en 40 Anciens assis a Terre a lentour d’un feu a leur ma- 
niere fust a 10 heures du soir, sus une grande plaine particuliere- 
ment destinee a des grandes festes et executions. Le Roy Hen- 
cock en fust President, il y eust dans le rond ou cercle une place 
destinee pour nous, ou il y eust deux matts faits de jon ou rose- 
aux, marque de grande defference et honneurs parmy Eux, nous 
nous mimes dont dessus. L’Arpenf. gen. Lawson et moy et 
notre parlier 1'Indien qui estoit venus avec nous sachant la langue 
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Angloise ce mist a notre gauche: Le Roy fist signe au parlier de 
L’Assemblee qui fist une harangue d’une maniere grave & il 
fust ordone que le plus jeune de L’Assemblee represente et de- 
fende les interests de leur Nation, ce qu’il fis en meilleure forme a 
ce que Mr. Lawson m’a dit, il estoit assis proche de notre parlier 
& interprete. Le Roy fist les propositions & les questions et on 
disputa la dessus dabord et en tres bon ordre pour et contre, 
apres la consultation suivit la conclusion. 

Gravite de l'assemblce generale des Indiens. 

J’ay vue beaucoup d'assemblees considerables & d’importance 
et j’ay meme assiste en quelques unes, mais j’ay este surpris de 
la gravite & bon ordre de ses payens de leur silence moderation, 
obeissance du Respect envers les superieurs, persone ne parle 
qu’a son tour et cela qu’une fois et avec une grande decence & 
modestie, on y remarquoit point de passion & on donoit assez de 
terns pour repliquer. Enfin tout ce passe en telle bienseance que 
ie puis bien dire a la Confusion & honte de beaucoup de Magis- 
trats chretiens, que ce process fust demene en aussi bon ordre que 
d’aucun Juge chretien, & ont si bien raisone que i'en fus tout 
surpris. 

Examen. 

La premiere question fust, a quell but nous avions entrepris 
ce Voyage? Notre reponce fust que nous estions monte la pour 
notre recreation de ceuillir des raisins n’en ayants pas chez nous, 
mais que le principal sujet estoit pour voir si la Riviere estoit 
navigable iusques en leur quartier affin de leur apporter ou am- 
mener des marchandises par eau a meilleur marche dans le des- 
sein de negotier avec Eux et d’avoir bone correspondance par 
ensemble. Le Roy nous demanda plus outre pourquoy nous ne 
luy avions pas comunique notre dessein disant, que nous ne 
devions pas passer sus ses Terres sans sa permission que si nous 
l’estion allez voir il nous seroit arive aucun mall & nous repondi- 
mes que si nous avions passe plus pres de luy, que nous n’aurions 
pas manque de le voir et que nous n’avions pas cru d’etre oblige 
de luy demander permission pour passer par la que nous exigons 
pas autant d’eux leur estant libre de passer sur les notres; il fust 
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replique que touttes ses Terrcs apartenoient a Eux les Indiens 
come legitimes Possescurs et que les chretiens n’en cstoient que 
des usurpateurs etc./ 

4 ’Je repliquay encore que ie ne repondois pas pour d’autres, 
mais que pour moy que ie n'avois pas seulement achepte une fois 
mes terres, mais que ie les avois paye deux fois & bicn cheres, 
temoiti le Roy Taylor qui estoit bien satisfait de moy, et que si 
mes Colonistes en possedoient des quelles Eux les Indiens en 
tendoient que ie le leurs offrois quoy qu’il soit facheux de payer 
deux fois une meme chose les ayant payeez aux Seig r . Prop, de 
Caroline etc. 


Notre Liberation. 

Apres cela on fist encore une plainte generale, que les habi- 
tants des Rivieres de Pamptego Neuws et Trent avoient fort mall 
traitte quelques uns d’entre Eux les Indiens ce qu'on ne pouvoit 
plus souffrir notnant les Autheurs et meme L'arpent r . gen : Law- 
son present, qui d'abord s’excusa le rnieux qu’il put. La dispute 
finie & la deliberation en suivie, l’assemblee conclut que nous seri- 
ons liberez, et on nomma le jour suivant pour notre retour. 


2 * Examen. 

Le lendemain il s'ecoula assez de terns avant qu'on nous 
amena notre Canou, ou petit batteau, pendant cctt intervale quel- 
ques uns des Grands avec deux Roitelet etrangers vinrent curieux 
de scavoir quelles raisons de justifications nous avions furent la 
cause d’un second examen qui ce fist dans la cabine du Roy Hen- 
cock a 2 miles du village ou nous avions couche & d’ou nous voul- 
lions partir pour nous en retourner cliez nous : Nous fimes dont la 
meme reponce et primes bien garde de nous pas coupper, par mal- 
heur un Chef du village dc Core estoit la, qui reprocha quelq 
chose a Mr. Lawson qui ne manqua pas de repliquer, la dispute 
devient forte ce qui gasta toutte notre affaire, quoy que ie fisse 
touts mes efforts pour faire cesser Lawson a disputer ie n’en pus 
rien obtenir. 
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Dispute de Lawson avec Cor Tom Cause de noire malheure. 

L’examen finis nous nous levames touts, apres en nous pro- 
inenants nous deux ie reprochay a Lawson fortement son impru- 
dence dans unc conjuncture si delicatte, a peine avoisie acheve de 
dire ce que ie voullois 3 ou 4 des grands vinrent fondre sur nous 
tout effarouchez, nous prenant par les bras, nous menerent & 
nous poserent bien rudement a Terre a 1 ’endroit ou nous avions 
este auparavant a l’examen, il ny eust point de matts pose de- 
vant nous, ils prirent nos chappeaux & nos peruques & les jet- 
terent au feu, apres des jeunes mechants garniments nous pil- 
lerent pour la seconde fois visitant nos poches ce qui n’ariva pas 
la premiere fois, ce tenant alors seulement aux choses esterieures, 
prenant nos armes, meubles, utensils etc./ 

4 -Condomnation de mort de Lawson et la mienne. 

E11 suite on tient conseil de Guerre & on ce tremoussa beau- 
coup pendant toutte cette nuict quoy que nous ne scavions pas 
ce qui pouvoit etre la cause d'un changement si subite, voyant 
cependant par les demarches tie ces sauvages qui nous regardoient 
d un oeuil fort irrite que nous estions en grand danger, nous 
times touts nos efforts tant par bones raisons que par promesses 
pour ramener ces esprits irritez, y estant trouve par bonheur un 
Indien du voisinage qui sceut 1 'anglois, nos Indiens de Chatoucka 
ny estant pas, sestant absentez, sans doute de crainte que si nous 
les avions en notre quartier par soubson nous les ferions passer 
mall leur terns; outre qu'ils estoient oblige de ce mesnager et ce 
bien garder de faire paroitre la moindre defference ou penchant 
pour nous : nous fumes toutte la nuit assis a terre dans la nieme 
posture come on nous y avois mis jusques a Taube du jour & 
rien ne fust capable de les emouvoir, il y eust un Indien assez 
charitable qui m'advertist que nous estions en danger de notre 
vie. La nuit estoit bien obscure aussitost qu’on voyoit un peu 
ixnir marcher, une trouppe de sauvages nous menerent a la grande 
place dexecution, mechant signe pour nous, je me tournay vers 
Lawson luy reprochant corame son imprudence & dispute alteree 
avec Cor Tom, estoit la cause de notre malheur & que ie voyois 
bien que e’estoit fait de nous, qu’il n'y avoit rien de meilleur que 
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de faire la paix avec notre Dieu & nous preparer a la mort ce que 
ie fis en mon particulier avec tout le zele imaginable. 

En arivant au dit Lieu Le Grand Conseil fust desia assemble. 
Je vis par hazard dans cette foule de monde un sauvage habille 
en Europeen, avant qu'on nous fist entrer au cercle ou plutost 
presenter devant nos Juges, ie luy fis signe me persuadant qu’il 
seavoit quelq peu d’anglois il vient. et ie le demanday sil ne 
scavoit pas la cause de notre condamnation. II me repondit en 
me rechignant, pourquoy Lawson avoit dispute avec Cor Tom? 
Et pourquoy nous avions menace de voulloir nous venger contre 
les Indiens? Sur cela ie pris l’lndien a cote luy promettant tout 
ce que ie jugois capable de le tenter, s’il voulloit m’ecouter et 
racconter mon innocence a quelq Grands, j’avois assez a faire a 
le persuader, a cela a la fin il m’ecouta, ie luy raccontay dont que 
j’estois bien fache que Lawson avoit dispute si imprudement avec 
Cor Tom, que les assesseurs du conseil de Guerre avoient bien vu 
et pu remarquer Eux meines que j'avois repris Lawson plusieurs 
fois qu'ainsi ie n’en pouvois rien, et pour ce qui estoit des men- 
aces qu’on n'y avoit pas seulement songe, qu’il y avoit sans doute 
un mesentendu, que bien loin de songer a aucune vengence nous 
aurions plutost cherche les moyens de recconoitre leur bone 
Justice & bon traittement, que d’ailleurs, si nous/ 43 avions parle 
fort que cestoit a loccassion de cette dispute sus mentionee & de 
mes negres contre lesquells Lawson avoit fait des plaintes pour 
quelques insolence, n’ayant eu autre parole que ce que ie viens de 
dire. Apres que l’lndien m’eust ecoute ie luy reiteray mes pro- 
messes et il me quitta. Je ne scay si ce drole aura dit quelq 
chose en ma faveur ou non, mais en 4 heures apres les anciens 
grandes revinrent et nous menerent sus la grande place d’execu- 
tion, nous posant a Terre nous attachant les bras et les jambes 
avec une corde, ils en firent de meme au plus gros de mes negres. 

L'Arpent: gen: Lawson & moy poses et lies devant le Tribunal 

Indien. 4 0 Contre terns Capital. Ccrcmonie d’execution. 

C’est alors que notre triste Tragedie comenca jen feray icy 
un petit detail. Au mcillieu de cette grande place nous estions 
assis a terre a la maniere jndiene, L’Arpenteur general Lawson 
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& moy, Liez & deshabillez iusque a la chemise & les Culottes, tete 
nue, derrier moy dans la meme posture le plus gros de mes Negres, 
devant nous il y avoit un grand feu, de la du feu une pe peau de 
loup a terre, tout pres un sauvage debout dans la plus affreuse 
posture qu’on pust inventer avec une petite hache, qui ne bougoit 
de la place, ce fust le bourreau sans doute, plus avant il y eust 
encore deux peau de loup erigees ou pendantes a une perche 
plantee en terre, plus en dela il y eust une trouppe de canaille In- 
diene de jeune homes, femes et enfants dansents en des postures 
a faire peur dans un cercle, que le Conjureur, (e’est ainsi que 
les anglois le noment) autrement le Grand Pretre, fist avec de 
la farine ou sable bien blanc, il y eust en dedans ou plus au 
meilleu encore un rond ou semblable cercle dans lequell fust ce 
Conjureur qui fist des menaces & exorcissmes faisant milles sin- 
geries & postures, a l’ouverture du rond il y eust encore deux 
sauvages assis a tere qui battoient un petit tambour chantants 
d'un ton fort lugubre qui provoqoit plutost des larmes & de la 
Colere que de la joye ; Lors qu’il y avoit une pause dans la dance, 
le Conjureur reccomencoit ses singeries aux 4 coins des officiers 
armez battant des pieds animerent les danceurs et a la fin de 
la dance tirerent quelques coups. Apres qu’ils furent lass de 
dancer, ils coururent touts dans les bois avec des terribles cris 
& hurlements, et revinrent bientost avec des visages fardez de 
noir rouge & blanc, une partie avec des Cheveux ouverts deffait, 
engraissez et parsemez de cotton et petites plumes blanches, une 
partie couverts de touttes de peticeries; Enfin ils furent mas- 
quez dune maniere si terrible et affreuse qu’on les auroit pris plu- 
töt pour une trouppe de Diables que pour d’autre creatures, avec 
cette nouvelle decoration ils reprirent leur dance & selon lecqui- 
page ils firent des postures. Ce terrible spectacle me remit en 
memoire nos dances & mascarades Europeenes, come encore un 
reste des ceremonies payennes dont les chrcticns s’en devroient 
passer, et autant de plaisir que ie prennois autrefois a la dance 
autant d’horreur en ayie presentement, ne les pouvant regarder 
quavec detestation./ 

44 Contre le soir la trouppe cessa de dancer pour aller querir 
du bois dans la forest affin d’entretenir le feu en divers endroit 
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particulierenient ils en firent un plus avant dans les bois qui dura 
toutte la nuit et si grand que ie crus que toutte la forest estoit en 
feu, & pas loin du cercle ou ils dansoient ils firent une grosse tiche 
de bois assez reguliere et c’estoit sans doute la dessus ou nous 
devious etre brulez. 

Derriere nous il y eust une rangee d’Indiens armez pour 
gardes ne bougeant de leur poste jusqu’a ce que tout fust finis; 
derrier cette garde estoit assis a leur mode le Conseil de Guerre 
en rond fort occupe en consultations: Tout le jour et toutte la 
nuit ie fus la grande devotion toujours au meme endroit et dans 
la nieme posture resolu de mourir ; Hclas ! mille pensee roulerent 
dans ma Cervelle tout me revenoit en memoire des mon jeune 
age iusques autant que ie m’en pus souvenir jusques au moindre 
pecatilles: Je m’ appliquay et mis en usage tout ce que j’avois lu 
dans la S ,e . Ecriture, Psaumes, et autres bon livres, bref ie me 
preparoy si bien que ie pus a une fin salutaire ; ouy ce Dieu 
misericord ieux me fist tant de grace que j'attendois ma fin d'une 
grande fermete quoy que ie prevoyois une terrible execution. 
Apres avoir souffert des grandes angoisses plus fortes que la 
crainte de la mort nieme il me resta pourtant ie ne scay quelle 
esperance quoy que ic ne vis aucunc marque de delivrance dc- 
vant moy, de meme que ce presenterent auparavant devant moy 
mes pechez passcz, ie trouvay en contre une grande consolation, 
considerant les miracles que le Seig r . Jesus avoit fait de son 
terns en Terre, cela me suscita une telle confiance, que j’adressay 
la dessus mes prieres ardentes a mon Divin Sauveur, persuadcz 
que mes prieres seroient exaucees & qu’il changeroit ces coeurs 
sauvages & barbarcs plus dures que des Rochers a m’estre plus 
favorables ft qua mes fortes instances et representations ils 
seroient touchez de pitie & de commiseration pour me faire grace, 
ce qui ariva aussi par la miraculeuse providence Divine. 

Mon dernier Refuge et represation an Conseil de Guerre. 

Lorsque Ie soleil ce couclia le Conseil s’assembla encore une 
fois sans doute pour mettre fin a cette terrible & triste ceremonie 
ft execution ; Quoy que lies ie me toumay un peu en ariere, sa- 
cliant qu’il y avoit un parmi Eux qui scavoit assez bien la langue 
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angloise, et ie fis un discour fort succinct represcntant mon in- 
nocence avec insinuation, qu’il devoient bien songer ce qu’ils 
faisoient, que s’ils ne m’espargroient pas. La Grande & Puis- 
sante Reine d'Angleterre vangeroit mon sang & que toutte leur 
Nation scroit detruite ce qui me faisoit plus de peine que de 
perdre ma vie, plaignant les innocents qui patiroient avec les 
Coupables, disant plus outre/ 43 que je n’estois pas venue dans 
ces Pays en mon particulier, mais que i'avois menez ma Colonic 
par ordre de cette grande Reine, par excellence les Indiens 1'ap- 
pellent la Grande Reine, et non pas pour leur faire de mall mais 
plutöt pour leur faire du bien, que ie pretendois de bien vivrc 
avec Eux, ce qu’ils verroient en effects s’ils me liberoient, leur 
offrant en ce cas mes services etc. 

Notre execution suspendue Deputes envoy is che: les T uscoruros. 

Mon discours finis, j’observay qu’un des principaux Parent 
du Roy Taylor cy dessus mentione & qui avoit temoigne me voul- 
loir du bien lorsqtte ie fus encore en liberte m'ayant apporte a 
manger, parla fortement en ma faveur a tout apparence, car on 
prist line resolution la dessus d’envoyer une deputation vers leurs 
voisins les Tuscoruros et un certain Roitelet nome Tom Blount 
en grand credit aupres des Indiens de Pamptego & amy des Ang- 
lois qui fust bien porte pour moy; N.B. Les Tuscoruros sont la 
Nation dominante des Indiens de Nord Caroline et d’une partie 
de Virginie il y a 7 villages capitaux qui ont L’Empire sur ces 
trouppeaux voisins les tenant en certaine bornes et soumission. 
Leur Resultat fust qu’ils ne trouvoient pas matiere süffisante 
pour me condamner a mort et que pour moy ils devoient avoir 
des egards particuliers mais que pour L’arpenteur Lawson, ils 
feroient ce qu’il leurs plairoit. 

Les Indiens nie liberent et Lawson remis a discretion du Roy 
Hencock. 

Je passay toutte cette nuit en des grandes angoisses ne sa- 
chant ce que voulloit dire ce grand silence et retard sur tant 
de bruit qu'on fist le jour, toujours lie au meme endroit ie ne 
cessay pas de prier & soupirer continuellement cependant mon 
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pauvre negre me fist pitie, I’examinant et exhortant le mieux 
que ie pus, qui me dona plus de satisfaction que ie me l'imagi- 
nois, L’Arpenteur gen: someilloit presq toujours, et moy qui 
n’avois pas dormis de 3 fois 24 heures ie fus oblige de me peincer 
et me mordre les levres et les doits pour ne me pas laisser surpren- 
dre du someil en un terns ou touts les moments estoient si precieux 
pour sauver mon ame que la vie. Le mattin environ les 3 ou 4 
heures les deputez revinrent de chez leurs voisins Tuscoruros 
apres avoir sans doute fait le rapport de leur negotiation au con- 
seil, meis fort secrettement et sans bruit, un d’entre Eux vint 
vers moy pour me delier & detacher, ne sachant pas ce que cella 
devoit signifier, ie me soumis a la volonte du Tout Puissant avec 
une entiere resignation reccommandant mon ame au merite de 
mon Divin sauveur & suivant mon homme come une pauvre 
brebis a la boucherie. Quelle surprise? quand a 10 ou 12 pas 
de la, L’lndien me dit a l'oreille d’un baragoin anglois, que ie ne 
devois rien craindre que ie ne seray pas tue, mais bien Lawson, 
je laisse a pencer le lecteur quelle emotion une semblable nouvelle 
a pu causer a une persone dans une semblable extremite, dans 
cette situation ie fus tout intdis & come tombe des nues/ 40 d’un 
cote, ie ne me fiois pas bien a ce que 1’Indien me dit, d’autre cote 
ie ne desesperois pas de la misericorde du Tout Puissant, ainsi 
ie dis en moy meme Seigneur tu es Tout Puissant et misericor- 
dieux ta Volonte soit faitte: a peu pres de 20 pas plus outre ie 
rencontray une multitude d’indien hommes femmes et enfants 
qui unanimement temoignerent de la joye dc ma delivrance avec 
des acclamations que les bois en retentissoient & d'abord un de leur 
grandes m’apporte a manger, mais je n’eus pas appetit. Le 
meme Indien apres nous etre reposez un peu me ramena sur la 
vielle place mais un peu plus avant, ou le conseil fust assemble 
me felicitants a leur maniere avec un sousris; Ccpendant LTndien 
qui me ramena me deffendis en chemin faisant de ne rien dire a 
Mr. Lawson meme de ne luy pas parier sous peine de Vie, mon 
negre fust aussi libere mais ie ne le revis des lors: Le pauvre 
Lawson restant toujours au meme endroit, voyant bien que c’es- 
toit fait de luy, prist conge de moy me priant de saluer ses amis. 
Helas! ie fus bien touche de le voir dans un si grand danger et 
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de n'oser luy parier ny luy doner aucune consolation ie luy te- 
moignay ma condoleance par quelques signes. Un peu de tems 
apres celuy qui parla en conseil en ma faveur me prist par la 
main et me mena dans sa cabine, ou ie me devois tennir que 
jusques a des nouveaux ordres. 

L’ execution de l’arpenteur gen: Lawson. 

Cependant on excuta le malheureux Lawson L’arpent : gen- 
eral, pour ce qui est de la forme d’execution ie ne scay rien de 
bien precis. J’ay bien entendu dire de quelques Indiens qu’il fut 
menace de lui couper la gorge avec le rasoir qu’on trouva dans 
sa poche ce que me dit aussi le petit negre qui ne fust pas execute, 
avec cette circonstance que ne l'ayant pas pu achever on luy dona 
un coup de hache et apres il fust mis sus la tiche de bois ou il 
fust brule avec les os en cendre. 

Les Indiens declarent de vouloir faire la Guerre aux Carolins et 
qu’ils ne pouraient laisser retourner, tellcment quil me falut 
raster plusieur semaines par la. 

Le jour apres l’execution de l’Arpenteur general les Princi- 
paux du Village & des environs me vinrent voir me donant advis 
qu’ils estoient en dessein de faire la Guerre aux Carolins, qu’ils 
en voulloient particulierement a Ceux des Rivieres de Pamptego, 
Trent & Corsound qu’ainsi ils ne pouvoient encore me laisser 
aller chez moy par des bones raisons iusquace quils ayent acheve 
leurs expeditions; Que faire? il falut avoir patience car touttes 
mes raisons n’y firent rien, il m’estoit pourtant bien sensible d’en- 
tendre de si mechantes nouvelles et me voir hors d’etat d’em- 
pecher ce malheur, ny seulement pouvoir doner le moindre advis 
a mes gens: Il est vray qu’ils me promirent qu’il n'ariveroit au- 
cun mall a Chatouka endroit de ma Residence et que ceux des 
Plantations devoient ce retirer en ville, que sans ccla ils ne rc- 
pondroient pas du mall qui leurs en ariveroit./ 

47 II est vray que e’estoit des bones paroles, rnais coment le 
faire scavoir a mes peuvres gens puis que pas un Indien voul- 
loit porter l’advis. 
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Le Sauvages rcviencnt de leur brigandage avcc leur butin et des 
prisoniers Carolins. 

Ceux qui commenccrent cc pillage et brigandage etoient au 
nombre de 500 homes bien armez partages en plottons ils etoient 
de divers endroits, partie de Tuscoruros (mais aucun des prin- 
cipaux), des Marmusckits, Bay, Weetock, Pamptego, News, 
Trent & Cor Indiens, attaquant de nuict ou de grand mattin a la 
sourdine une Plantation icy et l’autre la quelques uns en surpri- 
rent meme le jour, venant come amys ce faisant doner a manger 
tenants bone mine jusqua ce quils virent occassion a jouer leur 
coup pour les massacrer, sestant done le mot de faire leur hor- 
rible expedition en un meme terns ils firent un terrible brigan- 
dage, grand nombre de Carolins furent tuez les femmes et les 
enfants fait et ammenez prisoniers, de 111a Colonie il y en eus 
pres de 70 tuez et prisoniers. Pett de jours apres ces Brigands 
revinrent de leur expedition avec leurs butins: Hela! quell triste 
spectacle pour moy, le coeur me fendist presq quand ie vis am- 
mener ces pauvres femmes et enfants prisoniers, ie pouvois pour- 
tant leur parier mais avec bien de precautions, les premiers vin- 
rent de Pamptego les autres de News et Trent; Justement l'ln- 
dien chez qui ie logois amena avec luy un jeune garcon fils de l’un 
de mes grangers, beaucoup d'habits & de meubles (pie ie con- 
noissois, ce qui me fist bien aprebender qu'il y avoit du mall pour 
111a Colonie, ie ne manquay pas de veiller l’occassion pour parier 
scul et a l’insceu des Indiens a ce garcon pour m’informer ce qui 
s’estoit passe par la ; il me racconta dont avec des larmes que 
notre hoste avoit tue son Pere, sa Mere, son frere, voire toutte 
la famille par la ie pouvois conclure ce qu'en estoit des autres 
quel Creve Coeur que j’en eus d'un traittement si barbare & d'une 
perte irreparable tendant a ma Ruine totale, il faloit encore bien 
me garder de faire le moindre semblant de desaprouver un si hor- 
rible brigandage; Lorsque ie fus un peu reassure de l’appuis de 
Mons. le Gouverneur de Virginie come on le verra cy apres par 
le mandat quil envoya a la Nation des Tuscoruros, je leurs en fis 
pourtant des reproches pour<|uoy ils avoit si mall traitte mes gens 
ils me repondirent qu’estant nielez parmy les Carolins qu’on ne 
pouvoit les connoitre & qu'ils devoient ce retircr a Chattoucka 
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que la il ne leur seroit arive aucun mall, outre qu’a I’expcdition 
de News et Trent la plus grand part estoient des Indiens voisins, 
que pour Eux ils avoient agis presq touts le long de la Riviere de 
Pamptego. Ces raisons pouvoient passer pour des sauvages, mais 
seniblables petites excuses n’auroient eu lieu aupres des Euro- 
peens, il falut m’en contenter sans beaucoup raisoner./ 

48 Je fus oblige de rester encore plusieurs semaines parmy 
ses sauvages, autant que ie les trouvois auparavant raisonables et 
cquitables en leur Grand Conseil conccmant mon examen autant 
les trouvay ie desraisonables et barbares en cctte action de brigan- 
dage: Le lecteur peut bien s’imaginer que j’y ay passe ce terns 
de ma detention bien triste toujours en crainte dangers et cha- 
grins inexpriniables. Je feray icy que la narration de ce que iay 
remarque de leur culte Religieux & autres choses qui c'y sont 
passees pendant mon triste sejour en ces endroits. 


De crainte que les T use. m’enlcvent deux femmes me cachent dans 
la brussaillc. 

Lorsque les Tuscoruros passerent pour lexpedition de leur 
brigandage, de crainte que ie ne fus mall traitte et enleve par ces 
sauvages etrangers, les liommes des Catechna estants desia par- 
ties deux femes vinrent touttes estoufflees pour me prendre et 
me cacher dans lc fond d’un petit valon plain de roseaux et de 
brussaille il falut my coucher couvert dc ces roseaux iusqu’ a 
ce que ces Indiens etrangers fussent passez, cela me durant trop 
longtems ie m'y suis ennuyc et ne pus attendre plus longtems 
dans ce villain desert, m’imaginant que peutetre ses femmes mau- 
roient oublie, ie me levay dont et regarday si ie ne voyois per- 
sones, les hurlements que les Indiens font a lordinaire quand ils 
vont a quelq expedition estant calmez ie me rasseuray et pris 
le chemin de ma cabine ny trouvant persone ie my tiens quoy, 
quelques heures apres ces pauvres femes touttes eplorees de 
m’avoir perdu vinrent dans la cabine et bien surprises de my 
voir; Elies ne manquerent pas de m’en faire des reproches par 
des signes j’en fus quitte pour cela et rien d'autre ne m’arriva. 
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Tout estant sorti. Ceremonie des Sauvayes dans leur Fete de 
Triomphe. Funerailles des Indiens. 

Un autre jour pendant l’absence des homes de Guerre & que 
les femmes sortirent touttes du village pour ceuillir des cerises 
sauvages tardives & des patatos, racine tres bone pour manger 
boullies ou grillees dans les cendres, ie fus dans une grande per- 
plexite me trouvant tout seul dans le village ie combatis fort si 
ie devois me sauver et m’en retourner chez moy dans cette in- 
certitude ie trouvay, que le meilleur partis etoit de prier le Bon 
Dieu pour ne mettre en pensee ce que ie devois faire en une con- 
joncture si delicatte & dangereuse, apres ma priere faitte i’exam- 
inay la chose pour et contre, trouvant a la fin que le plus seur 
etoit de rester meconstant que celuy qui m’avoit delivre du 
premier danger, m’ayderoit plus outre; car si seulement un seul 
Indien m’auroit rencontrez j’aurois este un home mort sans 
grace, et ces sauvages auroient ete tellement irritez & auroient 
bride tue saccage et pille la ville et tout ce qu’il y auroit eu dedans, 
au lieu qu’ils l’ont epargnee. L’experience a fait voir qua j’ay 
prist le meilleur partis./ 48 Quand ces payens eurent fait ou 
acheve leur expedition barbare ils revinrent a la maison & ce 
reposerent pour quelq terns, avant leur arivee leurs femmes adver- 
ties par des avant coureurs ce preparerent pour une grande Fete a 
la nuict chaque famille eriga sur la grande place d’execution, ou 
ils font generalement leurs ceremonies publiques des echaffauds, 
ou ils apporterent le meilleur qu’ils avoient pour faire bone chaire 
et se regaler avec leurs maris et la famille. Au meillieu de la 
place on fist un grand feu vers le quell le grand Pretre ce tient 
de bout, les femmes prirent leurs ornaments, consistants en colliers 
de coralles de verre et d’ecaille d’huitres calcines, et les attache- 
rent a des batons, les portant des leur cabines en ceremonie vers 
le pretre ou conjureur come les Anglois les appellent, les plantant 
la a tcrre come un sacrifice considerable; II y eust encore au 
meillieu de cette place 3 perches plantees a terre ou estoient 
pendu une peau de cerf a chacune, servant d’Idole qu’ils n’ado- 
rent mais respcctent. La Reine ou en son absence la premiere 
feme de consequence ce conianca la premiere a ouvrir la cere- 
monie en chantant des la cabine jusques a la grande place, ainsi 
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touttes les autres quand Ie cercle fust complet, Elies dancerent a 
lentour du feu le Pretre et les 3 peau de Cerf, jusqua ce quelles 
furent lasses, apres chacune ce retira vers son eschauffaut pour 
manger: des la ses femmes retoumerent en la mcme process vers 
la grande place tenant en leurs mains d’autres batons ou verges 
entortilles de noir et blanc les quelles elles mirent a la place des 
autres ou estoient attachez les colliers de coralles les quells Elies 
remporterent chez Elles. Cependant le Pretre fist son office 
dans ce cercle, faisant milles singeries, menacant les Ennemis et 
louant les braves soldats brigands les animant plus a semblables 
bravoures. Apres cela les jeunes hommes allcrent querir des 
branches vertes dans le premier bois le plus proche, revenants du 
bois fardez de noir blanc et rouge au visage accoururent avec des 
cris et hurlements epouvantables vers la dite place et dancerent 
aussi come les femes mais en des postures moins modestes. En 
suitte on mena les pauvres prisonieres dans le cercle femes et en- 
fants, et les femmes du premier rang les contraignirent a dancer, 
le refusant Elles les prennoient dessous les bras, tantot les levant 
tantot les baissant pour inarque que les chretiens estoient presente- 
ment contraints de dancer a leur mode et qu’ils estoient sous 
leurs nomination. Parmy les Indiens de Catechna ie n’ay pas vu 
ny pu observer autre culte Religieux et devotion hormis que le 
mattin avant que de ce lever ils chantoient une petite chanson seri- 
euse, au lieu de prier ce qu’ils font aussi en grande dangers. Leur 
mariages se font sans beaucoup de ceremonie, mais en leur fune- 
railles ils font beaucoup de fagon./ 50 J’ay remarque quelq 
chose fort particulier a l’ensevelissement d’une veuve ; Les sepul- 
cres ou tombeaux de ces Indiens sont faits avec beaucoup d’arti- 
fice, ils sont voutez et faits decorce d’arbres, quand on porte le 
mort au sepulcre un ou deux Pretres ce tienent debout aupres, en 
faisant des grandes Lamentations, ils font un long discours fune- 
bre selon leur maniere, s'il y a quelq chose a esperer, ils louent 
beaucoup les actions et la conduite du mort, ou de ces Parents les 
consolent et font ie ne scay quell, exorcissme horribles. Enfin 
ils ce donent bien de la peine tant en gestes qu’en paroles, telle- 
ment que les pretres etoient touts en sueur: Apres la ceremonie les 
hoirs ou les plus proches donent au Pretre des colliers de coralles 
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calcinees d’ecaille d’huitres leur plus prccieux ornament qui sont 
de couleur purpre, jauncs et blanc reccompence la plus precieuse 
qu’ils puissent faire: (Les Indiens font de ces coralles des jare- 
tieres, colliers ceintures, si bien entrelassez et avec tant d’adresse 
que j’en fus tout surpris). Apres que le sepulcre fust couvert 
i’observay une chose qui passa mon imagination, et si ie ne l’avois 
vu moy meme, ie le croirois une fable: De dessus le sepulcre il 
s’eleva un petit feu flamboyant come une grosse chandelle nion- 
tant droit en haut sans bruit passa en droite ligne par dessus la 
cabane de la defunte, et dcla plus outre a traverrs dun grand 
marest plus d’une demiy lieu d’etendue iusquace qu’il disparut 
a faute de place dans un bois. 

Lorsque voyant un evenment si surprenant ie demanday ce 
que cela signifioit, les Indiens ce moequerent de moy come si ie 
devois scavoir que cela n’estoit point rare parma Eux, pour- 
tan t ils ne me voulurent pas dire ce que e’estoit, tout ce que i'en 
pu apprendre fust, qu’ils tienent beaucoup la dessus, autant que 
cette lumiere leurs est d’un bon augure & qu’ils en estiment 
heureux le defunt autant l’estiment ils malheureux lors qu'il en 
sort du sepulcre une fumee noire & epesse. Cette flamme vo- 
lante ne pouvoit pourtant pas etre un feu artificiel accause de la 
grande distance, cela auroit pu ariver phisiquement come des 
exhalalaisons de souffre, mais cette grande regularite passe la 
nature. 

Les Sauvagcs croycnt a la transmigration de l'äme. 

Me trouvant une fois apres mon retour chez Monsieur le 
Gouv: Hyde occupez avec le conseil a faire une bone paix avec 
les Indiens dont 7 ou 8 de ces Roitelets furent present come depu- 
tez de leurs nations avec une suitte d’autres Indiens ie remar- 
quay qu’il y avoit parmy Eux un Pretre lequell ie demanday ce 
que cela signifioit ce que ie viens de racconter cy dessus, depasse 
20 Ind: quil y avoit la il n'y eust que luy et un ancien viellard 
qui purent m’en doner 1'explication, disants que ce n’estoit que 
des vieux Pretres experimentez qui avoient la faculte de faire 
de semblables visions./ 51 Les demandant ce qu’estoit cette 
flamme volante montant de dessus le sepulcre du defunt ils me 
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repondirent que c'estoit Lame du defunt ou de la dcfunte qui 
passoit dans une autre Creature, si la persone avoit bien vecu 
et s’estoit bien comportee ; mais que si Elle avoit mall vecu Lame 
passoit en une Creature vilaine mechante & malheureuse; Les 
demandant plus outre par quelle voye ces Pretres parvenoient a 
cette science d’autant qu’ils estoient Medecins et magiciens pou- 
vant meme citer & conv<x|uer le Diable & le renvoyer, ils me 
dirent la dessus une chose si fabuleuse que ie ne veil pas choquer 
les oreilles du lecteur de semblables somettes. 

l.c dernier remede Medecins ou Petres Ind; 

Je diray en peu de mots ce que ces conjureurs ou Medecins 
prattiquent quand un malade est dans l'extremite, quand leurs 
remedes nc veulent plus operer. Ils font plusieurs grimaces, 
]K)stures & figures et ie ne scay de quell enchantement ils soufflent 
leur haleine dans la bouche du malade avec un gros murmure 
et ronflement, si le malade en revient e’est une joye inexprimable, 
s’il meurt ils font des hurlements si lugubres que cela fait peur. 

Charite d’une veuve Indienne. Les bonnes qualitcs des Sauvages. 

Come ie viens de racconter ce qui s'est passe aux funcrail- 
les d’une veuve, ie ne peu de moins que de dire aussi quelque 
chose de la grande generosite & charite d’une veuve, la quelle me 
dona a manger des le comencement de ma detention aupres des 
sauvages, quoy que des ma liberation mon hoste ou ie fits loge 
ne me laissa manquer de rien, cependant cette bone veuve fust 
fort assidue a me soigner et continua nonobstant a m’apporter 
a manger: mais eile fist voir particulierement sa generosite a 
legard de mes boucles d’argent que ties jeunes garniments prirent 
lorsque ie fus pose et liez devant le Tribunal Ind: remarquam 
quapres ma liberation j’avois lie mes soulliers settlement avec un 
simple cordon, Elle n'eust point de repos iusqu’a ce quelle eust 
retrouve mes boucles, et en attendant Elle prist ses belles boucles 
de cotton dont Elle boucloit son serrefront & les mis a mes soul- 
liers; Ne faut il pas advouer que la charite de cette veuve fust 
bien grande a la Confusion de beaucoup de chretiens qui n’en 
auroient pas fait autant. Je diray icy a la honte des la plus part 
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des chretiens quen general les Indiens sont plus genereux et 
charitables, j’ay observe bien de bones choses parnii Eux: par 
exemple, ils ne jurent pas, tienent exactement ce qu’ils promet- 
tent, ne chicanent point cn jouant ne sont pas tent interessez, 
n'ont pas tant d’orgueil, et ie n’ay rien observe d’indecent parmy 
les jeunes gens ny en paroles ny en gestes quoy qu’ils soyent 
presq touts nuds; ce que j'ay remarque de plus mechant en Eux, 
est que leur colere est forte et toume en furie. Pour ce qui est 
des manieres barbares & austeres des Ind: Payens, de quoy i'ay 
fait desia mention cy devant, j’advoue qu’ils sont furieux en 
colere, mais si on les laisse en paix et en repos, ils sont de bon 
aires et obligeants a leur maniere, et offencent rarement les 
chretiens sans qu’on leur en done sujet, et le plus souvent ils sont 
fort mall traittez des chretiens./ 

52 Actions barbares des Indiens comparees avec celles des 
Chretiens. 

J’ay parle avec plusieurs Indiens touchant leur Cruautez, 
mais un Roitelet Ind : assez raisonable qui avoit du bon sens me 
repondit en me donant l’embleme d’un serpent disant que si on 
laisse le serpent en repos dans son cercle et qu’on ne le heurte pas 
qu’il ne fait du mall a aucune creature, mais si on le trouble dans 
son repos quil pique & blesse : Et que les chretiens ou Europeens 
ont este pis et plus cruels particulieremem les Hisp: qui avoient 
traitte leur ancestres si inhumainement. Pour ce qui estoit de leur 
maniere d’hostilite qui sembloit aux Europeens un brigandage 
accause quils ne vont pas en guerre de front, ou verte & formelle, 
quil faloit bien se prevaloir de leurs advantages que sans cela ils 
ne pourroient pas subsister et faudroient toujours succomber 
qu’ils n’estoient pas si nombreux ny pourvu de cannons, fusils 
espees, de quantite de poudre boulets et plusieurs autres inven- 
tions plus traitres et pernicieuses pour la destruction de lTiome 
que leur manniere d’agir beaucoup plus reelle et innocente. Dans 
les armes et munitions de Guerre qu’ils avoient provenoit des 
Europeens, inventions plus nuisibles & frauduleuses & mechantes 
que les leurs & que les chretiens ou Europ. traittoient non seule- 
ment les sauvages & Etrangers si cruellement, mais les chretiens 
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leur propres freres meme, et qu'entre nous meme nous cometions 
les plus grandes Tirannies, ce qu’en effect i’ay en particulier ex- 
perimentez moy meme come il est a voir pag. 62. 63. 64. 

J’ay observe et apris encore plusieurs choses parmy les 
Indiens, mais puis que desia tant d'autheurs ont ecrit la dessus 
ie n’ay pas voulu m’etendre plus outre de crainte que mes re- 
marques ne passent que pour des repetitions. 

M' ennuyant d’etre si longtems detenu parmy ks Sauvages je 
songe un accomodement et propose une Paix. 

Ayant fait une petite digression accause de quelques obser- 
vations, je reviens a mon histoire, voyant que les Ind : n’estoient 
plus occupez a leur barbare expedition, ce donant du bon terns 
aliants a peine a la chasse, passant leur terns a dormir et jouer, 
(les homes ne faisant rien du tout dans le mesnage laissant tout 
le soin a leur femmes) cette vie triste que j’y fis me devint bien 
longue, tellement que ie m'estudiay a connoitre la mauvaise ou 
bon humeur des Indiens a un jour que ie les vis fort oisifs 
badiner et rire ensemble ie demanday un Indien qui me vint voir 
quelq fois, sachant un peu d’anglois & qui me voulloit du bien, 
si presentement l’occasion n’estoit pas favorable pour parier aux 
Principaux de mon elargissement et pour les engager a une dis- 
position favorable ie leurs proposerois de faire une paix particu- 
liere avec Eux, sous promesse de donner aux chefs et principaux 
quelq presents, L’amy Indien gouta fort ma proposition & 
m’offrit ses services & pour mieux reussir nous parlames a mon 
hoste un des principaux en luy faisant des offres de reconnois- 
sance, ce qu’il accepta avec une mine fort gratieuse :/ ss Ces deux 
Indiens s’estants entreparlez trouverent qu’il ne faloit pas parier 
a touts ceux qui ce trouverent alors en compagnie, mais qu’ils en 
parleroient a ceux quils trouveroient a propos, & que le lendemain 
ils sassembleroient en secret chez moy dans la cabine ou ie logois : 
Ce p>etit conseil s’assembla dont au terns et lieu fixe; Et le pre- 
liminaire fust ce que ie leurs voullois donner de rantion, je 
m’attendois bien a quelq chose de semblables: Je promis dont 
au Roy une casaq ou just 'au Corp d’ettoffe, deux bouteillcs de 
Rum deux de poudre 500 grains de dragee de plomb, & a chacun 
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de ce conseil aussi une tasaque, et quelq bagatelle avec : Ils ne 
voulurent c« contenter de mes offres, mais demanderent encore 
plus de poudre et plus de plomb & des fusils, je leurs representay 
que cela estoit contrebande, qu’estant prcsentement Ennemis de- 
clarez par leur demiere expedition, ie ne pouvois leur doner 
semblables marchaudises & principalement des armes sans risquer 
ma vie. Qu’il me faloit etre pour le moins neutre secourir ny 
les tins ny les autres, que sans cela nous ne viendrions pas about 
de notre Paix: acceptant a la tin mes propositions, quoy qu’avec 
bien de la peine nous nous accordames come est a voir par le 
Traitte conclus cy dessous. II sagissoit dont quell expedient 
trouver pour enregistrer les articles de Paix & les conditions affin 
que de part & dautre rien ne soit oublie & qu’on puisse scavior si 
on observe exactement ou non cette paix. Les Indiens ne sachant 
ny lire ny ecrire: (Les Indiens qui ont tres bone memoire et qui 
font tout par tradition de Pere en fils, et quand il ce passe quelq 
chose de considerable faisant venir les Enfants et jeunes gens 
pour etre present affin qu’ils remarquent et ce souvienent de ce 
qui passe) proposerent de faire seulement des marques sur un 
arbre, les leurs sur l'ecorce de l’un et les mienes sur un autre, 
mais il y eust parmy Eux un qui avoit negocie beaucoup avec les 
Virginiens et qui meme dans sa jeunesse avoit servy quelq terns 
auprcs d'un Europeens (pour gagner quelques marchandises come 
des hoyaux, haches, couteaux, draps grossiers pour mantelines 
ou casaques, item poudre plomb fusi’s, piere a fusils, coralles de 
verre, et autres petites bagatelles qui ayant observe de quelle 
maniere les Europeens faisoient leurs contracts & traittez, cett 
a dire mettant tout au nett sur un papier souscrit et signe: il 
proposa dont que i’en fis de meme, qu'il me trouveroit bien du 
papier de lancre et des plumes, sans doute il en avoit vu assez 
dans les Plantations, il alia dont en chercher dans quelques unes 
qui furent pillees, et men aporta, niais come les plumes ne valoient 
rien et n’ayant point de ganif il falut men accomoder comme ie 
pus, j’aurois eu beau jeu de faire ou dresser cett instrument de 
Paix a mon advantage mais il falut agir de bone foy, car quant 
j’aurois voulu raffiner les Indiens sans doute auront fait leur 
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marque a part, et si ie les aurois trompe ie n’y aurois pas bien 
trouve mon conte: J’ecrivis dont le Traitte de Paix comme s’en 
suit./ 

“ Traitte de Paix entre B: De Graffenried & les Indiens de la 
Nation dc Ttiscorut os & Voisins. 

Soit Notoire a chacun par les presentes qu'au mois d’octobrc 
1711 a este conclus et arreste entre Chr. de Graffenried, Baron 
de Bernberi, Gouverneur de la colonie Allemande en Nord Caro- 
line & Landgrave de Caroline: Et les Indiens de la Nation des 
Tuscoruros avec leurs voisins de Core, Wilkinsons point Le Roy 
Taylor, ceux de Pamptego et autres de cette contree la come s'en 
suit: 

1°. Que les deux partis doivent mettre en oubli le passe et 
etre bons Amys a l’avenir. 

2°. Le soubsigne Gouverneur de la Colonie Allemande doit 
etre toutafait Neutre pendant que les Carolins Anglois auront 
Guerre avec les Indiens sus nomez: Item le dit Gouverneur cc 
doit tennir quoy & en repos dans sa maison et ville, et ne laisser 
passer ny les Anglois ny les Indiens ny ne doit faire auctin mall 
aux Indiens, de meme qu’Eux n’en feront point aux notres: En 
cas de mesintelligence entre les uns et les autres ils ne 
se doivent pas venger Eux memes, mais ce plaindre reciproque- 
ment aus Magistrats de question. 

3°. Le dit Gouv. de la dite Colonie Allemande promet de 
rester aux limites, et ne point prendre d’advantage de Tcrres sur 
Eux sans en advertir le Roy de ce district et la nation. 

4°. Item le Gouv: promet de procurer pour 15 jours treve 
ou cessation d’armes, affin qu’on puisse choisir d'ordoner de part 
& d’autre des persones propres et capables pour proposee des 
bons & vraisonables projects de paix qui, s'il est possible seront 
agreables aux deux partis & que pendant cette negotiation on ne 
soit pas interrompus. 

5°. II sera permis aux Indiens de chasser ou il leur plaira 
sans aucun empechement hormis en dedans nos Plantations affin 
qu’il ne dechassent pas notre betail, & qu'il n’arrive du malheur 
accause du feu. 
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6°. On doit doner aux Indiens les marchandises & pro- 
sions a un prix raisonables. Plus outre on est convenu que les 
Indiens ne feroient aucun mall aux maisons de mes Planteurs ou 
colonistes, marquees de N. a la porte quoy qu'en guere avec les 
Carolins, ie veu dire les Indiens./ 

58 Ainsi on doit tennir exactement les conditions et articles 
cy dessus: En foy de quoy nous nous soumes signe les deux par- 
tis avec notre signature ordinaire 

au lieu du Sceau De Graffenried Gouverneur 

N: 


marque de News, 
au lieu du Sceau 
leur marque ordinaire: 



de la Colonie Allemande. 
Indiens des Tuscoruros & Voisins. 


Non obstant cett accord ses sauvages defiants ne voulurent 
me laisser aller chez moy sans precautions seures et certaines; 
Ils voulloient que j’envoyasse mon petit Negre a Neubeme, que 
tout ce que javois promis devoit etre conduit a Catechna, pour- 
tant il ne ce trouva pas un seul Indien qui voulut aller avec luy, 
quoy que ie voulus doner un de mes gens restants monteroit en 
haut, puis qu’effrayez de meurtres tout recemment comis, et que 
mon negre ne pouvoit monter seul la Riviere dans un batteau 
charge: Ne pouvant convenir sur cett article, ie remis ce diffe- 
rent a l’lndien chez qui ie logois, qui fist une decision raisonable 
la dessus tellement que nous fumes contents de par et d’autre. 

Justement le jour que ie voulus envoyer mon negre a Neu- 
beme avec une lettre adressee a la persone qui avoit le soin de 
mes affaires et de ma maison pour ramener la rention susdite a 
moitie chemin pour la seurete de chaq partis, des Indiens etrangers 
vinrent avec un cheval de la part de Monsieur le Gouverneur de 
Virginie avec une lettre ou Mandat come le montre la copie cy 
jointe traduite de loriginal Anglois. 

Ordre de M r le Gouv. de Virginie pour ma delivrance. 

Nous Alexandre Spotswood Lieutenant Gouverneur et 
Comandant des Colonies et la Province de Virginie, come au nom 
de sa Majeste Britanniq 

A la Nation Indienne qui tient le B : 

De Graffenriedt prisonier./ 
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58 Apres avoir apris que le B : de Graffenried Gouverneur et 
chef de la Colonie Allemande en Nord Caroline es', prisonier 
parmi vous, nous vous insinuons et comandons au nom de la 
Reine de la Grande Bretagne de la quelle il est sujet, qu’a veue 
de cellecy vous lc deves liberer et envoyer dans notre Gouverne- 
ment et vous faisons scavoir par ces presentes, que si vous le 
tues ou luy faittes quelq violence et mall quell que ce soit, Nous 
vengerons son sang, et n’espargnerons ny hommes ny femmes, 
ny enfants. Done sous notre grand sceau le 8 C Octobre 1711. 

S. A. Spotswood. 

Mon Voyage vers les Indiens de Tasqui ou fust le Negot. Virg. 
par ordre du Gouverneur. 

Persone ne sceut lire la lettre que moy, la lettre etoit bien 
forte, ie ne scens quelle contenance tennir, a la fin ie me pensay 
que les messagers scavoint bien le contenu, ainsi ie la lus aux 
Principaux du village; Lorsque jeus acheve de lire, j’observay 
quelq chose dans leur visage qui ne me plust pas; Apres que le 
truchement le leurs expliqua plus particulierement ils tinrent con- 
seil et il fust conclus qu’ils me laisseroient aller vers ce village, 
des Tuscoruros ou estoit le negotient virginien qui justement 
quelq terns aupravant ce trouva dans le village lors qu’on exe- 
cuta Mr. Lawson L’Arpentcur general, et a son retour a Wil- 
liamsbourg racconta notre triste advanture a Mons. le Gouver- 
neur; Ce Genereux Seigneur envoya incontinant le marchand 
susdit (qui entendoit et parloit bien leur langage) avec la let- 
tre susd. vers les Tuscoruros; Et luy meine Mons. le Gouver- 
neur fust au premier village Indien nome Natoway, ce tenant la 
avec une forte Escorte, avec ordre a la milice voisine de ce ten- 
nir preste pour agir d’abord en cas qu’on ne rcceut pas bone re- 
ponce. Je me mis dont le bon mattin en chemin sus le cheval 
qu'on m’avoit amene avec les messagers Indiens et 4 des Princi- 
paux de Catechna vinrent avec moy, vers le premier village capi- 
tal nome Tasqui, qui marcherent aussi viste que moy a cheval, 
nous y arrivames au soir entre jour et nuict ou sc trouva aussi 
le marchant virginien. Ce village etoit fortifie avec des palli- 
sades & les maisons ou cabines ctoient construites adroitement 
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d'ecorces d'arbres, situees en rond a lentour d’une grande place 
ou il y avoit un feu au millieu & a l’entour de ce feu ce teint assis 
en terre le Conseil consistant des Principaux de la Nation des 
Tuscoruros./ 57 On laissa de la place pour le marchand Virg: 
pour moy et pour les 4 Depute qui vinrent avec moy, apres que 
j'eus salue ce monsieur nous nous assimes a la place marquee. 
Parmi tout cela j’estois desia dans une joye secrette dans l'espe- 
rance de pouvoir aller a Natoway, ou mattendoit Mons. le Gou- 
verneur de Virginie, et d'etre une fois dclivre des mains de ses 
sauvages, mais helas ! cela ne me reussit pas. 

L’assemblee dc Tasqui, fust juge que ie devois liberc. 

Le Parlier de L’Assemblee comcnca une grande harangue 
demandant les 4 depute/ Ind : de Catechna la cause de ma deten- 
tion et de moti crime: Apres que les depute/ Indiens furent en- 
tendus, et moy recconus innocent, il fust conclus qu’on devoit 
complaire et satisfaire a la demande de Mons. le Gouverneur et 
il fust represente vivement quell danger il proviendroit du refus, 
le marchand de Virginie parla tant qu’il pust en ma faveur, mais 
les 4 depute/ de Catechna ne voulurent y doner les mains de 
crainte de perdre par la leur Rention, quoy que pourtant le mar- 
chand de Virginie promist seurete pour cela, leur pretexte fust 
qu'ils n'osoient rien faire sans le consentement des autres & du 
Roy; pourtant ils promirent de me laisser aller aussitot que le 
Roy et le conseil seroient assembles, mats ils voulurent avoir mon 
Negre pour seurete, iusquace qu'on eust paye le Rention. 

Mon retour d Catechna. 

Le jour suivant tout a fait frustre de mon esperance et dans 
une terrible perplexite ie pris conge du marchant de Virginie 
(qui fust luv meine surpris de l’austerite de ses sauvages, plaig- 
nant mon sort avec les larmes) et men retournay tout triste. 
Lors que nous nous aprochames de Hencock Towne, ou Catechna 
a 3 ou 4 miles pres, nous entendiines des grands cris, et ie vis 
sortir des Indiens ca et la hors des buissons, de quoy i’en pris 
un mechant augure ; ce qui me mist en peine et pas sans raison 
d'autant que ie vis venir a moy des sauvages tout essoufflez et 
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effrayez, me disant que les Anglois & les Palatins estoient tout 
proche de nous, et contrefaisant les Palatins par leurs gestes, et 
d’un visage courrouce, prononcant les mots ja, ja, me donerent 
a entendre par la que mes gens paroissoient contre Eux aussi 
come des Ennemis. Ils me firent dont aller par un detour a 
travers d’un villain fosse, dou je vis de loin un feu et moy bien 
effraye ne crus autre chose que d’etre brule sur ce gros monceau de 
hois allume, ou d’etre massacre en secret dans cett affreux desert ; 
Apres mes prieres faittes, ie m’estudiay coment ie leurs ferois 
a croire que les Palatins n’etoient pas conjoints avec les Anlois, 
ie leurs explicquay que ses mots ja, ja, n’estoient pas Allemands, 
mais que s’estoit un Anglois corompu, ay, ay, qui veut dire en 
bon anglois yes, yes, et en francois ouy, ouy; Je les tiens dont 
dans cette croyancc si bien que ie pus: Lors que nous arivames 
a I'endroit ou estoit ce grand feu, ie vis avec surprise toutte la 
populace de Catechna, ou je fus prisonier, avec leur meubles et 
provisions./ 

58 Endroit on les femmes et enfants de Catech. s’estoient retire 
pour etre en seurete. 

Cett Endroit, quoy que dans un terrible desert, auroit encore 
son agreement. C’Estoit un bon beau champ de bled Lombard 
ou ils avoit une grosse cabine Indienne, cette place estoit entuoree 
d’une petite Riviere profonde ce qui fist une petite Isle tellement 
que la nature avoit fait la un petit fort presq impenetrable par 
le marest et les buissons espais qu’il y avoit tout a lentour. Toutte 
cette Populace susdite consistoit en vieux homes infirmes femmes, 
enfants, et de la jeunesse sous l'age pour porter les armes ; tout 
cela fust dans une terrible allarme, je ne manquay pas de les 
consoler tant que je pus affin de m’insinuer aupres d’eux et de 
les tennir en seurete a mon egard, les asseurant qu’il ne leur 
ariveroit point de mall pendant que ie serois parmy Eux, je 
representay aussi aux Gens de Guere qui venoient de terns en 
terns pour leurs apporter quelq nouvelle et pour les encourager, 
qu’ils me devoient laisser aller avec Eux, que ie tacherois d'en- 
gager les Anglois a une Paix, ou au moins une bone treve, mais 
ils ne voulurent sy entendre. 
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Retraitc des Carolins pour n’ avoir pu resister a la force des 
Sauvages. 

Le jour suivant les Indiens voisins armez au nombre de 300, 
bon droles, vinrent et sattroupperent, cherchant les chretiens qui 
n'estoient qu'au nombre de 60, et pas plus loin de Catechna que 
de 4 miles angloises; Les Palatins qui ne sceurent come faire la 
guerre avec les sauvages furent presq touts blessez et un ou deux 
Anglois de tuez; voyants que les sauvages estoient trop forts ils 
prirent la fuitte et se sauverent. Les sauvages les suivirent mais 
ne firent pas beaucoup de mall hormis quelq butin qu’ils attra- 
perent. Ainsi les sauvages revinrent deux jours apres a Catechna 
avec des chevaux, provisions de bouche, quelques surtouts, cha- 
peau et bottes, lors que ie vis tout cela et particulierement une 
pair de bottines propres avec la garniture d’argent, sachant que 
persone par la n’en avoit de semblables que moy, ie vis bien que 
c’estoit les miennes de quoy i’en fus tout effraye craignant qu’ils 
eussent pille ma maison et le magasin mais il n’y eust pas tant de 
mall, de mes domestiques s’en etoient servis pour cette expedi- 
tion. 

Les Sauvages rcviennent triomph. avec le butin et les. prisonicrs 
Chretiens. 

Sur ses nouvelles nous sortimes de l’endroit sus mentione 
ou nous estions cachez retournant a notre vieux quartier a 
Catechna; et ses soldats sauvages revinrent en grande gloire et 
triomphe a la maison, il y eust grand feste parmy Eux pendant 
quelq jours de la maniere que ie l’ay desia recite pag. 49. Apres 
ces festes finies ie commencay a devenir impatient et demanday 
quelques uns des Grandes s'ils ne me voulloient pas laisser re- 
tourner a la maison puis qu'ils estoient victorieux. Un de la 
trouppe me repondit d’un petit sousris, qu’ils convoqueroient a ce 
sujet le roy et son conseil. 

Mon cntiere Liberation et depart de Catechna. 

Deux jours apres ils m’amenerent le bon mattin un cheval 
pour partir sans autre facon, deux des principaux m’accompag- 
nerent jusques a 2 lieus de Catechna ou ils me donerent un mor- 
ceau de pain et me delaisserent./ 
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80 Lors que je vis que j’avois bien du chemin a faire, ie les 
priay de me doner le cheval que ie le renvoyerois sans faute ou 
qu’ils devoient venir un peu plus avant avec moy, mais ie ne le pus 
obtenir, ils resterent a l'endroit ou ie les avois quitte et firent un 
grand feu, m’advertissant qu’il y avoit dans la forest des In- 
diens etrangers que ce devois depecher et aller bien viste que ie 
pourrois, ce que ie ne pus pas faire toutafait come ils me le dirent 
n’estant pas fait a cela come Eux, cependant ie fis mon possible 
iusquace que la nuict me surprit et que ie vins aupres d’un grand 
fosse bien affreux profond bien remplis d'eau et de brussailles, 
il me sembloit que si j’aurois seulement encore pu passer ce fosse 
de jour que j’aurois este sauve, mais il fust desia bien obscur. 


En mon retour de Catcclina oblige de coucher et passer la nuict 
aupres d'un fosse affreux, ie faillis detre devore par les ours. 

Je fis dont la aupres ma premiere couchee a mon depart de 
Catechna, mais Dieu scait de quelle maniere triste ie passay la 
nuict, dans la crainte detre dechire par une quantite d’ours qui 
mumurerent pres toutte la nuict la a l’entour, avec cela ie fus 
tout estropie pour avoir niarche si viste et si longtems et pour 
ma seurete, ie n’avois ny armes, pas seulement un coutteau ny de 
quoy pour battre du feu ; jestois presq pour mourir de froid par un 
vent de nord qu’il fit toutte la nuict. Le bon mattin a l’aube du 
jour, lors que ie voulus me lever de cette couche humide et froide 
mes jambes furent si roides et enflees que ie ne pus m’advancer 
d’un pas, mais come ie ne pouvois rester la il falut de loger a 
quell prix que ce fust, pour ce sujet ie me servis de deux batons 
que ie cherchay en grimpant par la pour passer mon chemin : 
j'avois encore assez a faire pour passer la fosse, il falut chercher 
quelq arbre qui traversast le fosse ce que jeus peine de trouver 
a ma fantasie, a la fin ie passay en rampant par dessus une longue 
branche de la quelle ie me jettay a l’autre bord ; dela ie suis 
marche doucement avec deux autres batons cett autre joumee et 
a la fin avec bien de la peine i’approchay de mon quartier de 
Neubem. 
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Arrivie ä Neu-Berne. 

Voyant de loin ma maison fortifiee et remplie de monde ie 
fus un peu console dans la crainte que tout estoit brule, saccage 
par les Indiens aussi bien que les niaisons des pauvres colonistes, 
ne mattendant pas de trouver que fort peu de mes gens puis que 
ie n’en scavois que trop de la cruelle expedition que ces brigands 
sauvages firent le long des Rivieres de Pamptego, News et Trent, 
brulants, pillants, tuants et saccagant tout ce quils rencontrerent, 
dans la resolution de ravager tout Ie Pays. 

Surprise de mes gens de tuoi voir m'ayant cru mort. 
Lorsque mes bones gens me virent de loin bazannez come 
un Indien, pourtant considerant ma stature et juste au corp bleu 
ils ne sceurent que croire, mais dans la ferme opinion que ie 
11’estois plus en vie ils crurent tantost que c’estoit un fantome, 
tantost un espion sauvage qui avoit mis mon justaucorp, enfin il 
ce mirent en posture et quelques avant gardes sadvancerent pour 
me recconnoitre lors que ie les vis ainsi en peine, ie comancay 
a leur parier de loin, furent si surpris qu’ils reculerent de quelq 
pas, criants aux autres,/ 40 Venez, Venez, notre monsieur est 
resseussite cest bien luy tneme, que nous avons cru mort: ainsi 
touts accoururent en foule, homes, femes, et enfants, avec des 
fortes acclamations me saluant tout emus de surprise, spectacle 
etrange, voyant ce meslange de tristesse, de joye, de pleurs & de 
ravissements, j’en fus tellement touche que cela me provoqua des 
larmes : Apres m’etre entretenu avec ce monde qui m’environoit 
quoy que bien lass, j’entray a la fin dans mon vieux quartier, 
Apres avoir ferme mon cabinet ie fis mes prieres ardentes rendant 
grace au Bon Dieu pour une delivrance si miraculeuse et gra- 
cieuse peut bien passer en ces terns pour un miracle. 

Facheuses Nouvelles, 70 Palatins et Suisse s massacres. Parties 
des Palatins descries Le reste tout a ma charge, enfin touts 
reduit a V extr emit f. 

Le jour suivant ie demanday ce qui sestoit passe en mon 
absence, mais j’appris tant de facheuses nouvelles que le coeur 
in’en fist mall, le pis estoit qu’outre la perte de 60 ou 70 Palatins 
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ei Suisses qui furent massacres le reste qui ce sauva fust pille, 
et une partie des restants quitterent ma maison et la villette ou 
estoit pourtant le magasin de Ieurs propres biens, et cela par insti- 
gation d’un certain Guillaume Brice (home ingrat qui j’avois fait 
beaucoup de bien, le quell meine les Palatins et tnoy avios tire 
de la misere) qui cependant sans songer a nos bienfaits affin de 
pouvoir tant mieux defendre sa maison seule, me deboucha pour 
touttes sortes de promeses et ruses mes gens pour en faire avec 
quelques rodeurs Anglois une garnison. Les femmes et les en- 
fants me resterent sur les bras et ie n’avois que 40 hommes por- 
tants armes il falut entretenir les uns come les autres, touttes 
mes provisions en graines, gros et menu bctail fust employe ie 
pretendois bien d’envoyer ces touches inutiles qui m’estoient bien 
en charge, autre part, mais il, n'y eust rien a faire, au moins ie 
voullois que les femes & enfants de ceux qui avoient deserte 
suivissent leurs maris, mais elles me repondirent qu’estant valoit 
il de les tuer, qu’elles y creveroient de faim que si nous estions 
attaque qu’elles ce deffendroient peut etre mieux que bien des 
homes etc. 

J’ envoy c une Relation a M r Hyde de ce qui c’est passe et demande 

secours. 

Dans cette extremite ie ne sceu mieux faire que d’envoyer 
un expres ou deaux avec une lettre a Monsieur le Gouverneur 
de Caroline et Conseil, tant pour leur notifier ma delivrance et 
mon retour que pour les prier instament de nous envoyer promp- 
tement le secour necessaire des provisions de vivre, aussi bien 
que munitions de Guerre et des trouppes bien armees, affin de 
repousser ses brigands barbares s’ils vennoient nous attaquer, 
j’envoyay aussi copie de mon Traitte de paix ou Treve avec les 
Indiens, avec les indiens, avec mes raisons, mais prevoyant bien 
que cela ne subsisteroit pas ie fis mes instances tant plus fortes, 
representant que si on ne remedioit de vive force que le mall 
viendroit toujours plus grand et qu’il y eu a craindre que tout le 
pays ne perisse, disant meme qu’il estoit surprenant voire scanda- 
leux de voir une telle froidetir et si peu d’amour aupres des hab- 
itants de la conte d'Albemarle qu’ils peuvent ainsi a bras croise 
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regarder come cette sauvage et barbare nation fait bouchere de 
leur plus proches freres que meme ils ne doivent s'attendre a un 
meilleur sort, d'autant qu’ils sattirent Eux memes ses malheurs 
par une si profonde letargie quant ils devroient avoir plus a 
coeur la perte de leur freres et leur propre peril : II est guere 
moins suprenant/ 61 de voir si peu de police de precaution et 
d’ordre au pres de la magistrature, exceptant icy en meilleure 
forme Monsieur le Gouverneur qui n'aura pas manque de doner 
les ordres necessaires, mais qu’ils nont pas este executez, etc. 

Suitte de la Guerre Indienne, Sujet de cette Guerre 
ma justification et ce qui s’est passe a mon 
egard, item les motifs qui m’ont pousse d’aller 
en Europe, & de quitter la Colonie. 

Motifs de la Guerre Indiene. 

Ce qui alluma cette Guerre Indienne, ou des sauvages, avec 
les Carolins, furent les calomnies et instigations de quelq mutins 
contre Mons. le Gouveneur Hyde, de meme contre moy, faisant 
croire aux sauvages que j’estois venu en ces pays pour les de- 
chasser de leur Terres, quainsi ils seroient contraints de loger 
et se retirer bien avant contre les montagnes et endroits eloignez ; 
de quoy ie disuadey les sauvages et ce qui fust verifie par mes 
manieres douces et honestes dont j’en usay enver Eux; Et par 
le payement que ie leur fis pour les Terres ou ie m'estois places 
au commencement, c’estoit la ou ie avois mis la fondation de la 
petite ville de Neuberne, quoy que ie les eus payees desia au 
double aux Proprietaires chretiens et principalement L’Arpen- 
teur general Lawson me le devoit remettre libres, sans qu’il y 
eust aucun sauvage: vide pag. 29 ou ie fis une Paix et alliance 
avec le Roy Taylor & ses habitants qui fust tres content: La 
plus grande preuve de mon innocence en cette guerre Indienne 
est mon absolution en la Grande Assemblee des Tuscoruros, ou 
il n’y eust pas une seule plainte contre moy, mais on indiqua bien 
les autheurs de ses troubles. Ce qui allarma le plus ces sauvages 
fust le traittement rude de quelq Carolins turbulents et de mau- 
vaise fois qui trompoient ses sauvages dans le negoce, ne voullant 
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aussi souffrir quils chassasent pres de leurs Plantations et ce 
sous ce pretexte leur prirent leur chasse armes et munitions, ouy 
il y eust merae un Indien de tue duquell on ne leur dona aucune 
satisfaction ce qui leurs fust bien sensible et avec justice il ce 
pouvoint recrier dun semblable tort. Ces pauvres Indiens insul- 
tez en diverses manieres de quelques rustres Carolins plus bar- 
bares et inhumains que les sauvages meme, ne purent dont souf- 
frir plus Iongtems ces sortes de traittements ; songerent dont a 
leur seurete et vengeance, ce qu’ils firent bien secrettement. Ele 
le mall voulust que me croyant dans une profonde paix avec Eux, 
ie voulus me promener en haut la Riviere, et que s'estoit iuste- 
ment alors quils avoient fixe un Rendez vous general pour deli- 
berer sur la maniere de question. Au reste la grande nonchalance, 
negligence et le peu de precaution des Carolins pour leur seurete. 
nayant ny lieu de retraite, ny de provisions soit de vivres soit 
d’armes soit de munitions, ne les encouraga pas peu au dessein 
projecte./ 

,s Ce qui m’est arrive parmay les Chretiens a mon retour 
fust bien aussi dangereux & facheux que ce j’avois parmy les 
sauvages: Devant le Tribunal payen j’avois mon accusateur ou- 
vert tout ce fist en bon ordre rien clandestin et en cachette ny 
d'une maniere turbulente et seditieuse; mais quand ie crus de me 
trouver a mon retour parmy des amys et chretiens, pour pouvoir 
un peu respirer, ce fust bien pis. 


y C ontretems Complot d’une bande de rodeurs et turbulants 
droles Carolins contre moy. 

Une bande de mutins rustres jaloux et turbulent droles ha- 
bitants Carolins accause que ie ne voulus daboard entrer dans 
leurs sentiments precipites et cruels, (qui pretendoient que ie 
leurs devois livrer a discretion ou tuer un sauvage qui vient 
suivant laccord fait avec les Tuscoruros Indiens pour me deman- 
der la rention promise et a qui j’avois promis sauf conduit) form- 
erent une bien in juste et forte accusation contre moy apres avoir 
pris une information secrette ou il y eust bien du bruit ne par- 
lant pas moins que de me faire pendre, quoy que javois des 
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raisons bien fortes pour ne pas prendre partis avcc Eux pour 
faire la Guerre d’une maniere si inconsideree contre les Indiens, 
et cela d’autant que nous n’avions ny provisions de Guere ny de 
bouche. ny monde süffisante, et encore la moitie des Palatins 
avoit ils deserte pendant mon absence, et ce qui fust le plus im- 
portant, c’est que 15 Prisonniers Palatins me devoient etre livrez 
apres que j’aurois paye ma rention. Navois ie pas raison de 
songer a la delivrance de ces pauvres gens, il falut dont bien ce 
garder 1°. de manquer de parole, 2°. de risquer ces pauvres pris- 
oners pour complaire a des etourdis qui ne scavoient ce qu’ils 
faisoient. 

Accusation fatissc contre moy, dun Marechal Palatin. 

Depuis un tribunal Payen, il sagissoit dont pour me justi- 
fier de paroitre encore devant un tribunal chretien, mais qui au- 
roit ete pis que qu’un Payen, si les affaires servient allees an 
souhait et suivant la conspiration faitte de ces garniments en- 
rages et seditieux: Tout cecy fust trame d’une perfidie la plus 
noire qui ce put contre moy, par le moyen d’un mechant homme 
marechal de vocation, qui pour ce venger d’une peine infligee 
pourtant bien modique, pour avoir fait des terribles execrations, 
comis des larrecins, pour desobeissance et des terribles menaces 
tendants jusques au meurtre me trahit come s’cn suit. 

Le Marechal passe la Riviere pour we noircir aupres des Ind. 

Celuy d’abord apres la soufferte qui ne consistoit qua sier 
des tronvs d’arbres pour la seurete publiq durant un seul jour, 
dont la peine n'aprochoit pas le crime, passa la riviere pour ren- 
contrer les Indiens aupres desquells il me rendit bien suspect 
leurs disant que ie ne tennois pas ce que ie leurs avois promis, cett 
a dire aux Indiens, que ie les amusois & trompois, qu’au lieu de 
garder la Paix et une cxacte neutralite, ie tennois le partis des 
anglois, meine que ie leurs fournissois des armes & munitions de 
guerre: Les Indiens qui avoient de la peine a croire un semblable 
perfidie de moy, ce doutterent de ce que le drole rapporte, haz- 
arderent un de leur trouppe, qui sceut bien l’anglois ce fust meme 
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mon interprete de Catechna, pour I’envoyer aupres de nous quoy 
qu’avec beaucoup d 'apprehension d’etre pris et en danger de 
vie./ “Sue quoy ariva une assez plaisante advanture; C’est In- 
dien ayant passe de<;a la riviere veilla l'occasion de parier a 
quelq’un de mes gens, pour scavoir la realite de ce fait quand 
l’lndien voulust aprocher un de mes Colonistes le pauvre home 
fust tellement epouvante qu'il vient tout essouffle mettre l’allarme 
dans mon quartier et m’advertit qu’il avoit vu un sauvage s’ap- 
procher, que sans doute les autres n'estoient pas loin, ce qui en 
effect m’allarma un peu et ie mis mon monde en posture. Ce- 
pendant ie m'imaginay pourtant que les Indiens impatients d'avoir 
leur Rantion pouvoient avoir envoye quelqu’un pour voir a quoy 
on en estoit : J’ordonay dont au meme home qui avoit pris l’epou- 
vante de ce remettre au meme endroit seul, que de loin ie posteray 
des gens pour le deffendre en cas de danger, ce qu’on fist, peu 
de terns apres, le sauvage ne manqua pas de ce montrer, et sap- 
prochant luy fist signe qu’il ne devoit rien craindre, notre home 
faisant le meme signe a lautre ils sapprocherent a la fin et s'a- 
boucherent ; Ils vinrent dont sur le chapitre du marschal qui avoit 
parle contre moy, sans pourtant que jamais le sauvage voulut le 
nomer, mais il en parla bien d'une tnaniere qu'on pouvoit deviner 
qui s’estoit: notre home qui avoit son instruction representa que 
les sau vages estoit mall in forme, et que s'estoit un malhonest 
home qui avoit fait ses sinistres rapports, que ie gardois une 
exacte neutralite, bien loin, que les Anglois n’estoient pas con- 
tents de moy, en ce que ie n’avois voulu me joindre a Eux, me 
contentant de garder mon poste, insinuant plus outre que les 
sauvages devoient rammener les Palatins prisoniers, quels voul- 
loient avoir leur Rantion, et plusieurs autres choses que notre 
home eust ordre de dire; Apres sans faire beaucoup de bruit il 
laissa aller l’lndien luy insinuant qu’a l’advenir aucun des sauv- 
ages ne devoit plus venir par icy, que s’ils avoient a dire quelq 
chose qu'ils devoient faire un feu vis a vis de notre quartier, 
qu’apres i'envoyeray quelqu’uns a batteau pour leur parier, mais 
qu’on leur parleroit que sur leau et Eux les Indiens devoient venir 
encontre et pas plus de deux a la fois. 
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La trahison du Marschal decouvertes cchappes et va aupres de 

ses Carolins mutins, me noircis dc la meine moniere come 

aupres des Indiens. 

Ayant decouvert de cette maniere la trahison et qu’en secret 
ie voulus me saisir du personage de question pour le punir selon 
son crime, il en eust vent et ce sauva, s'en allant aupres d’un 
nome Brice chef de cette bande sediteuse qui me fist tant de cha- 
grins, ou il debita les memes calomnies distant tout autant sur 
mon conte et au dela come il en avoit dit aux sauvages tellement 
qu'il me fist passer pour un traitre aupres de la nation Angloise, 
on fist une liste de passe 20 articles contre moy dont il n'y eust 
pas un seul de vray. Voyant ce qui ce tramoit contre moy de 
criminel, sans aucune aprehension ayant bone conscience, j’ecrivis 
a Messrs, les Gouverneurs de Virginie et de Caroline, les inform- 
ant exactement de tout ce qui ce passoit, qui bien loin de me 
blamer approuverent ma conduite, et tout autres persones de 
bons sens. 

Complot d’un nome Brice avec sa bande de Rodeurs contre moy. 

Come ce traitre de marechal, recconnu pour criminel de moy 
et de ma Colonie, me devoit beaucoup, ie fis dont inventariser le 
peu quil avoit pour le mettre en main tierce en seurete. Le sus- 
nome Brice qui auroit bien eu envie d'avoir ces utensils princi- 
palement ceux qui servoient pour raccomoder les fusils,/ ®* s’ad- 
visa de les ravoir par finesse s’il ne les pourroit avoir autrement, 
resolu meme de les prendre par force, estant bien aise de l'asseu- 
rer de moy en meme terns, pour m'ammener come criminel et ac- 
cuse de haute trahison, a Mons. Iw Gouverneur Hyde: Pour 
venir a cette execution lache, noire et seditieuse, ce Brice concerta 
avec sa bande de rodeurs de quelle maniere ils entreprendroient 
leur mechant dessein, le conclusum fust que si ie ne leurs voul- 
lois remettre les utils (pretextant que s’est pour la defence et 
service de la Patrie) ils s’empareroient par force, et come sans 
doute ie voudrois faire le fier la dessus qu’alors ils me prendroi- 
ent prisonier pour me mener aupres de Mons. le Gouverneur. 
Par bonheur il y eust un petit garcon palatin dans la chambre lors 
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qu’ils tramerent cette noire conspiration, a qui ils ne firent pas at- 
tention, croyant qu’il n’entendoit pas l’anglois, mais celuy ayant 
entendu leur prenicieux dessein, fist son possible pour sortir 
adroitement de la chambre sans qu’ils s’en aperceurent, et en 
parla a sa mere; laquelle ce mist incontinent sur une nasselle 
pour passer la riviere et m’en dona avis de ce qui avoit este 
trame contre moy. 

Brice az’cc ses adherent armes vienent pour me surprcndre mais 
me trouvent en bon posture. 

Incontinent ie fis battre I’assemblee par mon tambour, ie fis 
fermer les portes et me mis en bone posture de defence : a peine 
avois ie poste mes gens, que Brice avec 30 ou 40 de ses adherents 
vinrent paroitre, armez. parmy lesquels fust ce scelerat le mare- 
chal susnome et une 15' ou 20* deserteurs Palatins: ne sachants 
pas que le pat£ fust decouvert, ils crurent me surprendre facile- 
ment & pretendoient d’entrer dans mon petit fort sans difficulty 
mais ils trouverent visage de bois et les portes fermees, ne s’at- 
tendants pas de me trouver en si bonne posture: Quand ils de- 
manderent une des sentinelles que cecy voulloit dire? pourquoy 
on leur fermoit les portres? on leur repondit que c’estoit contre 
les Indiens, et chretiens sauvages il fust replique si on les pren- 
noit dont pour Ennemis? il fust encore repondu, que ce n’estoit 
pas de la maniere qu’on visitoit les amis, qu’on avoit sujet d’etre 
sur ses gardes, principalement quand on voyoit des scellerats, 
traitres, & deserteurs tells qu’on voyoit la; Cependant si leur 
Capit: Brice avec encore un des moins soubsoneux desiroient 
d’entrer, qu’on me le diroit ne doutant pas que ie ne leurs ac- 
corde l’entree pour me dire leurs raisons; quand on me vient 
annoncer cela, ie les fis entrer sous une bone garde fermant bien 
les portes apres Eux: Quand ce Capit. Brice desira de scavoir 
pourquoy ie le traittois tant en etranger et en ennemy? ie re- 
pondis que j’avois sujet, que son dessein criminel et temeraire 
seditieux et injuste ne m’estoit que trop connus, mais que ie 
scauray faire mes plaintes et demander justice contre tell pre- 
cede en terns et lieu requis. Je luy plus outre si c’estoit de la 
maniere qu’il faloit agir envers ses superieurs? que ce seroit a 
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moy, come Representant du Duc de Beaufort, Lieut, de Gouv- 
erneur, Landgrave de Caroline et Commandant de ce District 
qui serois en pouvoir et aurois sujet de le prendre prisonier et 
1 ’envoyer lie a Mr. le Gouverneur pour etre punis suivant qu'il 
l'a bien merite et cela en exemple d’autres semblables mutins, ce 
qui auroit este fait si javois eu des temoins suffisants contre 
luy./ 65 Ainsi ie me contenday de les renvoyer cliez Eux avec 
une bone reprimande leur donant citation par devant le Parlem 1 . 
prochain. Si je voudrois mentioner icy tout ce qui m'est arive 
de facheux, et les insolences comisses de ce Capit. Brice, ses ad- 
herents et les deserteurs Palatins contre moy & le reste de ma 
Colonie il y auroit a faire un livre entier, j’en diray seulement 
quelq peu en passant. 

Brice et ses adh. accusent la Cessation d'armes au Treve avec les 

Indiens. 

II est a scavoir que ma convention ou Traitte avec les In- 
diens pag 54 a este faitte pour sauver ma vie & pendant que ie 
fus prisonier, tellement que ie n’aurois pas ete oblige de le tenir 
et observer, si ne n’aurois voulu puisque e'estoit par contrainte, 
cependant n'estant pas de lopinion, quod hereticis non habends 
fides, j’estois resolu de tenir autant que ma conscience me dictoit 
et qui refust pas contraire au devoir avec lequell ie me trouvois 
engage envers la couronne d’Angleterre. J’avois menage les 
choses dune belle maniere que si on m'avoit laisse faire, il en 
seroit resulte un grand bien a la province et on auroit evite bien 
des malheurs et tneurtres, mais ce Brice avec sa bande enragee, 
furent tellement echauffe contre ses Indiens, que sans examiner 
la raison, le peu de monde qu’ils est estoient, le peu de provision 
de Guerre et de bouche qu’ils avoient, ny faisants reflexion a tant 
de pauvre prisoniers detenus par les sauvages, enfin sans prendre 
aucune mesure, mais d’une maniere aveugle, brutale & d’une pas- 
sion enragee ils recuserent la cessation d'armes ou Treve que 
j’eus ordre de proposer, que j’avois obtenu avec bien de la peine, 
mais agissants d'abord avec la derniere hostilite et cruaute contre 
les Indiens : Il est vray qu’on eust sujet de s’allarmer et deschener 
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contre Eux accause de leur invasion et meurtres comis, mais 
quell juste sujet qu’on aye, toujours faut il user de prudence et 
de precaution. 

Importance de cette Trevc et Neutrality. 

Si on m’avoit laisse faire i° par la Treve on auroit gagne 
terns que toutte la Province et nous eussions pu nous mettre en 
bone posture pour agir offensivement et deffensivement en nous 
pourvoyant de suffisants vivres, armes, munitions & de monde, 
2° j’estois desia en oeuvre pour sauver et retirer ses pauvres 
femmes et enfants prisoniers, car ce fust le sujet pourquoy ie 
n’avois pas encore livre ma rantion, pretendant premierement de 
savoir ces pauvres prisoniers des griffes de ses sauvages ce qui 
fust accorde avec bien de la peine et du danger dans ma premi- 
ere entrevue avec les sauvages : N. B. on en pourra voir 1 ’ im- 
portance de ce fait dans la relation de la guerre Indienne pag 
73 oil on verra de quelle maniere il falut menager les sauvages 
accause de ses pauvres prisoniers, au lieu que, si on eust retire ces 
pauvres gens come ie me l’estois propose et qu’on en estoit con- 
venu de part et d’autre ; apres on auroit pu agir contre les sauv- 
ages avec moins de crainte et plus de success, ]X'iitetre auroit on 
mis fin a cette cruelle Guerre a son commencement. 3 0 Quand 
ie fus au plus fort de ma negotiation touchant ses pauvres gens 
detenus encore parmy les sauvages et que j’eus desia gagne du 
terns pour, par le moyen de ma neutrality ou Treve, pouvoir de- 
terrer ce que les sauvages avoient pris et vole a ses Planteurs 
Carolins, Palatins et Suisses, et pour tacher d’attraper autant 
de gros et menus betail que nous aurions pu : Voicy Brice avec 
sa bande plus insenses et cruels que les sauvages, qui par une 
attaque mall concertee et inconsideree (la quelle meme reussit 
fort mall) vinrent me gaster tout mon jeu, tellement que ma 
negotiations devient infructueuse./ 

**Le Chretiens plus cruels que les Payens, rotissent un Roy Ind. 

tout vif. 

La trahison noire du marechal predit que cette action ou 
attaq inconsideree detruisit toutte la confience que les Indiens 
avoient en moi, tellement qu’apres cecy ils agirent aussi d’hos- 
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tilite contre ma colonie au lieu que jusque icy eile fust epargnee 
(ie dis apres le Traite fait). Cett action prematuree et impru- 
dente de ses Cardins fust done cause que les sauvages recom- 
mancerent de nouveau de detruire tout ce qu’ils purent, et les 
niaisons de mes colonistes quoy que reservees et marquees d’une 
marque N : ce qui sigtiifie News, furent brulees, les meubles, 
utensils et autres affaires cachees deterrez, empörte ou gatez, 
et le betail tue, et ensuite les Plantations ou habitations sur 
les Rivieres de News, Trent et Pamptego furent detruittes enti- 
erement, tout pille, vole, brusle et les gens tuez, et ce qui emeust 
les sauvages a user de tant plus de cruaute envers les chretiens, 
et le cruel et plus que barbare procede de Brice s’estant saisis 
de quelq Indiens de la Riviere de Bay (qui proprement ne furent 
pas en action contre Eux mais soubsonez d’etre du partis de leurs 
enemys) le chef ou leur Roy fust traitte cruellement, il fust 
rotir tout vif aupres d’un feu et en mourust; cett action plus que 
barbare, anima tellement les Indiens aussi ensuitte avec plus de 
cruaute: Ce qui ne me fascha pas peu fust, qu’un de mes de- 
serteurs Palatins J :Mr. mist la main a une action si noire et te- 
moigna meme y prendre plaisir, ce fust bien ce meme drole qui 
fust l’autheur de la desertion de la moitie de mes colonistes 
Palatins. 

II y eust parmy la bande de Brice des gens assez temeraires et 
de courage mais sans conduite et bruteaux, si partie des planteurs 
ou habitants des autres endroits de Caroline avoient eu meil- 
leure conduite et qu’ils n’eussent pas ete tant poltrons on auroit 
ete plutot le maitre des sauvages et il n’y auroit pas eu tant de 
mall. 

Justification de ma conduite ä Tassemblee generate, Plainte contre 
les informations secrettes et Caiomqies faittes contre moy. 

Come dont il m’importoit beaucoup de justifier ma conduite 
dans une affaire de cette nature ou toutte une Province etoit en 
danger detre perdue et dedruitte ; affin qu’on ne m’en impute pas, 
mais que ie pus faire voir au public l’enormite du procede de 
Brice et sa bande brouillante: Quand l’Assemblee Generale fust 
convoquee ie ne manquay pas de m’y transporter: Premierement 
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je me presentay dans la maison haute consistant de Mons r . le 
Gouverneur des Representants des Lords Proprietaires des Con- 
seillers & Cassiques ou Gentilshomes de la Province. Apres que 
j’eus fait mes plaintes et m’etre justifie de ma conduite ie me 
transportay a la maison Basse, consistant en Deputez des com- 
munes, apres un petit discours au sujet de question, ie demanday 
apres ses calomniateurs qui avoient pris information secrette 
sans aucun ordre de Magistrature, voulus qu’on me les nommast 
et qu’on me produisit, ou l’original ou copie des 20 ou 23 articles 
qu’on avoit forme contre moy, je voullois absolument que 
l’accusateur ce produisit, affin que ie le puisse convaincre de 
faussete m’innocenter et justifier en due forme, mais persone 
n’osa ce produire n'y seulement ouvrier la bouche au suiet de ses 
fausses accusations./ 

* T Sans doute les faux accusateurs eurent vent et aprirent 
de quelle maniere ie m’estois justifie apres de Mrs. les Gou- 
verneurs de Virginie et Caroline, et voyant que ma conduite fust 
aprouvee ils n’oserent poursuivre leurs accusations de crainte de 
succomber. Cependant parmy tout cela mon honneur et Repu- 
tation souflfrit beaucoup et meme ie fus en danger de ma vie, 
d’autant que parmy les Palatins de mes Ressortissants meme il 
s’estoit trouve des faux temoins, que faire dont dans cette mal- 
heureuse situation d’affaires? Voyant que persone ne vouiust 
parier, je commancay moy meme a nomer les accusateurs ful- 
minant contre Eux, et demandant justice ; mais helas ! dans un 
Gouvernement si confus ou Ie premier feu de sedition ne fust 
pas encore tout a fait eteint, une bone partie des membres de ce 
Parlement gardant encore des rancunes secrettes et qui estoient 
bons amis, de ce Brice qui en fust aussi, et qui auroit ete bien aise 
que quelq affront m’ariva pour avoir trop tenu le parti de Mons r . 
Ie Gouverneur: d’autrc cote embarasses de cette guerre Indienne 
ie ne pus avoir aucune autre satisfaction si non que de voir un 
profond silence sur ma representation et defence. II cst vray 
que Mr. le Gouverneur et la maison haute me firent des excuses 
et un compliment, me renvoyant au reste a demander justice 
selon les formalitez usitees en terns de Paix contre mes calomnia- 
teurs. Songes mon eher lecteur combien de terns il auroit falu 
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attendre pour avoir ma due satisfaction, puis qu'a l’heure 
[A 0 1716] quil est la Guerre Indiene n’est pas finie. 

J’avois envoye bien des lettres et memoires a Mr. le Gou- 
verneur sur cette matiere avec des deductions bien amples et des 
particularity historiques de tout ce qui s'est passe dans ses 
facheuses entrefaitcs: cela feroit pitie quand on verroit quelles 
traverses j’ay eu. 


Encore d' autre motifs 011 Sujets de la guerre Ind: 

Come a la page 61 il n’est fait mention que de quelques 
sujects ou causes seulement de la Guerre Fndiene, ie diray encore 
qu 'outre la negligence et nonchalence des Carolins qui ce sont 
trop lie aux sauvages, ils n’ont pas fait les moindre ordonances 
pour la seurete commune, de quelle maniere il faudroit ce gou- 
verner en cas d’irruption, bien loin de faire des l>ons amas de 
graines et autres vivres, ils ont vendu ait plus fort de ces dan- 
gers et troubles des bleds, du sale, des legumes etc. des batimens 
tout chargez pour des choses moins necessaire pour le subsistance 
come pour du sucre malassis etc. enfin tout estoit en desordre 
et miserable disposition. Au lieu d’assentbler un petit corp de 
trouppes ou deux, pour agir contre ces sauvages et les pousser 
hors des frontieres de leurs habitations ou Plantations; chacun 
pretendoit garder et defendre sa propre maison, tellement que 
ces sauvages avoient beau jeu pour detruire une Plantation apres 
l'autre, et si le Bon Dieu n'avoit pas eu plus de soin d’eux qu’Eux 
nieme toutte la Province s’en alloit etre perdu : On avoit bien de 
la peine a mettre ces Carolins a la raison, les uns n’avoient pas 
du courage, et ceux qui etoient moins poltrons entreprirent les 
choses d'une maniere si etourdie et attaquerent les sauvages avec 
si pen de monde, que les sauvages de beaucoup superieurs bon 
tireurs, et bien pourvus de tout chasserent ce pauvre troupeau 
de Carolins come une bande de loups furieux, un troupeau de 
brebis, et sans le secours/ "*de la colonie Palatine et Suisse ils 
auroient ete ecrasez et defaits entierenient come est a voir a la 
page 58 et cy apres; en cette page 58 ie nay pu faire mention de 
ce que ie diray encore icy qui est line suitte de cette expedition 
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accause, qu’ayant ecrit a Mr. le Gouv. cett article de ma Relation 
ie n’avois pas encore ces advis, et il les ponvoit avoir mieux que 
moy. 

II y eust dont dela la Riviere de Pamptego un petit corp 
de Carolins d’environ 150 homes qui ce tient au Vilage de Bath, 
ceuxcy avoient done le mot aux autres, que sur le premier signal 
qu’on leur doneroit, ils viendroient au secours, Eux memes le 
devoient doner mais ces poltrons neurent jamais le Coeur de 
passer la Riviere et laisserent leurs pauvres voisins dans la 
necessite et en danger apres avoir mange le pain et la viande des 
pauvres habitants de ce district de la Comte de Bath s'en re- 
tournerent chez Eux. 

Je ne puis pourtant pas de moins que de racconter aussi 
quelq chose du voyage i’ay fait pour aller a l’Assemblee generale 
ou resident Mr. le Gouverneur et le conseil dans la comte d’Albe- 
marle. Apres avoir considerc a fond le miserable etat, tant 
celuy de la Province que le mien et celuy de la Colonie, point 
d'assistance de la Province, l’impossibilite de pouvoir a la longue 
nous soutenir de la maniere, meine estants reduits a I'extremite 
de quelle maniere toute la colonie a ete detruite et ruinee par 
l'invasion des sauvages come est a voir pag. 60 et plus outre, 
le retard et le refus de secour de notre pays et l'eloignement le 
peu d’esperance d’en pouvoir revenir d’une perte si considerable 
et d’un retablissement comode ; Item ce pauvre Gouvernement 
et la situation malheureuse de la Province et de ses habitants, tout 
cecy et d'autres bones raisons m'ont oblige a songer de plus pres 
mes affaires et a prendre d’autres mesures. Ayant dont 
coinunique ce que dessus a plusieurs persones de distinction, de 
mes patrons & amys de Virginie, de Maryland et de Caroline 
meme ils m’ont conseille unanimement de prendre d’autres 
mesures et on me fist des offertes tres advantageuses pour 
m’etablir avac la colonie en Virginie aussi bien qu'en Maryland 
ce que j’ay bien goute Voyant ma colonie divisee d'autant que 
la moitie des Palatins m'avoient quitte, ie pris la resolution de 
changer de quartier avec le reste des Palatins plus fidelles et le 
petit trouppeau des suisses. Je fis dont raccomoder ma sloop 
espece de brigantin, pour ce voyage en pacquetay quelques hardes 
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dans l'intention que si ie ne pouvois obtenir meilleure assistance 
de Mr. Ie Gouvem. Hyde et du Parlement ou assemblee generale 
ie pousseray outre. 

Dautre mesures prises apres avoir reduits ä Textremite ct ne 
voyant d’autres resources. Mon voyage pour La Cour et 
apres plus outre en Virginie. Phenotnen particulier sur le 
mas de noire Vaisseau, presage d’tin orage arive. 

Apres avoir fait assembler mes pauvres colonistes, leurs 
representant la necessite de changer de partis et de quartier, si 
la Province ne nous assistoit mieux que du passe, ces pauvres 
gens qui ne sentoient que trop les effects de Textremite dans la- 
quelle nous fumes alors (n'estant reste de nos provisions q’une 
mesure de bled, ayant soutenu 22 semaines sans aucun secour de 
quoy que ce soit du Gouvernement ou de la Province) n’eurent 
pas de la peine de consentir a ce que ie leurs proposoit./ ®* Les 
ayant cependant console le mieux que ie pouvois avec insinua- 
tion de ce patienter encore un peu et de tennir bon, que je hate- 
rois mon voyage et ferois touts les efforts imaginables pour leur 
procurer un prompt secours tant de vivres que de monde avec 
les munitions neccessaires. Je commencay dont mon Voyage et 
partis par un beau terns et ce voyage ne fust pas heureux. Car 
desia le soir que nous fumes presq a Tembouchure de la Riviere 
pour entrer au sound (petite mere entre les dunes et la terre 
ferme) il ariva quelq chose assez remarquable apres le soleil 
couche; tout au bout du mas il ce mist tout a coup une flamme 
de la grossem de celle d’une bone chandelle allumee, faisant un 
bruit come une fusee quand eile monte, cela dura environ un bon 
4 d heure, ce qui nous regardames avec une grande attention et 
grande surprise, demandant la dessus le patron du vaisseau ce 
que cela signifioit, rien de bon dit il, qu’avant la nuict nous 
aurons un grand orage bien dangereux et que cela s’estoit cer- 
tain, que nous ferions bien de faire voile contre Terre pour nous 
metrre a labris; mais ne faisant aucune attention a cela avec un 
petit sousris ie luy dis de passer outre: a peine avions nous fait 
une lieu le vent se tourne et devient si impetueux, la nuict avec 
cela s’aprochant nous fumes bien aise de voir encore un peu de 
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Terre pour nous en approcher affin de nous mettre a I’ancre, a 
peine pouvions nous atteindre le bord qu’un si terrible orage sur- 
vient que si avions reste sus le sound que nous aurions perils in- 
falliblement, accause des bancs de sable qu’il y a. 


En danger de perir sur un banc de Sable. 

Nous restames la nuict aupres d’un Planteur anglois de la 
secte des trembleurs, fort honest home, qui nous receust tres 
bien nous faisant beaucoup de caresses, celuy, au commence- 
ment de mon etablissement me fust d’un grand secour me four- 
nissant de vivres et de betail pour un pris raisonables. Le 
lendemain apres avoir remercie a notre bienfaiteur, le vent s’ab- 
baissant nous partimes, mais au soir estants au milieu du sound, 
nous hurtames sur un banc de sable, et le batiment fist un si 
grand eclat que nous crumes qu’il estoit fendu en deux, et nous 
fumes saisis d’une grande peur, cependant ne voyant pas couler 
notre vaisseau, nous reprimes courage et firnes des grands efforts 
pour nous tirer de dessus ce banc, mais notre plus grande crainte 
fust que quand a la fin nous debarasserions le vaisseau quittant 
le banc de sable nous senterions settlement alors les effects de 
ce mechant coup, que le vaisseau estant fibre la fente s’elargis- 
sant qu’infalliblement nous submergerions, mais par la Grace 
speciale du Tout Puissant il n’y eust pas du mal, ainsi apres 
que la maree fust montee et le vent un peu plus favorable nous 
tendimes touts les voiles et avec bien de la peine debarassames 
le vaisseau, remerciant au Bon Dieu de nous avoir deiivre d’un 
si grand danger. 

Vent contraire nous tient plusieurs jours sur un banc parmi des 
roseaux hurtames encore sur un Roc d’ecailles d’huitres. 

Le troiseme jour nous eumes encore un vent violent et con- 
traire que nous fumes oblige de nous mettre a lancre sur un banc 
gamis de roseaux ou nous fumes a labris pour plusieurs jours, 
a la fin par un 4 d de vent nous passames par un canal qui tra- 
versoit ses roseaux et nous fumes encore si malheureux/ 70 qu’au 
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bout du canal nous hurtames contre un roc ou un grand monceau 
d’huitres ou nous eumes de la besoigne pour une demy journee 
pour nous debarasser de cett endroit et fumes d’obligation d’at- 
tendre que la maree fust haute pour en sortir avec un vent favor- 
able. Continuant notre route nous arivames a la fin l’endroit 
desire et il estoit terns, car nous n’avions plus de provision, croy- 
ant au commencement de faire notre passage en deux fois 24 
heures nous eumes passe 10 jours a ce trajet: voicy dont l’evene- 
ment de ce qui le Patron du Vaisseau nous predit de ce signe 
de dessus le mas du vaisseau. 

Mon arrive au Gouvernement che: M r . !e Gouv. Hyde, sejour de 
6 semaines. Je prepare une Sloop ou bailment de provision 
pour mes Colonistes. Accident facheux, le feu se mist au . r 
feuilles de /abac. 

Le Vaisseau tout en combustion par le feu qui prist au tonelet de 
poudre perit 6 ' Contretems Capital. 

Ayant ete oblige de m’arreter passe 6 semaines aupres de 
Mr. le Gouverneur Hyde, tant pour assister en conseil come en 
estant membre, et pourvocquer aux autres affaires de la Prov- 
ince, que pour procurer les provisions neccesaires, tant de touche 
que de guerre pour ma colonie presq desolee, i’ay pu a la fin, mais 
avec beaucoup de peine renvoyer ma sloop ou brigantin pourvu 
de bled, de poudre, plomb, tabac, un pcu de brantvin etc. a Neu- 
beme. Mais, helas! quel malheur ne survient il pas mes pauvres 
gens s'attendoient bien en vain sur ce secours que ie leurs avois 
promis. Car quand le brigantin eust passe presq le sound et 
atteint l’embouchure de la Riviere de News, les mattelots se 
croyant hors du danger burent trop de brantvin tellement qu’ils 
s’endormirent, mais n'ayant pas eu soin d’eteindre le feu sur 
le foyer des eteincelles du bois qui bruloit encore sur le foyer 
sauterent parmy les feuilles de tabac qui n’estoit pas bien cloigne 
de dela que le feu y prist, la fumee ayant eveille ses dormeurs 
ils furent si surpris et epouvantez dans la crainte que le ton- 
nelet de poudre sauteroit en l’air, sans ce mettre en peine d'etein- 
dre le feu, ne manquants pas d’eau ils s’adviserent de ce sauver 
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et ee mirent clans le petit barque, et, abandonant le vaisseau, et 
avant qu’ils feussent arive au bord a Terre le feu prist au ton- 
nelct de poudre qui sauta en lair et le vaisseau tout en combus- 
tion perist. 

Je Iaisse a penser le lecteur qu’elle trist nouvelle pour ces 
pauvres gens de Neuberne qui presq agonissant de faim a faute 
de vivres soupiroient a bouche ouverte apres ce secours tant 
longtems desirez, et quell creve coeur a moy dc voir mon pauvre 
peuple finstre de cette assistance, sans parier de la perte con- 
siderable qu’il m'en ariva. Cependant m'imaginant bien que ce 
petit secours ne suffiroit pas y ayant a peine pour se raffraichir 
un peu, ie fis touts nies efforts pour me pourvoir d’un plus 
gros vaisseau des meme effects que l’autre, mais ie fus tant 
amuse et les choses trainerent tant en longueur, que j’en devi- 
ents tout chagrin prevoyant bien que telles tergiversations en 
semblables conjectures nous metroient dans un miserable etat 
et qu’a la longue il seroit impossible de subsister de la maniere; 
c’est pourquoy ie disposay mes affaires au plus seur, avec ordre 
que si les affaires n’aloient pas mieux et que la Province ne 
me soulagast pas, que mes colonistes s'en viendroient dans le 
meme vaisseau avec M.M. qui en auroit la conduite pour chercher 
mieux et la on m’avoit fait des offenes si advantageuses mais 
j’avois beau proposer, j’eus tant de peine a faire les provisions 
susdites que ie ne croyois pas en venir about tout alloit si lente- 
ment et si mal aupres du Gouvernement que ie n’esperois plus 
aucune bone chose de cette province, tellement que ie ne hesitois 
plus pour aller en Virginie./ ’’Cependant avant que ie passe 
outre a la relation de mon voyage de Virginie, il sera bon de 
mentioner aussi ce que nous avons fait pendant ce long sejour 
aupres du Gouvernement pour le bien et seurete de la Province. 
Apres que jeus dont represente a Mons. le Gouv. Hyde et Con- 
seil, qu’il faloit mettre meilleur ordre aux affaires, que sans 
cela vous risquions de perir entre les mains des sauvages ; nous 
commencames examiner et considerer les choses de plus pres, 
pour tacher de remedier au plus pressant mais jay este tout sur- 
pris de trouver tant d’ignorants et de laches. 
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Representations pour la seurete de la Province. 

1°. II sagissoit avant touttes choses de trouver des vivres 
suffisants sans quoy il est impossible de faire la Guerre prin- 
cipalement avec les sauvages, cependant ses Carolins estoient si 
volages que bien loin de faire les provisions necessaires ils ont 
vendu des graines et due sale hors de la Province pour ce sujet 
j’ay prie Mons. le Gouv. instament de publier un mandat severe 
de defence que persone aye a sortir ny vendre chose que ce soit 
hors de la Province sous des grandes amandes et punitions. 

2°. Quil faloit s’informer exactement si la Province pour- 
roit fournir des graines a Süffisance pour soutenir une guere 
si longue, mais ayant trouvi qu’il en avoit pas assez de bien pres, 
il estoit dont necessaire de ce pourvoir dans les Provinces voi- 
sines. 

3 0 . Puisq ny la Province, ny les particuliers n’estoient four- 
nis, ny de poudre, ny de plomb, ny d’armes a Süffisance qu'il 
en faloit faire venir d’autre part, mais on ne sceut ou trouver 
largent pour cela, et les Carolins estoient en si petite consider- 
ation qu’ils n’en auroient pas trouve a credit ainsi ie fus d’obli- 
gation de voir si Mons. le Gouv. de Virginie ne voudroit nous 
tendre main. 

4°. Suppose qu’on auroit a la fin obtenu tout ce que dessus 
que faire avec une poignee de monde, a peine pouvions nous 
amasser 300 homes portant armes dant toutte la Province encore 
partie d’eux n'estoient ils pas trop bien equipez ny alloient ils 
de bon coeur a Taction. 

La dessus commission me fust donee de voir Mons. le Gouv- 
ern. de Virginie pour le disposer a nous fournir du monde et 
süffisantes provisions, ce quil offrit de faire au nom de la Reine 
de la Grande Bretagne, moyenant un salaire regle aux soldats, 
et restitution de provisions de bouche et de Guere. Ce qui ne 
plust pas au Carolins, disants n’etre pas en capacity de rendre 
telles sommes, que Mr. le Gouverneur devoit faire cela aux frais 
de sa Majeste, ce qu’on trouva ridicule, car pourquoy faudroit 
il que la Reine fournisse ces choses ne tirant aucun interest ny 
benefice de cette Province; les Lords Proprietaires en tirant les 
Revenus, il est juste qu’ils en ayent les frais et charges. Cecy 
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fust cause que quelques persones allerem aupres de Mons. le 
Gouv. de Virgin ie pour sonder aupres de luy, s’il voudroit/ 
72 prendre en la Protection la Province de Caroline, ce qu’il re- 
fusa par bones consideration. 

5°. fust propose qu’on devoit aussi fortifier un endroit de 
la Province tant pour pouvoir sy retirer dans la necessite que 
pour y tenir un magazin, et s’y tennir en seurete, mais il n’y 
eust rien a faire. 

Deputation en Sud-Caroline pour du Secours. 

Que faire dont une si mechante situation d’affaires pendant 
touttes ses tergiversations, les sauvages passerent outre, deve- 
nants fiers d’une si pauvre resistance, attaquerent et pillerent 
une Plantation apres l’autre. La demiere ressource fust d’en- 
voyer promptement des deputez en Sud-Caroline pour y solliciter 
du secours, ce qu’on obtint, et sans ce secours toute la Province 
auroit ete perdue. 

Colonel Barnwell vient avec 800. Indiens: Tributaires 50. Anglois- 
Attaque du Col. Barmvell un Village de Cor, Le Roy et sa 
trouppe de ff aits. 

Le Gouvernement de Sud Caroline envoya dont 800. sauv- 
ages tributaires avec 50 anglois Carolins, sous le comendement 
de Colonel Bamwel, touts bien pourvu de poudre et de plomb. 
Le Theatre de cette Guerre fust pres de mon quartier de Neu- 
berne: Cest a l’arivee de ce secours, que la Guerre s'alluma en 
forme, et ses sauvages tributaires tout au comencement fondirent 
tellement sur une partie de la nation des Tuscaruros qu’ils en 
furent tout epouvantez et les sauvages de Nord Caroline furent 
oblige de ce retrancher dans un fort quils firent : La dessus le 
secours de Sud Caroline apres avoir receu les ordres a Neubeme, 
marcherent vers un grand village Indien nome Core, environ 30 
miles de Neubern en chasserent le Roy et sa trouppe, meme ils 
y allerem d’une si grande furie, qu’apres avoir tue une bone partie 
pour sanimer d’advantage, ils mirent cuire de la chair d’un sauv- 
age d’un en bon point et le mangerent, a ce secours de Sud-Car- 
oline nous ordonames 200 anglois de Nord Caroline sous le 
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comandement du Colonel Boid avec quelques sauvages amys de 
la Province, item 50 homes de ma Colonie sous le comandement 
de Mr. M. 

l.es Indiens bien retranches et fortifies, pres du Village de Ca- 
techna, tiennent bans, et les Carolins sont oblige de lever le 
Siege. 

Apres cette expedition ce corps mele d’europeens et de sau- 
vages entra plus avant dans les bois, et ce posta devant un gros 
village Ind. nome Catechna, ou ie fus pris prisonier auparavant, 
dans ce village s’estoient retire et postez nos Ennemys sauvages 
consistants d’un melange d’Indiens des Rivieres de Weetock, Bay, 
News, Cor, Pamptego et une partie de la Nation des Tuscaruros; 
11s y furent si bien retranchez et fortifie qu’a la premiere attaque 
on n'en put venir about, mais le sujet de cela fust que les ordres 
n’avoient pas bien ete excutez ou observez, l’attaque ce devoit 
faire en divers endroits d’un meme temps, mais ce Capit. Brice 
avec sa bande brouillante furent trop prompts, commencant 
avant le terns fixe et que les autres fussent prests, ils furent cause 
que tout est alle en desordre, plusieurs de nos gens furent blessez 
et quelques uns tue, ainsi les notres sans faire aucun mall aux 
assiegez furent d’obligation de ce retirer./ 

7S Mon Sentiment de ce servir de quelq gros Canons en une se- 
cond c attaque. Les Cannons susd. font un merveillcux effect, 
Les Ind: demandent Treve accordee. 

Quand ses facheuses nouvelles furent raportees au conseil 
ou nous estions assembles nous fumes fort occupez a trouver des 
expedients pour pouvoir tennir mieux tete a nos ennemis je jettay 
les yeux par hazard sur 6 ou 8 pieces de Canon de fontes de fer 
qui couchoient dans la cour tout demontez, enrouillez et plains 
de sable, et proposay d’en accomoder deux des plus petits le 
mieux qu'on pourroit et de les envoyer a nos gens pour s’en 
servir a la seconde attaque qu’on formeroit, mais mon sentiment 
au premier abord passa pour ridicule, m’opposants qu’il estoit 
impossible de les passer par dessus les marets, fossez et bois, je 
leur repliquay aisement, me souvenant encore de ce qu’un res- 
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sortissant du Balliage d’ Yverdon, le Capit. Jaccard de S'*. Croix, 
ou ie renouvellay la justice, me dit me raccontant coment il s’y 
etoit pris en un siege d’une fortresse considerable en Flandrc 
(ce que meme luy fist sa fortune) je proposay dont qu’on mene- 
roit chaque piece sur une espece de brancar cntre des chevaux ce 
qui fust execute ordonant plus outre ce qui etoit necessaire, cela 
reussit parfaittement bien. Car apres avoir fait les aproches 
convenablement, a peine eust on tire deux boulets contre le fort 
avec quelques granades qu'on sceut adroittement jetter dedans le 
fort, les Indiens qui ne scavoient rien de semblables inventions 
et qui n’avoient pas ouis de si terribles eclats, en furent telle- 
ment epouvantez qu’ils demanderent une Treve: Apres avoir tenu 
conseil de Guerre, fust conclu, qu'on accorderoit cette Treve 
dans l'intention de faire une Paix advantageuse ; ce qui dona lieu 
a telle pensee fust que les pauvres prisoniers chretiens dont est 
fait mention p. 65 etoient detenus dans ce fort, qui crierent hors 
du fort que si on prennoit le fort par assault et de vigeur qu’ils 
perdroient touts la vie miserablement. On capitula dont avec 
condition qu'avant touttes choses les pauvres prisoniers seroient 
elargis et delivrez ce qui fust execute. 

Retour de nos trouppes d Neubernc. Un contentement de Col. 

Barnwel. Stratagene perfide de Col. Barnwel. Rupture de 

Treve. 

La dessus nos trouppes s’en retoumerent a Neuberne pour 
se raffrechir un peu, car on etoit mal pourvu de vivres, et come 
la Province n’avoit pas repondu a l’attente du Col. Barnwel, son 
monde meme n’ayant pas receu les provisions necessaires, mal 
content, il songa a quelq expedient coment s’en retourner chez 
luy avec son monde avec profit, et sous pretextc d’une Paix il 
attira une bone partie des Ennemis pres du village de Core, ou 
il les fist touts prisoniers, ce qui accomoda bien ses sauvages 
tributaires, puis qu’on leurs avoit promis une certaine somme 
ou la valeur en marchendise par tete, ainsi s’en rctoumant en Sud 
Caroline tout joyeux avec leurs prisoniers sauvages mais ce 
Colonel Barnwel offusca par cette action noire tout ce qu’il avoit 
fait de louable auparavant. 
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Les Tuscoruros irrite de cette Rupture de Treve, se fortifient 
mieux et font des grands ravages. Plaintes au Gouv. de Sud- 
Carol: contre Barnwell. Sollicitation pour un nouv. Secours 
accorde sons le Command: de Cap. More. Nouv. attaque, le 
fort pris par assau t, eoo Ind: brute, en tout goo tanl homes, 
femes et enfants tuez et prisoniers. 

Cette ruption de Treve et action detestable d’un chretien ou 
qui pretendoit en entre un, ne manqua pas d’irriter terriblement 
le reste des Tuscaruros et indiens Carolins, tellement qu’avec 
justice ils ne peuvent plus ce fier aux Europeens, ie ne veu pas 
dire chretiens, c’est pourquoi ils se fortifierent encore mieux/ 
7 *et firent des terribles ravages le long des deux Rivieres News 
et Pamptego, ainsi les demiers troubles furent pis que les pre- 
miers: Ce que nous a oblige de faire des plaintes bien fortes 
contre ce Col. Bamwel, solicitant derechef pour un nouveau 
secours de Sud Caroline, lequell nous obtinmes quoy que pas 
si fort que le premier sous le comandement du Capit. More qui 
se comporta mieux que le premier. Apres qu’on eust assemble 
aulant de monde qu’il fust possible, on reccomanca l’attaque 
de ce fort Indien pres du village de Catechna, on fust plus heur- 
eux en cett assaut on devient maitre de ce petit siege en peu de 
tents, il y eut dans ce fort en un coin une espece de redoute a 
laquelle on sceut mettre adroittement le feu et 200 sauvages y 
furent brulez, dans le fort on tua plusiers et ils ce defendirent 
tres bien, meme lors qu’on prist prisoniers les femmes et enfants 
qui furent cachez sous Terre et qu’on voulut prendre les pro- 
visions qu’ils avoient, il y avoit des sauvages blessez rempants 
sur terre qui s’efforcoient encore d’endomager les vainqueurs: 
dans cette expedition on conta qu’il y eust tant tuez que pris 
prisoniers, hommes, femmes et enfants pres de 900, des notres 
aussi bien que des tributaires Indien il y en eust aussi beaucoup 
de blessez et plusieurs de tuez. Apres cela nous eumes un peu 
de repos quoy qu’il y eust encore quelques uns de ceux qui res- 
terent ecartez de ses endroits qui de terns en terns molestassent 
quelq Plantations. 
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Achemincment pour la Paix. Paix conclue. 

II sagissoit dont coment se mettre en seurete pour le futur, 
contre les sauvages restants et leur voisins; nous fumes citer les 
Roys voisins (N. B. ses Roitelets ne sont proprement que les 
chefs d’une certaine quantite d’Indiens, touttefois ce Titre est 
hereditaire et tombe sur la posterite, meme il y en eust 6 ou 7 
de ses Roitelets qui parurent), apres avoir conferez a diverse 
fois, nous fimes une Paix telle que la souhaitions, tellement 
qu’alors il n’y avoit plus rien a craindre, puisque les Indiens 
situez riere Virginie et qui sont tributaires de cette Province, 
sont garants de cette Paix, et les restants Indiens Carolins sont 
presentement aussi devenu Tributaires de la Province de Nord 
Caroline ou plutost des Lords Prop./ 

Situation malheureuse de mes colonistes Quelque relache accorde. 

Cependant nonobstant cette Paix nos pauvres colonistes res- 
toient pas du mieux, mais disperses ca et la, parmy des Plan- 
teurs anglois ou Carolins; quelques uns retoumerent a Neubeme 
ou ils purent cultiver des Terres desia defricheez au reste j'avois 
permis aux uns et aux autres de quitter leurs Plantations pour 
une couple d’annees de ce mettre en service aupres des Planteurs 
les plus moyennes, affin de pouvoir amasser quelq petite chose 
avec leur subsistance, pour apres se remettre sur leur Plantation, 
et pour ses deux annees ils seroient quitte de leurs cences fon- 
cieres, a M.M. et aux Bernois ie fis scavoir que suivant qu’on 
s’estoit entreparle ie m'en allois en Virginie pour y mettre les 
ordres necessaires affin d’y/ ”faire un etablissement plus asseure, 
m’estant impossible de restaurer de mes propres forces et moy- 
ens une colonie si delabree, d'autant qu’il y avoit un fort petit 
prospect et peu d’esperance pour aucune autre assistance de chez 
moy. 

Mon arrivie en Virginie. 

Apres dont avoir pris conge de Mons. le Gouverneur et con- 
seil de Caroline, ie partis pour voir Mons. le Gouverneur de 
Virginie que me receust tres favorablement, et de qui j’obtiens 
qu’il maccorda un vaisseau de Guerre bien equippe pour convoy 
accause du danger des capres, ce qui est beaucoup et une grande 
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faveur a un particular, La dessus ie donay advis a M.M. qui 
devoit avoir la conduite de mon Peuple, et qui effectivement 
se recontra a une place ou frontiere de Virginie et de Caro- 
line en conference, avec les deux seigneurs Gouverneurs Hyde 
et Spotswood : Le jour fust dont nome et fixe et l’cndroit ou 
le vaisseau de Guerre devoit ce poster estoit a L’Isle de Cora- 
tuck en Nord Caroline, dans la ferine persuasion que tout cecy 
reussitoit parfaittement bien, ie pris mon chemin plus avant 
dans la Virginie le long de la grande Riviere de Potomack, et 
en Maryland, pour asseurer les quartiers et les provisions neces- 
saires de vivres et de betail. 

Mon arrivee en Maryland aupres du Saut de Potomak. 

Lendroit de notre Rendez vous fust chez un tres galant 
home le sieur Rosier, pres de la chutte de Potomack ou quelques 
messieurs de Pensilvanie qui etoient aussi interessez avec nous, 
m’estoient venu a recontre dans l’esperance de voir une fois 
ce qu'en seroit de cette belle et riche mine d’argent dont le sieur 
M. en fist tant de bruit et a quelle recherche ils avoient desia 
fournie tant d’argent. 

Voyage au dessus du Saut. A rrivee a Canavest Le plan 6 b * 

Nous estant tenu assez longtemps a cette endroit sans ap- 
prendre aucune nouvelle, ny du Sr. M. nj^de la colonie qn'atten- 
dions de jour a autre avec impatience ; les demarches si etranges 
de ce M. nous firent presq douter et pas sans raison de la realite 
de ces advances. Cest pourquoy nous primes la resolution d’aller 
nous meme visiter l’endroit des mines dont il nous avoit done 
un plan. Nous nous preparames dont en meilleure forme pour 
ce voyage quoy que bien dangereux ; et come j’avois forme ce 
dessein desia avant que j'eusse ete advertis de ce rendezvous, 
ie pris mes precautions, communiquant mon dessein a Mons. le 
Gouverneur de Virginie qui me dona des Patentes, memement 
publia des mandats par lesquels il ordona qu’a ma premiere 
recherche ou sur les premiers advis les gardes des frontieres 
devoient me suivre et m’accompagner. Quand nous vinmes a 
un petit village nome Canavest, endroit enchante et bien plaisant, 

•Sec map facing p. 188. 
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environ 40 miles au dessus la chute de Potomack nous trou- 
vames la un trouppeau de sauvages etablis et principalement un 
francois de Canada, nome Martin Charetier qui avoit epouse 
une Indienne ou Sauvage, qui etoit en grand Credit parmy les 
sauvages riere Pensilvanie et Maryland, et sur les beaux ad- 
vances du Sr. M. sy estoit place, quittant pour ce sujet son en- 
droit ou il fust bien etabilis en Pensilvanie. 

79 Alliance avec les Ind: de Canavest. Montagne de Sugarlove. 

Retour vers la Chutte de Pottomak dans un navet d'ecorce 

d’arbre. 

Ce meme Martin Charetier avoit aussi fait le voyage de 
Senantoux pour la recherche des mines avec le Sr. M. et y con- 
tribua une bone some d’argent ; cett home nous advertit que les 
Indiens qui etoient dans le voisinage de cette montagne de S. 
ou devoient etre les mines, estoient fort allarmez de cette Guerre 
qu’avions avec les Tuscoruros, que nous ne devions pas nous 
hazarder dans un voyage si dangereux sans necessite a quoy 
nous fimes attention remettant ce parti pour une occassion et 
terns plus assure. Cependant nous fimes une alliance avec les 
Indiens de Canavest come tres necessaire, tant par rapport des 
mines qu’esperions trouver par la aussi bien qu’accause de l'etab- 
lissement qu’avions resolu de faire en les endroits de notre 
petite colonie Bernoise qu’attendions. Apres cela nous visitames 
ses beaux endroits du Pays, ses Isles enchantees sur la Riviere 
de Potomack au dessus la chutte. Et dela a notre retour nous 
allames sur une montagne haute seule au milieu d’un vaste pays 
plat, nomee accause de la Sugarlove qui veut dire en francois 
pain de sucre, prenant avec nous un arpenteur; le susd. Martin 
Charetier et quelques sauvages. Des cette montagne nous vimes 
une grande etendue de Pays partie de Virginie, Maryland, Pen- 
silvanie & Caroline, nous servant du compas nous fimes un plan, 
et observames particulierement la montagne de Senantoua ou 
devoient etre les mines, trouvames que cette montagne etoit 
situee riere Virginie et non riere Pensilvanie come on nous en 
avoit done le Plan, et par hazard deux de ses sauvages connois- 
sant la situation de cette montagne nous dirent quils avoient 
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desia rode par la , qu’ils avoient presq visite touts les coins de 
cette montagne mais qu’ils n’avoient trouve aucun mineral et 
que notre plan n'estoit pas juste de quoy nous fumes bien sur- 
pris. Nous decouvrimes de cette hauteur trois chenes de mon- 
tagnes toujours une plus haute que l’autre, un peu eloignees et 
des tres beau Valons entre les premieres. Apres que fumes 
rcdescendus de cette montagne ou il y eust au bas une tres belle 
et bone fontaine et bon terrein, nous allames coucher chez ce 
Martin Charetier ou nous fumes logez et traittez a l’indiene. Le 
jour apres nous partimes pour nous en retourner. nous descen- 
dimes la Riviere a quell sujet les Indiens nous firent un petit 
batteau d'ecorce d'arbre a moins d’une demy ioumee d’une 
adresse merveilleuse nous y entrames 5 de nous et deux sauvages, 
qui conduisoient le navet, nous y mimes encore notre bagage 
c’estoit un charme de voir en descendant le beau pays a cote et 
les jolies isles, mais quand nous vinmes aupres dun grand Roc 
au meilleu de la Riviere guere loin de la chutte come est a voir 
dans le plan No. C. nous trouvames le passage dangereux (car 
a lentour de ce Roc qui est presq une petite montagne ou il y 
a une jolie plaine dessus ou menie il y demeuroit un Indien) il 
y a encore quantite de petit rocs et grosses pieres ce qui fait que 
les passages sont rapides etroits et mechants; je ne voulus pas 
y descendre et sortimes touts, hormis Mr. Rosier qui connois- 
sant l'addresse/ 17 des Indiens, l’hazarda, quand nous vimes de 
loin quels tours quil falut faire, de quelle adresse inexprimable 
il falut conduire ce canou ou navet, nous crumes quasi qu’il y 
avoit de la magic dans le fait, et nous fumes bien aise d’etre 
dehors, principalement quand nous entendimes chanter les In- 
diens lorsqu’ils passerent d’une grande rapidite, hurlant presq 
a une grosse piere ou roche cela fist pourtant prier mon bon Sr. 
Rosier tant hardis qu'il put etre: a une 4 d de lieu de dela ce 
mechant passage ils s’arreterent et nous rentrames au batteau, 
le bon home Rosier encore tout pasle de peur nous asseura bien 
qu’il ne seroit plus si temeraire. Nous descendimes des la fort 
bien et doucement la Riviere, jusques a la chutte, a un 4 d de 
lieu de qa nous sortimes, les valets ayant amene nos chevaux, 
cependant avant que de monter a cheval nous regardames come 
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les Indiens portoient leur navet sur les epaules dans le bois pour le 
raccomoder s’estant bien garde de nous dire que le avoit este 
gate en hurtant contre une roche, il falut raccourir le navet en 
couppant ce bout, apres l’avoir bien raccomode les Indiens le 
rapporterent a la Riviere et furent assez temeraires que de de- 
scends le saut ou la grande chutte de Potomack, ils passerent a 
leur dire heureusement, mais pourtant ils nous mirent bien en 
peine en ce quils tarderent beaucoup avant que de nous joindre 
chez Mons. Rosier, ou nous logames; je restois encore quelq 
terns chez ce mons. y attendant toujours mon Peuple de Croline, 
le reste de la Compagnie reprirent le chemin de Pensilvanie, mal 
satisfait des tergiversations de M.M. et de son etrange conduite. 


Raison qui font voir quit estoit facile detre dupe par M r . M: 

d’autres pcrsones bien rusees ont domic dans le panncau. 

II est a remarquer que le Sr. M. que ie nomme pas icy par 
des bones considerations, a bien dupe du monde par ses belles 
Relations et persuasions d'avoir trouve des mines si riches et 
si jay done aussi dans le panneau, il estoit facile de m’attra- 
per estant etranger dans ces Pays, mon fondement fust 1°. que ie 
croyois un home de sa qualite et encore compatriot, incapable 
de semblables tours. 2°. le mineral quil avoit montre, ayant este 
prouve fust trouve bien bon. 3 Q . Les serments qu’il fist. 4 0 , les 
Patentes qu’il demandoit a la Reine d’Angleterre pour ce fait, 
un trait bien hardis. 5 0 . puis que tant de persones de Pensilvanie 
et d’autres Provinces avoient fait le voyage tout ouvertement 
avec permission des Gouverneurs voisins pour la decouverte de 
ses mines il paroissoit quelq chose de reel dans le fait. 6°. Entre 
autres il s’y etoient interesse un marchand de Pensilvanie bien 
ruse et pas jeune, encore un habile orfeuvre et d’autres persones 
qui devoient bien connoitre le Terrein par la, voyant que ceuxci 
habiles gens habitant dans ces pays des leurs jeunesse meme, 
quelques uns natifs dans ces lieux y hazardoient des somes con- 
siderables, ie ne pouvois m’imaginer qu’ils n’eussent pas pris 
touttes leurs seuretez et precautions. 7°. Nous fimes un traitte 
formel avec des mineurs d’Allemagne pour acheminer le tout le 
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S r . M. fist un voyage en Hollande pour s’entreparler avec le chef 
des mineurs qui devoit preparer touts les utensils et choses neces- 
saires pour/ 78 cette entreprise qui coustoient pres de 1000 escubl. 
8 °. Monsieur Penn Proprietaire de Pensilvanie fist un Traitte 
avec nous ayant connoissance de tout ce fait a fond, qui nous 
favorisa beaucoup a cett egard meme etablis le Sr. M. Directeur 
general de touts les minereaux de sa Province. Qui apres tant 
d’autres semblables demarches, douteroit plus de la realite du 
fait. De cette farce il y auroit une histoire entiere a faire et 
assez grotesq, mais ie passe outre; pour moy ie m’en consolerois 
encore, mais ie plains les pauvres mineurs qui ont quitte le cer- 
tain qu’ils avoient en Allemagne pour aller chercher l’incertain 
cn Ameriq ; pour une bone vocation qu’ils avoient, ils ont pre- 
sentement rien que ce qu’ils peuvent profiter de quelque terrein 
defriche ou ils sont oblige de vivre bien petitement. Le maitre 
mineur meme fust arrete avec touts ses hardes et utensils par 
1 ’Ambassadeur de l’Empereur et en danger d’une grande peine, 
meme de sa vie, si l’Ambassadeur d’Angleterre n’eust trouve le 
moyen de le liberer. 


Belle Situations des T crres dessus et dessons Ie Saut de Pottomak 
ou nous voullions ctablir aussi une Colonie. Vide le plan 
pag. 6 b . 

Je reviens a la petite novelle Colonie que voullions etablir. 
Je crois qu’il y a guere d’endroits dans le monde. plus beau et 
mieux situe que celuy cy de Potomaclc et de Canavest lequell nous 
voulions partager en deux petites colonies. La premiere juste- 
ment dessus le saut ou chutte, ou il y a une tres jolie Isle de tres 
bon terrain, et vis a vis un coin entre la grande Riviere de Poto- 
mack et une autre |>etite Riviere nomee Gold Creek, en francois 
ruisseau d’or, comode pour recevoir tout ce qui vient d’en haut 
la Riviere, les plus gros navires marchands y pouvant faire voile, 
aussi bien que ce qui vient bas de dessus le saut ou d’alentour. 
L’autre Colonie devoit etre etablie pres de Canavest come est a 
voir par le plan pag. 5 b , 
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Vn messager dc Caroline apporte tnauvaises nouvelles de f non 
Brigantin. 

N’ayant eu de deux mois de terns pas la moindre nouvelle 
de Caroline, il ariva a la fin un messager avec des facheuses nou- 
velles par lesquellcs M.M. m’indiqua seulement en peu de mots; 
que le porteur de ce billet desiroit d’avoir le comandement de 
notre Brigantin, que ie devois accorder avec luy. Qu’apres que 
le Brigantin eust amene a News le bled des longtems desire, 
auroit echoue a son retour dessus un banc de sable qu’il estoit 
dans un pauvre etat, et gate par la vermine, par les grandes 
chaleurs qu'il avoit besoin de cordages et d’autres accomode- 
ments, outre quil estoit tellement enfonce dans le sable qu'on 
auroit de la peine a Ten tirer ; que je devois aller en Caroline au 
plus vite, faisant cependant aucune mention du vaisseau de 
Guerre envoye de Virginie pour convoy et de ce qu’il s’estoit 
passe plus outre pendant un si long cspace de terns et si ennuyant 
pour moy que j’estois presq pour mourir de chagrin et d’impa- 
tience; une nouvelle si contraire et un advis si etrange me sur- 
prist tellement qua la cervelle me devoit tourner, apres tant de 
peines prises, touts les ordres donez et les Provisions necces- 
saires faittes, et tout cela inutilement. Je renvoyay le Cap. pre- 
tendu de notre vaisseau pas trop content, pourtant avec ordre 
de raccomoder le Batiment/ 78 le mieux possible et au plus vite 
puis qu’il n’avoit a faire qu’un petit trajet le long des cotes 
de la merz. J'ecrivis aussi a Mr. le Col. Pollock come a celuy 
qui etoit le mieux pourvu. Puisque le vaisseau etoit au service 
de la Province qu’on devoit procurer le plus necessaire pour la 
necessite, represcntant que ie ferois desia le reste par la Vir- 
ginie; mais tout fust traine en longueur, si ie voullois que ma 
besoigne advancasse il faloit aller moy meme. 

Mon retour du Voyage de Potomak, en Virginie, Arrivee ches 
M' le Gouverneur. Ses reproches sur la conduite de M. Le 
Vaisseau de Guerre envoyi inutilement. 

Lors qu’en chemin faisant j’allay aupres de Mr. le Gouver- 
neur de Virginie, je trouvay un visage tout autre que cy devant, 
tout froid et indifferent, et ie ne pus deviner la raison pourquoy 
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pourtant avec des reproches serieuses a la fin ce Seigneur luy 
meme me sortit de peine, disant pour qui nous le regardions? 
qu’il auroit espere que nous aurions mieux reconnu ses civilitez 
et services, voir des services si considerables qu’il n’auroit pas 
fati a chaq particulier, qu’au lieu de la juste reconnoissance que 
luy devions nous agissions bien cavalierement envers luy etc. 
Dans cette extreme surprise je m’excusay, sans scavoir encore 
que devienroit tout cela, demandant pourtant un eclaircissement, 
ainsi Monsieur le Gouverneur s’expliqua disant, oui, oui, votre 
beau M. m’a joue un vilain tour, me raccontant come de la 
maniere concertee il envoya un vaisseau de Guerre bien equipe 
pour querir le Brigantin et mon monde, et pour le convoy. Le 
Capit. du vaisseau ay attendu pres de 6 jours devant l’Isle de 
Coratuck devient ä la fin impatient lors qu’il vist persone s'ap- 
procher, il envoya son lieutenant dans le barquet a bord pour 
s'informer si on apprendroit point de nouvelles du Brigantin de 
nos gens, mais persone n’en pouvant dire la moindre chose, Iors- 
qu’il s’approcha plus outre d’unpetit village nome Little River, 
i il aprist a la fin que M. etoit a Neuberne et que le Brigantin estoit 
i enfonce dans un banc de sable en pauvre etat et qu’on ne le pou- 
voit oster de dela. Apres que le lieutenant eust apris ces nouvelles 
il retourna promptement vers son Capitaine qui fust tout de- 
concerte et outre pour avoir fait un voyage si inutile et perillieux 
et n’avoir pas este advertis de bon heure de ce que s’estoit passe, 
car si une tempete ou grand orage etoit survenus en ce terns, 
il auroit ete oblige de prendre le haut de la merz, ou il auroit 
infalliblement peris avec tout son equipage, s’il auroit pousse 
contre la Terre ferme, les Eaux etant fort basses en ses endroits; 
ainsi sans s’arreter plus longtems il fist voile vers la Virginie. 

7 ' Contretems Capital. 

Cette relation facheuse etant finie jetois pour tomber en 
defaillance de surprise de chagrin et de honte de ce qu’un Seig- 
neur de ce caractere (a qui j’avois tant d’obligation pour tant 
de bien et de caresses, a qui meme j’etois redevable de la vie 
apres le Bon Dieu) eust ete amuse de la maniere je comencay 
a m’excuser le mieux que ie pus, representant comme j’avois ete 
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joue moy mcrae d'un etrange maniere de ce miserable/ *° tout 
etant desia etablis et prepare vers la chutte de Potomack que 
j’etois bien en peine content me tirer dun semblable labyrinde. 
Apres que Mr. le Gouverneur m’eust presente un verre de vin 
pour me raffrechir, il comenca a me plaindre que jeus a faire avec 
une tete si bizarre me conseillant de me separer de luy, etc. 

Mon depart de Virginie pour Caroline et mon arrivee. Demande 
que mon Brigantin soil repare aux frais de la Prov. puis qu’il 
a peris en son service ie leur ay meine remis. 

Ayant passe la couchee chez Mr. le Gouverneur et receu 
beaucoup de caresses, ie partis a la baste pour la Caroline pour 
doner les ordres necessaire come dit ci dessus, javois aussi done 
des ordres pour des voiles et cordages, affin de monter le Brig- 
antin en cas de necessite. A mon arivee chez Mr. Hyde Gouv. 
de Caroline, j’appris seulement alors toutte l’affaire a fond et 
ie ne scay quoy de facheux avec. J’ecrivis d’abord a M.M. pour 
me doner une information exacte de touttes choses, mais ie ne 
fus pas trop bien satisfait, ie Ie sollicitay la dessus de venir aupres 
de moy, affin que puissions prendre les mesures necessaires sur 
l'un et l’autre affaire, mais ie ne pus l’obtenir. Je mis dont ordre 
autre part, ie sollicitay Mr. le Gouv. et conseil, que puis que le 
Brigantin auroit ete si mal accomode au service de la Province, 
qu’il n’etoit rien de plus juste qu’on me le remit en bon etat, ce 
qui fust aussi approuve; on envoya dont un home entendu en 
ses sortes de choses, pour visiter et raccomoder le brigantin, mais 
il fust mal pourvu de vivres et autres moyens, qu’il revient memc 
bien malade par les grandes chaleurs, m’informant aussi que le 
brigantin ne pouvoit tennir guere plus longtems pour avoir ete 
expose a la grande chaleur pendant tout Teste et gate de la ver- 
mine et qu’il le faudroit monter tout neuf, mais qu’il ne le valoit 
pas. Je remis dont le brigantin a la Province tell qu’il etoit et 
ie Ie voulus avoir taxe au meme prix qu’il valoit lors qu’il entra 
en service de la Province, mais a peine m’avoit on adjuge la 
moitie. il n’y a encore rien de paye aussi peu que du petit qui perit 
par le feu ce mist au tonnelet de poudre come en est fait mention 
pag. 70. 
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Represantations a M. des facheuses Conjonctures pour y troui'er 

remede, point de Satisfaction. Oposition a la proposition de 

M esesipy. 

Ou allez avec mes gens qui d’un cote ne pouvoient plus sus- 
sister et de lautre tout etoit prest pour les recevoir et bien etablir 
ie veu dire en Virginie et Maryland et en Caroline ie ne voyois 
plus de jour pour moy; J’ecrivis d’une maniere forte a ce vaga- 
bond de M. desirant une conference dans des conjonctures si 
delicattes, sur tout que les crediteurs faisoient des mouvements 
et desiroient etre paye, point de reponce, mais j’apris bien que 
M. empaquetoit tout sous pretexte de sauver mes affaires en des- 
sein d’aller en Sud Caroline ayant desia persuade quelq Palatins 
d’aller avec luy ; Un tour si soubsoneux et ie puis bien dire 
frauduleux me fist prendre d’autres mesures, et ie fus advertis 
que ie devois mettre mes affaires en ineilleure seurete/ 81 mais 
trop tard. Sur cela, puis que le Col. Pollock, a qui ie devois une 
some considerable pour les Provisions advancees pour la Colo- 
nie comenca a former quelq soubson, come de raison, ie le sollici- 
tay de faire inventariser le tout d’authorite par des jurez, tant ce 
qui apartient a la Colonie qu’a moy, mais mes meilleurs effects 
furent desia loin. De crainte que ma precedente lettre que jecri- 
vis a. M. ne luy fust pas parvenue j’ecrivis encore pour la derniere 
fois, luy representant qu’il etoit absolument necessaire de s’abou- 
cher qu’il, y avoit periculum in mora mais au lieu d'une con- 
ference ie nobtiens rien qu’une lettre ambigue et point satisfac- 
toire, ie crois qu’il etoit bien aise de trouver un pretexte a doner 
couleur a ses fourberies, et ce defaire de ce que selon ses propo- 
sez il ne pouvoit effectuer. J’aurois eu ample matiere de me 
ressentir vivement contre un procede si etrange et inexcusable 
mais pour epargner ses Parents considerables ie passe sous 
silence encore beaucoup de choses et ie n’aurois pas de l’honneur 
de me venger contre un malheureux de sa trempe. II y avoit 
tant d’extravagances dans cette lettre qui faisoit voir clairemcnt 
qu’il estoit un fourbe et qu’il nous avoit touts dupe autant que 
nous estions, un article principalement fist voir qu’il n’aloit pas 
le droit chemin ; C’est en proposant une nouvelle entreprise de la 
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quelle il fist bien du cas, faisant touts ses efforts pour m’y per- 
suader, mais j’en avois desia assez sur mon conte; C’estoit de 
pousser outre contre Mexique il voulloit que ie transferasse la 
Colonic le long de la Riviere de Mesesipy, par la il a fait voir 
ou qu’il avoit perdu le bon sens ou qu’il etoit un fourbe, ic crois 
l’un et l’autre ensemble; sans doute il avoit bu quand il ecrivit 
cette lettre. 1°. Cette Riviere de Mesesipy est bien eloignee de 
l'endroit ou nous estions en Nord Caroline, ou prendre les vivres 
pour tant de monde, et la voiture. 2°. Quelle seurete contre les 
capres et les nations ennemics estant alors en guere avec la 
France. 3 0 . Content passer parmy tant de sortes de sauvages 
inconus, terrible danger et quelq chose de bien temeraire. 4°. 11 
y a 3 Nations qui y pretendent l’Espagne, la France et l’Angle- 
terre, il croyoit que Berne come neutre obtiendroit ce pays fa- 
cilement, quelle pensee ! ce s’appelle batir des chatteaux en His- 
pagne. 5 0 . Considerez, l’incapacite de l’Etat de Berne qui pour 
n'avoir pas des forces maritimes ne scauroit soutenir un pays 
si eloigne. 6°. ce pays est desia marque par les deux puissances 
1’Espagnc et la France, la premiere possedant les pays dela de 
la Riviere contre le Mexique, la seconde ce qui est de ga la 
Riviere le prenant pour une dependance ou plutost une bien- 
seance a la Canada, en ayant pris desia possession et y batis 
plusieurs forts come est a voir a la petite ntappe de Mexique ct 
la Nouvelle France; On voit par la que vrayement M. n'a pas 
bien fait son conte, et que telles alguerades, de Pcnsilvanie en 
Maryland, dela en Virginie, dela en Nord Caroline dela en Sud 
Caroline, et ala fin au Mesesipy, ne purent pas passer; la con- 
clusion dont pour les mines de Senantoua est bientost faitte, 
sil y a de la realite, pourquoy pas rester au voisinage, d’autant 
qu’il est si charmant, et qu’on y avoit desia tout prepare./ 

,3 Dautres resolutions prises apres tant de Contretems. Suis oblige 

de rester ches M r le Gouv Hyde pour la conclusion de la paix 

Indiene. 

Ayant fait mes reflexions sur ga que dessus & a la situa- 
tion facheuse de mes affaires; le peu d'assistance a esperer de 
Berne mes billets de change un apres lautre proteste, et une fatal- 
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ite toutte particuliere en touttes mes entreprises, il sagissoit quell 
remede trouver dans une conjonture si facheuse et une neces- 
sity si urgente, pourtant ie songois a rien moins qu’a retourner 
cn Europe, puis que j'avois encore deux negres vers Mr. le Gouv. 
Hyde, ie voullois les prendre avec moy, dans le dessein de me 
servir d’eux vers Canavest aupres de quel Indien j’avois dessein 
de me retirer, et attirer peu a peu des Colonistes de Caroline a 
moins de frais a cett endroit dont plusieurs me temoignoient une 
grande envie de venir; mais Mr. le Gouv. Hyde me retient si 
longtems, (Puis que la Paix n’etoit pas encore ratifie tout a fait 
avec les Indiens, me voulant absolument avoir present a la con- 
clusion de celle) qu’un de mes crediteurs trouva l’invention de 
veiller subtilement sur ses negres et fist si bien qu’ils ne purent 
echaper. 


Touts malades ches M r le Gouv. Mort de M r le Gouverneur. 

Cependant nous devinmes touts malades dans la maison de 
Mr. le Gouv. Hyde des grandes chaleurs sans doute de ce que 
nous avions mange trop de pomes, peches et autres fruits et Mr. 
le Gouverneur mourust , n’ayant ete malade que io ou 12 jours, 
encore un coup fatal pour moy, car nous vivions come des freres 
ensemble; cette mort mist Mad*, son epouse presq au desespoir 
fust presq inconsolable, cette pauvre Dame, quelle haste que jeus 
de partir, me sollicita instament le visage plain de larmes de ne 
la pas quitter dans une conjoncture si triste, mais de rester 
aupres d’Elle jusqu’a ce que tout soit liquide, tant a legard des 
affaires du Gouvernement, qu’accause des pretentions et restances 
de Mr. son Epoux def. me representant plus outre, que selon 
les loix et le rang le Presidial m’appartenoit come estant Land- 
grave de la Province, et quelle avoit apperceu dernierement a 
Londre des Lords Proprietaires, que s’il y auroit vacance, ils me 
confieroient le Gouvernement; mais en la remerciant civilement 
ie repreesntay d’autres raisons qui m’empechoient de l’accepter; 
Pourtant ie promis de rester encore une couple de semaines, pour 
luy aider de mon possible a expedier ses affaires, quoy que les 
mienes pressassent bien autant. 
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Le conseil de Caroline m'offre le Presidial, je le refuse. Le Col. 

Pollock I'accepte. Les Lord Propr. tardent 6 mo is pour 

Selection d'un nouveau Gouv. Le Sieur Eden a la fin eleu. 

Apres l’ensevelissement de Mr. le Gouverneur, le Col. Pol- 
lock le plus ancien du conseil vient aupres de moy avec tout le 
Corp du conseil, pour me prier d’accepter le Presidial, ce que ie 
refusay, par bones raisons, represantant que Mr. le Col. Pollock 
le plus ancien en annees et dans le conseil devoit accepter cette 
charge, que les affaires de la Province luy etoient aussi mieux 
connues qu’a moy, qui etois tout novice et etranger dans ces 
Pays, ce qu’il accepta a la fin avec beaucoup de compliments. 
Cependant les Lords Prop, furent advertis de tout ce procede 
aux quels on fist entendre de loin que si on me voulloit confier 
le Gouvernement que ie le refuserois pas, mais que ie ne voullois 
pas le sollicker, ce qui fust aussi approuve sans difficulte; mais 
sachants que j ’etois bien endebtez en Caroline, d’autant que le 
secours et assistance qu’eux memes m’avoient promisse n’estoit 
effectue, qua/ 83 ce sujet quelques billets de change furent pro- 
teste, la chose fust dilayee, iusqua ce qu'on eust des advis de 
Berne, ou j’avois ecrit pour scavoir a fond si les payements sen 
suivroient. II est aussi la coutume que les Pretendants ce pre- 
sentent en Persone en telle Conjoncture, ainsi ce passerent 6 
mois avant qu’on poursuivit a l’election d’un nouveau Gouver- 
neur, quoy que pourtant plusieurs ce soyent presentez a Londre, 
et justement le Gouverneur d'apresent Mr. Eden devient impa- 
tient ; D’autant que de si longtems on ne receut aucun advis ny 
de moy ny de Berne, les Lords Proprietaires ont a la fin elu et 
etablis le cy dessus mentione, sieur Eden, le quell j’ay encore 
recontre a Londre, et confere avec luy, luy recomandant du mieux 
que ie pus mes interests aussi bien que ceux de la Colonie, ce 
qu’il me promis de faire, m’offrant en touttes sincerite ses offices ; 
ce qui luy fust aussi ordone par les Lords Proprietaires raeme. 
En passant lors que j’arivay dernierement a Londre, m’arrestant 
chez Mons. le Chevallier Baronet Colletton, aussi Lord Prop, 
come mon bon amy particulier, ie restay 7 jours en son bien de 
Campagne 6 miles de Londre, il fust ravis de me voir, et en meme 
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tern bien chagrin de ce que ie venois trop tard, disant que si 
j’estois arive seulement un mois plutost a cett heure Gouvem. 
de Caroline, ie n’en fus pas tant fache puis que ie scavois bien 
par malheur qu’il ny avoit point de disposition a Berne, pour 
payer les debts, aussi peu des miens que de la societe qui est de- 
couragee de tant de contrarietez. 


Mon depart dc Caroline. Arrivee en Firginie. Continue ina 
route vers Maryland. Ne trouvant persone cites M r Rosier 
je rebrousse chemin pour Virginie. 

Je me suis presq devoye de mon chemin et au lieu d’aller en 
Virginie ie suis venus a Londre; je continue ou ie suis reste. 
Peu de jours avant que ie pris conge de Mad«, la Gouvernante 
Hyde, ie fis dire secrettement a mes negres par mon valet, de 
passer la riviere de nuit et sans bruit de m'attendre de dela la 
Riviere pour aller avec moy en Virginie ce qui les rejouist bien, 
me connoissant pour bon maitre, mais ils ne furent pas assez 
adroits, ils furent apperceus et arretez, ce qui rompist bien mes 
mesures, pour moy ie passay outre avec mon valet et arivay 
bientost chez Mr. Ie Gouverneur Spotswood en Virginie a qui 
ie rencontay toutes ses traverses qui me plaignist beaucoup. 
Mais me souvenant du Rendezvous done a un de mes interessez 
ou associez sur la Riviere de Potomack, ie ne m’arrestay pas 
longtems a Williamsbourg continuay ma route vers Maryland 
dans l’esperance de le rencontrer chez Mr. Rosier vers le saut 
ou grande chutte et de prendre la les dernieres mesures avec ce 
Monsieur, mais lors que ie voulus passer la Riviere de Potomack 
vers la pointe de Maryland, il y eust un gros vent qui m’empecha, 
car la Riviere est bien large pres de 4 ou 5 miles passage diffi- 
cile avec les chevaux; d’abord, que le vent cessa, ie passay 
outre mon chemin, lorsque j’arivay a la maison de Mr. Rosier ie 
trouvay visage de bois, ny Mr. Rosier ny sa Dame, ny l’amy 
de question s’y trouverent, partierent justement le jour aupara- 
vant les uns en visite, et mon amy en Virginie. 84 Quoy que je 
fus fort fatigue d'un si long et penible voyage sans m’arester que 
pour prendre un peu de nourriture, ie rebroussay chemin si viste 
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que mes chevaux en furent foulez tellement que ie fus contraint 
d’aller un jour a pied devant que d’arriver a Williamsbourg. 
D’abord a mon arivee ie demanday si Mr. N. etoit la mais j'apris 
qu’il etoit a Hampton ou Guixuetan le premier port de merz de 
Virginie, j’y envoyay d’abord mon valet avec un cheval de louage, 
qui n’eust pas le bonheur de le recontrer, ce Mr. estant bien 
aise d’une occasion favorable pour son retour, ayant rencontre 
par hazard un vaisseau de Guerre tout prest a faire voile a la 
Nouvelle York, le Capit. du vaisseau etant son bon ainy; apres 
s’etre informe de moy et de ma colonie et apris la mort de Mr. 
le Gouverneur Hyde, et que mes affaires alloient touttes a re- 
bour, me laissant une lettre laquelle ie n’ay jamais receue il 
partit pour la Nouvelle York. Ce Rendez vous important m’ay- 
ant manque ie fus tout deconcerte, car il etoit ma demiere res- 
source, estant homme d’esprit, honeste, integre et avec cela habile 
marchand. 

Mon Sejour pendant I’hyver chcs un amy en Virginie. 

Que faire dans une conjoncture si facheuse, pour peu que 
j’aurois eu pour m’etablir a Canavest, i’y serois retoume an 
lieu d’aller chez Mr. le Gouv. Spotswood ie suis alle aupres d’un 
amy particulier, voulant faire encore un essay, i’envoyay mon 
valet en Caroline, en partie pour apprendre si M. n’avoit point 
laisse de reponse pour moy, dans l’opinion que peutetre il se 
seroit advise autrement, aussi bien que pour scavoir quelle routte 
il auroit pris, jtem s’il n’avoit rien laisse de mes linges et meu- 
bles, item pour scavoir si peutetre mes negres s’estoient eschap- 
pez, en cas que ie les aurois pu encore attrapper, cela m’auroit 
accomode pour faire quelq chose a Canavest, car ils n’auroient 
pu planter du bled et soigner le betail, mais mon valet revint 
sans avoir fait la moindre chose, pourtant on luy dit que si j’en- 
voyois un Brigantin ou autre batiment propre remplis de pro- 
visions, aux colonistes Bernois et quelq honestes Palatins, ils se- 
roient disposez de venir aupres de moy ; me consolant encore des 
mines que j’avois avec Mons. le Gouv. Spotswood. 
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Dernicre rcssourcc pour m'associcr avec une persone bicn moy- 
cnee dc distinction, J’y echoue accaus q'un marchaut m’ 
annonce les arrests pour un billet d’echange proteste 8 c 
Contretems. 

Sur cett advis ie m’adresse a une persone de distinction, 
home riche de credit, du conseil de la Reine, et mon intime amy, 
qui ce seroit associe avec moy pour cette nouvelle colonie, avec 
offre de nous pourvoir de tout les necessaires; Estant au plus 
fort de cette besoigne, croyant d’avoir trouve un moyen de me 
tirer ancore d’affaires, ie fus avertis, qu’un marchand qui avoit 
un billet de change proteste contre moy ce voulloit saisir de ma 
persone, l’arrest ayant desia ete notifie a la maison ou j’avois 
mon Iogement me gardant bien de me produire. 

Sur cela ie consultay mes bons amys, m’informant si ie 
pourrois aussi etre en seurete a Canavest parmy les Indiens ou 
en d’autres semblables endroits de l’ameriq, angloise en Terre 
ferme;/ “mais on me repondit nulle part, car quand meme ie 
serois parma les Indiens, ie serois decouvert parmy les negotiants 
Ind. qui me mist bien en peine. Voyant qu’il ny avoit point de 
ressource pour moy en Ameriq, a moins qu’il y eust esperance de 
tirer des sotnmes immenses de chez moy, ou que ie trouvasse des 
associez nouveaux et bien moyennez, qu'on auroit bien trouve 
mais qui ne voulloient rien avoir a fair avec les vielles debtes. 

Advis de M r . Ie Gouv. de Virginie pour m’en aller en Europe. 

Quand ie fis reflexion sur quelques lettres que j’avois 
receues (qui me contentoient guere) allay tout chagrin vers Mr. 
Ie Gouv. Spotswood a Williamsbourg son lieu de residence pour 
luy representer mon deplorable etat et luy demander ses pru- 
dents advis; apres avoir observe je terns favorable qu’il fust de 
loisir ie demanday qu’il eust la bonte de m’accorder audience 
laquelle j’obtiens d’abord. Apres que ie luy eus racconte mes 
traverses et adventures infortunees et qu’on m’avoit meme voulu 
arreter, Mr. Ie Gouverneur me temoigna qu’il prenoit beaucoup 
de part a mes malheurs, surpris qu’on me delaissoit de la maniere 
principalement la societe, ne sachant me doner meilleur advis 
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que d'aller en Europe, m’ofrant une reccoinmaudation a un bon 
amy qui devoit procurer qu’un Mylord de distiction et son patron 
eust la bonte de presenter une supplication en ma faveur a la 
Reine. Que ie' devois aller apres a Berne et representer le tout 
efficacement a la societe et solliciter le payement des billets de 
change, Je communiquay cett advis a plusietirs de mes amys qui 
furent du mcme sentiment. 

Mais puis que 1’hyver etoit devant la porte et qua ce terns 
on ne trouve pas des vaisseux qui fasscnt voile en Europe ie se- 
joumay aupres dun ton amy. et come ie n’aymois pas retourncr 
en Europe, bien moins chez moy, ie ne manquay pas de faire 
des prieres ardentes et reiterees, que le Bon Dieu me voulust 
mettre en pensee ce que ie devois faire dans une conjoncture si 
delicatte, qu’il voulust conduire le tout selon sa sainte volonte 
affin d’avoir plus de benediction en mes dessein a l’advenir, et 
pour prendre une resolution qui fust la plus advantageuse a 
mon ame ; car si ie n’avois eu d’autres que de passer le reste de 
mes jours a vivoter seulement j’aurois encore bien trouve un ex- 
pedient, mais ie me fasois de la peine de quitter la colonie; 
Quand pourtant ie considerois ce tpte ie devois a Dieu perticu- 
lierement pour une delivrance miraculeuse, et come tout m’alloit 
de travers, cela me fist presque croire que ce n’estoit pas la 
volonte du Seigneur que ie restasse plus longtems dans ses pays 
ou ie ne voyois point d’etoile favorable pour moy, ie pris dont a 
la fin une ferme resolution de partir. Me consolant que peut- 
etre les colonistes pourroient ntieux subsister parmy les Caro- 
lins qui en ce terns les auroient pu secourir aussi bien et mieux 
que moy, qu'ainsi j'aurois moins a repondre; ce que ie faisois 
n'estoit pas d’intention de led delaisser tout a fait (quoyq pour- 
tant une bone partie des Palatins m’ayent done assez de sujet)/ 
s " mais en cas que j’obtinse une audience favorable de sa Ma- 
jeste Britaniq, et plus d’assistance de Berne, ie pourrois retour- 
ner an Caroline avec plus de joye et de profit. Que si le mal- 
heur voulut que j’echouasse en cette negotiation ie scrois con- 
traint de remettre cette colonie aux Lords Prop, et aux Cred- 
iteurs et me tennir tranquille en ma Patrie, passer le reste de 
mes jours avec un repentir du terns perdu dans une veritable 
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humiliation et un sincere amendcment ne doutant pas que les 
peches de ma jeunesse ne m’ayent attire tout cela. Quoy que 
touttes ses visitations parussent bien fortes a la nature, pourtant 
elles n’estoient pas si dures come ie les avois bien merite; je dois 
dont quitter tous les soins superflus vains et mondains, et en 
contre soigner tant plus ma pauvre ame, a quoy Dieu me fasse 
grace. 

Le colonistes eux meines cause de touts ses desastre car leur vie 
impie et dcreglee estant impossible d’attirer par la benedic- 
tion de Dieu. 

J’ay fait mention cy devant de cette colonie, quand meme ie 
la delaisserois et que tant de malheurs les ont suivis, qu’ils ce 
les estoient attirez Eux meines. i°. 11s etoient la plus part in- 
fidelles & deserteurs a leurs veritables souverains, et presentement 
ils en agissent de meme envers moy, m’ayant quitte dans les 
plus grand dangers et necessite. 2 °. Us etoient des gens si scele- 
rats et impies qu'on ne doit pas etre surpris si le Tout Puissant 
les a chatie par les Payens, car ils etoient pis qu'eux, et si je les 
aurois conu si bien come a present, les Bemois aussi bien que les 
Palatins, ie ne m'en serois pas ntele; pour ce qui est des Pala- 
tins ie coyois de choisir les meillcurs selon l’apparence, pour ceux 
qui sont mort sur la merz et avant mon arivee en Ameriq, ie n’en 
puis rien dire, mais en ceux qui sont reste le proverbe est bien 
vray, le mcchant herbe ne perit jamais, car ie les ay trouve presq 
la plus part impies et bien rnutins, parmy lesquels il y avoit des 
brigands, larrons, paillards, adulteres, jureurs teribles, calomnia- 
teurs etc. Quelles peines et soucis que j’ay pris, ie ne pus les con- 
tenir en leur devoir, ny admonitions, ny menaces, ny chatiements 
ont eu lieu, Dieu le scait ce que j’ay endure; parmi les Bernois 
il y eust deux families qu'on pouvoit dire, qu’ils etoient les ex- 
crements du canton. Je me faisois plus de peine de quitter un si 
beau et bon pays qu'un si mediant peuple, le proverbe est encore 
bien aplique icy, Bona Terra Mala Gente; pourtant il y eust 
quelq bon grains parmy cette yvroy, ie veu dire quelq persons 
craignant Dieu, qui m’aymoient et que j’aymois, aux quels ie 
souhaitte toutte prosperite, le Seigneur convertisse le reste. 
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Content entreprendre tnon voyage d’Europe. 

II sagissoit done come entrepr'endre mon voyage, ie n’aurois 
osez partir de Virginie dans un vaisseau, les capit. ou maitre du 
vaisseau ne pouvant prendre aucune persone endebtee sans qu’elle 
ne ce soit acquittee des debts a contentement des crediteurs, sous 
peine d’en reponflre ; il faint done voyager par terre jusques a 
la Nouvelle York, ainsi traverser la Virginie, Maryland, Jersey 
et Pensilvanie, longue traite, pour n'avoir pas bien de l’argent./ 

* 7 La necessity de tnon voyage represented ä la colonie de 
Caroline. 

Cependant j’ecrivis des lettres a la colonie, leurs represen- 
tant la necessite de mon voyage accause de leur deplorable etat 
aussi bien que du mien; j’envoyay en ineme terns des lettres a 
monsieur le President et Conseil de Caroline leurs disant aussi 
mes raisons en reccomandant le mieux que ie pus la colonie de- 
laissee et delabree. 

Je prends conge de M r le Gouv. de Virginie. 

Apres que j’cus pris conge de Mr. le Gouv. Spotswood, qui 
me regala bien pour la derniere fois, ie commencay mon voyage 
par terre justement a Pasq et l’achevay heureusement jusques a 
la Nouvelle York, ou ie trouvay un lieu charmant, une belle ville 
tres bien bastie a 1‘Hollandoise, sur une Isle ayant d’un cote un 
havre tres beau et tres commode, situee entre deux Rivieres 
navigables avec un chatteau fort, la Campagne d’alentour est tres 
agreable, il y a trois temples dans la ville, un pour la nation Ang- 
loise, un pour les Hollandais et allemands et le 3« pour les Fran- 
cois, qui y sont en grand nombre ; il y a la abondance de tout 
pouvant avoir tout ce qu’on desire les nieilleurs poissons de Ri- 
viere et de merz, bone viande, touttes sortes de graines, fruits 
et legumes, tres bone biere et touttes sortes de vins exquis etc. 

Mon Sejour de 15 jours a la Nouv. York et tnon depart. En 
grand danger sur Merz. 

Je restay 10 ou 12 jours dans ce joli endroit, apres je fis 
voile en Angleterre, dans un tres petit vaisseau qu’on apelle 
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sloop, j'avoue que j'avois peur an commencement de passer ce 
grand Ocean dans un si petit navire, mais puis qu’on me per- 
suada qu’il n'y avoit pas tant de danger, come dans un gros ac- 
cause que i°. on pouvoit mieux etre le maitre des voiles dans des 
grands orages, puis qu'il n’y en a pas tant a gouverner. 2°, Cou- 
pant les ondes qu’il va plus viste. 3 0 . Ne branle pas tant come 
les gros. 4 0 . II est plus comode a charger et decharger, et est 
tres utile pour le negoce, faisant deux voyages pendant que le 
gros fait qu’un. En ce traject il ne ce passa rien d’extraordi- 
naire, hormis que nous fumes une fois bien en danger par la 
negligence de notre capitaine qui dans un tres grand orage dor- 
nioit bien a son aise, quoy que les mattelots l’advertissassent 
plusieurs fois il ne s’en pressa pas de regarder ce qui pouvoit 
manquer, tellement que le petit voile de dessus le beaupre fust 
engloutis par les ondes, les cordes rompirent, alors notre vais- 
seau passa au dessous les ondes tellement que nous fumes dans 
leau et touts mouillez, bientost apres le baupre rompist qui est 
la pointe du vaisseau, et nous crumes de perir, il faloit voir 
quell allarme et quelle besoigne a faire, il falust attacber les 
mattelots a des cordes et les plonger dans la merz fort agitec 
pour pcchcr les cordes voile, et principalement le beaupre, le- 
quell on eust bien de la peine de lever, ces pauvres mattelots 
furent bien moulliez et battus des vagues il falut avaler <|uelq 
fois de leau salee. ala fin nous eumes les choses/ ss les plus neces- 
saires, on ce tremoussa beaucoup et on travailla a raccomoder le 
beaupre le mieux qu’on put le vent cessa un peu et on put racco- 
moder ce qu’il faloit plus a l’aise, mais apres accause que le 
beaupre fust raccourcis, notre navire, n’alast plus avec cette vi- 
tesse come auparavant. 

Decouvertc d'un grand nwnccau dc Glace au millicu dc I’ocean. 

Quelq jours apres nous decouvrimes une chose assez curi- 
euse. I -a premiere fois nous crumes de voir de loin un voile, ce 
qui nous obliga d'ordoner au petit garcon de monter au haut du 
mas, la il apperceut que ce qui paroissoit blanc estoit trop gros 
pour des voiles, a la fin il cria que e’estoit sans doute du ter- 
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rein et nous bien en peine nous croyons au meilleu de l’Ocean, 
nous examinames dabord la carte ou mappe geographiq, fimes le 
conte des heurcs ou miles qu’avions fait, et trouvames qu’en 
cette latutude il n’y avoit point d’Isles; affin que nous ne hur- 
tions a cett endroit inconnu, nous tournames plus a la droite, a 
la fin nous decouvrimes que c'estoit un monceau de glace qui sans 
doute par un vent chaud s’estoit defait de ces glaciers du Nord, 
nous en aprochames de bien pres et nous fumes surpris de voir 
une petite montagne de glace flottante au milieu de l’Ocean. La 
forme et la figure en etoit come une forteresse de hauteur, on 
a voyoit une espece de remparts, des maisons, tournelets, etc. 
1’etendue en etoit meme assez grande tellement qu’on eust cru 
que ce fust un fort si cela avoit paru en terre ferme en hyver; la 
glaciere flottant contre le sudwest et nous faisants voile contre 
nordost, nous la perdimes de vue. 


Arivee ä Bristol. 

Quoy que nous eumes le malheur d’avoir presq toujours des 
vents contraires et plusieurs fois des orages bien rudes nous 
arivames pourtant heureusement Dieu soit loue, a la fin de 6 
semaines a Bristol, cette ville peut bien etre appellee la petite Lon- 
dre, accausc de sa grandeur, de son bon port, son grand negoce, 
ses richesses & si peuplee. Je me reposay la quelques jours, et 
apres je fis mon voyage a cheval en bone compagnie pour Londre, 
car il y avoit du danger dans la diligence accause des voleurs, 
meme nous aprimes qu’un fiacre avoit etc attaque instement de- 
vant nous. 


Arrivie a Londre. p e Contretems Mort subite du Duc de Beau- 
fort. Celle de la Reine Anne. 

A Londre je fis un sejour de quelques semaines esperant de 
pouvoir presenter ma supplication a la Reine Anne par le Due 
de Beaufort, mon Patron, qui estoit le premier Lord Prop, de 
Caroline et Palatin de la Province, mais peu de terns avant qu’il 
voulust presenter ma supplication il est mort subitement, encore 
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un coup de mon infortune bientost apres la Reine mourust eile 
meme, il ne faloit que cela pour noster toute esperance d’aucun 
retour./ 

88 La dessus il y eust tant dalteration a la Cour d’Anglc- 
terre que ie ne pouvois esperer aucune faveur de longtems en 
cette nouvelle cour, quand meme on pouvoit conjecturer qu’avec 
le terns ce nouveau Roy come Allemand de Nation seroit enclin 
pour ma colonie .illemande. 

io e Contreiems. Arrivee inopinee des mineur Allemands, le 
grand embarass quils me consent. 

Je ne puis m’empecher de dire icy quelq chose de ce qui 
m'ariva a mon arivee de Londre, ie fus extremement surpris d’a- 
rendre que le maitre tnineur etoit arive avec 40 autres mineurs 
ce qui me causa beaucoup de peine, soins, chagrins et frais, puis- 
que ces gens vinrent si inconsiderement sans ordres, dans l’opin- 
ion de trouver touts leurs necessaires pour leur entretiens et les 
travaux des mines, mais il n'y eust rien la pour Eux ; et ma 
bource estoit tellement vuide, qu’a peine avois’ie de quoy pour 
ma plus pregnante necessite, ayant employe tout mon argent en 
Ameriq, et il n’y avoit encore point de billet de change de 
Berne pour moy; ainsi il fust impossible d’assister une telle 
quantite de monde. Le lecteur peut aisement conjecturer quelle 
charge et embaras tout cecy me causa, puis que ses gens furent 
persuadez que selon le traitte j’etois contraint de les assister, ce 
qui auroit ete bien ainsi sils etoient venus a mes ordres. Je leurs 
avois pourtant ecrit plusieurs lettres d’Ameriq en Allemagne dont 
ils avoient receu quelques ttnes par lesquelles re leurs donay 
advis, que le maitre mineur ne devoit pas venir jusqu’a nouveaux 
ordres, leur disant qu’il n’y avoit encore rien a faire avec les 
mines accause des troubles et de la Guerre Indiene survenue en 
Caroline, M. n'ayant pas encore indique l’endroit, mais que si 
le maitre mineur voulloit nonobstant venir tout seul ou un ou 
deux avec luy qu'il pouvoit pour en faire la vision settlement, 
mais sans faire attention a ce que ie viens de dire, il se prepara 
rt vint desia jusques a Londre avec son monde et tout l’attiral. 
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Mineurs disposes envoyis en Virginie ie recommandcs ä M r le 
Gouverneur. 

Que faire icy? ie ne leurs pu doner meilleur advis que de 
s’en retourner chez Eux, cequi Ieur deplust fort, tellement qu’ils 
aymerent mieux servir pour valets 4 ans en Ameriq, cependant il 
n’y eust encore point dc vaisseau prest a faire voile en Ameriq, 
il falust dont qu’ils sejoumassent tout l’hyver a Londre, mais de 
quoy vivrc? Ce qui me fist une peine inconcevable ; a la fin ie 
me tremoussay beaucoup aupres de quelq gros Seigneur pour 
procurer a ses gens du travail et du pain, on les employa a faire 
ou raccomoder une grande digue, mais une pluye forte survient 
et tout fust renverse, il falut dont regarder pour des nouveaux 
expedients pour les faire subsister, ie trouvav place a une par- 
tie mais pas a touts. Cependant j’estois presse daller chez nioy, 
craignant de voyager en hvver sentant desia une atteinte de 
goute qui ne s'accomode pas du froid. Je trouvay a la fin deux 
puissants marchands negotiants pour la Virginie, aux quels ie 
proposay et reccomanday le mieux cette affaire, avec cela ie 
consultay/ 90 un Seigneur de consideration a qui ie fus recco- 
mande par Mr. le Gouv. de Virginie justement concernant les 
mines, affin qu’il me put servir et rendre des bons offices en Cour. 
Nous conclumes, que ses gens devoient mettre leur argent en- 
semble et en faire conte a proportion, et que Tun des susdite mar- 
chands devoit procurer le reste pour achever le transport et en- 
tretiens des mineurs; que Mr. le Gouver. de Virginie devoit les 
recevoir et soigner a leur arivees a Williamsbourg et payer le 
Capit. du vaisseau qui devoit restituer l’argent advance aux mar- 
chands de Londre. 

Depart des mineurs. 

Pour ce sujet j’ecrivis une lettre bien ample a Mr. le Gouv. 
Spotswood, a qui ie representay le mieux que ie pus l’un et 
I'autre affaire luy marquant que si les mines ne reussissoient 
pas a souhait, que les bones gens devoient etre destine pour une 
colonie sur les Terres quavions ensemble en Virginie situees pas 
loin de l’endroit ou nous trouvames des mineraux crus, par les- 
quells nous presumions y avoir des mines d'argent, ou ils se 
pourroient placer par les bons ordres et soins de Mr. le Gouver- 
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neur, et en cas qu’il n’y eust pas des indices suffisants pour des 
mines d’argent, de regarder autre part. Et puis quen Virginie 
il n’y avoit ny forges de fer, ny de cuivre, quoy qu'il y eust 
quantite de semblable mineraux on pourroit comencer par ceux 
cy, pour lesquelles nous n’aurions pas besoin de Patentes Royales 
come pour celles d’argent. Esperant que cecy reussissoit ie rec- 
comanday ses bones gens au Tout Puissant leurs souhaittant un 
heureux voyage, ainsi ils parterent au comencement de Van 1713. 
[ 1714 Ed.] 

II paroit presentement que mes Traverses d’Ameriq sont 
finies, mais le meme sort qui m’accompagna hors de ma patrie, 
me reconduisit encore chez moy, toujours infortune. 

Mon depart dc Londre. 

De crainte que mes crediteurs d'Ameriq (desquells le plus 
interesse ce trouva justement en ce terns a Londre) donassent 
ordre vers les ports de merz pour me decouvrir et m’arreter, je 
pris la resolution de me niettre dans un petit batiment qui etoit 
destine pour St. Valeris, au lieu de prendre la route commune 
par Douvre ou Harwich, et de faire mon voyage plus court et 
plus asseurc. Le jour fust fixe, et come je n’osois point prendre 
de passeport de crainte que ie ne fusse decouvert, le Capit. du 
batiment, a qui il falut confier que i’avois dans mon coffret quelq 
petite chose de contrebandes, pourtant sous un autre nom, me 
conseilla d’aller dans un petit batteau a Gravesand, pour l’y at- 
tendre, lors que ie fus a moitie chemin il s’eleva un si gros vent/ 
1,1 contrairc, que ie fus contraint d’aborder et rebrousser un peu 
et de marcher a pied a Gravesand, ou ie couchay et restay un 
jour entier, mais y faisant eher vivre et ne sachant pas si ce 
vent contraire dura encore longtems, considerant avec cela que 
cecy etoit aussi un port, ie repris le chemin de Londre ou mon 
Capit. du vaisseau n’estoit pas encore prest, attendant un vent 
plus favorable, cependant ie restay a Southvik de dcla la Tamise, 
jusques a nouvel ordre; Lorsqu’il eust debarque ie fus advertis 
de le suivre, et a Greenwich ie suis entre dans le vaisseau, et un 
peu hors de la ville de Gravesand me laissa sortir, me disant que ie 
devois attendre jusqueace qu’il eust accuse tout ce qu’il y avoit 
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dans le batiment; Non ohstant qu’il eust dit aux visitateurs quc 
mon coffret apartenoit a un Gentilhome de St. Valeris, qu’il pou- 
voit temoigner que ce n’estoit que des habits et hardes, ils ne vou- 
lurent pas ce contcnter de cela ; il m’envoya dont prompteinent un 
garcon pour m’advertir qu’il me falut ouvrir mon coffret, ce qui 
me mist en peine, pourtant ie tiens bone mine et parlay fran- 
cois, ie pris d’abord ma clef avec un demy Ecu d’angleterre et 
le donay au comis le priant de ne pas chifoner mes habits qui 
etoient si bien ployez, ce qui passa par bonheur, car sils avoient 
examine tout j’aurois ete decouvert et en danger. 

Grand oragc a Marget Port sur la Tamise. En grand danger au 
Port de Ransey. u e Contretems. Au lieu de 3 jours nous 
employantes 3 semaines pour passer en France Port de Va- 
leris dangercux. A Fort d'Ecluse je faillis d'etre arrete 
pour n’avoir pas de passcport. Arrivee d Genese de la a la 
Vaut. ArrivPe d Berne. 

Apres cela nous passames outre, lorsque nous fumes presq 
vers l’embouchure de la Tamise aupres dun port norne Marguet 
il seleva un si terrible orage accompagne de toneres et d’eclairs 
que nous fumes en grand danger, qu'a peine nous pumes retenir 
l’ancre durant la nuict. Le jour suivant lors que le vent fust 
un peu appaise, nous fimes voile plus outre, et lors que nous 
fumes sur le haut de la merz, un gros vent contraire nous poussa 
en un endroit plain de bancs de sable, tellement que nou fumes 
oblige de rebrousser et d’aborder a un autre port nome Ramsey, 
si les gens de cette vilette et grand nombre de mattelots n’ctoient 
venus a notre secours, nous serions peris infalliblement. Cest la 
ou nous fumes oblige de rester 8 jours accause du vent contraire 
et affin de pouvoir rapatasser nos voiles dechirez et accomoder 
d'autres affaires, ce qui me fust bien incomode, accause que ie 
n’avois pas beaucoup d’argent pour mon voyage de Paris, n'ay- 
ant pas fait mon conte de faire de la depense hors du vaisseau. 
Lorsque le vent fust un peu apaise nous sortimes, mais fumes 
repousse pour la seconde fois; a la fin le vent ce changea a Nord 
ost qui nous fust favorable, ainsi nous passames pres de Douvre, 
apres cela le vent ce changea encore une fois. Ce voyage ou 
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traject me fist plus tie peine que celuy ou ie passay deux fois 
l’Ocean au lieu de 3 jours, nous eumes 3 semaines pour St. Va- 
leris et ou il y a un entree si dangereuse qu’il falust que des guides 
nous vinrent a la rencontre pour nous mener, car il fist un grand 
vent on ne put voir les marques./ ® 2 Jc faillis encore detre ar- 
reste a St. Valerie pour n’avoir pas engraisse la pate des comis 
du port qui d’une maniere fort brusque me demanderent le pas- 
seport, sans doute pour m'eppouvanter affin d’avoir la piece, mais 
come ie scavois que les Suisses avoient le passage fibre dans 
toutte la France, ie ne fis pas grand faqon avec Eux, et come ils 
me citerent devant le Gouverneur, j’y allay d’abord, et luy mon- 
tray un petit billet de change pour Paris par lequell il pouvoit 
voir que j'estois Suisse et Bemois, luy disant que ie n’avois pas 
demande un passeport puis que les Suisses etoient en alliance 
avec la France, et que meme une bone partie etoient au service 
du Roy, que moy meme avoir passe et repasse en France que 
iamais on ne m’en avoit demande, Mr. le Gouverneur fust satis- 
fait de ma reponce et ie suivis outre a mon voyage montant en 
haut la Riviere pour Abbeville ou i’entray dans la diligence pour 
Paris, ou ie ne fis qu'une couchee et partis dans la diligence pour 
Lion, de la j’alloy a cheval avec la chasse mare, mais au Fort 
d’Ecluse il falut encore monter au chatteau pour parier a Mr. Ie 
commandant qui fist plus de facon que le Gouv. de St. Valerie et 
ne voulust me laisser passer la dessus j’ouvris ma valise pour y 
prendre ma Patente que mon Souverain m’avoit donee pour le 
Gouvernement d’Yverdon, laquelle ie montray a Mr. le coman- 
dant luy disant ie n’avois pas dessein de passer par icy mais par 
Pontarlier connaissant particulierement Mr. le Gouverneur come 
ayant vescu en bon voisin avec luy pendant ma prefecture, que ie 
n’avois pas besoin de passeport et d’autres raisons que ie luy dis, 
il me laissa dont passer et ie continuay mon chemin a Geneve, de 
la vers notre vignoble a la Vaut pres de Vevay, ou ie crus ren- 
contrer ma famille selon l’advis done meme dans l’intention d’y 
faire quelq sejour, mais j’y trouvay visage de bois, puis qu’Elle 
etoit partie 8 jours auparavant, il falut dont suivre quoy qu’ avec 
regret, j’arrivay le jour de la St. Martin 1714 a Berne en bone 
sante Dieu soit loue, trouvant aussi tout en bon Etat a la maison. 
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12* Contretems. Abondonne de la Societe, des amis et des Parents. 

Helas quell changement trouvay ie dans la ville ! Les vieux 
amys rafroidis, que d’orgueil? que de vanitez! Enfin un grand 
changemena, mais plutot en pis qu’en bien trop tedieux a Tacconter 
ce que j’ay apperceu ct observe plus outre. Le pis etoit la ou ie crus 
trouver secours pour restaurer ma colonie delabree, une partie 
m’econduisirent et ie ne pus pas venir a bout apres des autres, les 
moyens me manqtioient de faire un process contre ma societe 
quoy que bien fonde en vertu d’un Traitte authentiq que j’ay en 
mains./ “ 3 J'avois presente en Senat une Supplication par la- 
quelle ie demandav seulement une comission pour m’entendre 
a ce que j’avois a proposer, mais ie fus econduit, ce qui ne m’en- 
couragay guere de playder ; Abandone des amys et parents et de 
la societe, j 'abandone atissi la Colonie malgre moy, faute tie 
moyens et d’assistance, ce qui est bien facheux puis que d’autres 
pecheront en eau trouble et profiteront de ce que j’ay ramasse 
et a quoy i’ay travaille avec tant de peines, de soins, de frais, de 
chagrins et de dangers. 

Les affaires en meillcur Etat en Caroline. Paix faitte. 

Car les affaires sont presentement en bon etat en Caroline. 
Le Gouvernement estant mieux introduit, les sauvages en partie 
detruits, une bone paix etablie, les principales difficultez enle- 
vees, l’endroit de la colonie le plus comode extirpc et nctoye, cest 
pourquoy l'air y est plus fin et clairsis ct ce district mieux peuple ; 
tellement que ceux qui nous suivrons ce trouveront beaucoup 
mieux t|ue nous; car touts les comencemcnts sont difliciles. Le 
coeur me fait mal de quitter un si beau et bon Pays, ou il y a si 
belle apparence d’y prosperer avec le tems et de rendre la colonie 
florissante. 

Derniers efforts de redrcsser la colonie, mais point de rcussite. 

Come ie viens de dire cy dessus, ie n’ay pas seulement fait 
touts mes efforts aupres de mes parents, amys, de la societe et a 
la magistrature de Berne, j’ay encore ecrit en Allemagne, et ay 
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fait encore un essay aupres d’une Republique voisine, mais ie nay 
pu reussir quelies raisons persuasives j’aye done. Apres cela 
iay prie Mr. Stanion qui a ete Envoye extraordinaire de sa 
Majeste Britanique aupres du corp Helvetiq, luy ayant remis une 
suplication pour sa majeste avec une relation succinte et un 
memoire mais ce Monsieur ayant ete choisis pour l’Ambassade 
tie Vienne et partis pour ce sujet, toutte ma besogne est restee la, 
et en un coin. J'avois fait encore une autre tentative, ma reponce 
fust que les troubles d’Angleterre n’estant pas encore calmee, il 
n’y avoit rien affaire pour moy presentement. 


NB. Math: 6. 

Au retour du Roy George de Hanover, croyant que tout etoit 
dissipe et que la nouvelle alliance avec la France et la Hollande 
affermiroit tellement la tranquilite au Royaume qu’il ny auroit 
plus rien a craindre, pour le Pretendant, j’aurois fait encore un 
dernier effort, mais me voicy encore renvoye par la nouvelle 
conspiration decouverte: Voyant dont qu’autant de fois qu’il me 
semble paroitre, une bone etoile pour favoriser mon dessein, et 
cependant il est tou jours ou traverse ou empeche; il paroit qu’ab- 
solument la fortune ne m’en veut pas. C’est pourqui il n’y 
a rien de meilleur que de quitter mes projets, et de chercher les 
Tresors d’enhaut, que ny la vermine ny la rouillure mangent, et 
la ou les larrons ne peuvent derober./ 94 J’aurois pu rejoindre 
icy une relation des Provinces angloise que j'ay vue dans le Con- 
tinant ou Terre ferme d’Ameriq, mais puisque plusieurs Autheurs 
en ont ecrit des relations ie my refere. On peut lire B. Henne- 
pin, l’Amerique angloise de Bloom, la Grande Bretagne de 
Vischer, le Baron de la Hontan, de la Caroline en particulier le 
plus nouveau Traitte de Mr. Ochs, et le journal et description 
de Caroline de Lawson, ce meme personage qui fust execute par 
les sauvages come j’en ay fait mention cy dessus. 
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Explication dc la carte! 

A. Au bas de cette chutte ou saut, a cote nous voulions bastir une 

maisoti et etablir une Plantation ; pour de la charier les 
marchandises, jusques a une demy 4<1 lieu a ce saut les plus 
gros vaisseaux marchands peuvent voiler ce qui est bien 
comode pour le negoce. 

B. Justement au dessous de Saut on y prend une prodigieuse quan- 

tity de meillcurs poissons, au mois de may ils y sont tant en 
foule qu’on les tue avec le baton. 

C. Cette Isle est toutte escarpee du Roc au dessus de tres belle & 

bone terre assez pour entretenir une famille cntiere il y de- 
meure des Indiens on en feroit un fort imprenable: Cest 
pres de cett Isle que nous nimes pied a Terre en descendent 
cette Riviere depuis Canavest. 

D. Plantation du Col: Bell de 800 pause de Terre a vendre pour 

168 liv. Sterlin tres propre et comode pour notre dessein, 
des la on prend la route de Canavest a cheval ou a pied. 

E. au pied de cette montagne il y a une tres bonne source chaude, 

les Indiens l’estiment beaucoup et se guerissent de plusieurs 
incomodites. 

F. au milieu de cette montagne il y a une tres belle source d’eau 

freche 

Cj. on peut monier cette montagne a cheval comodement jusques 
a un coup de fusil du sommct, au dessus il y a une jolie 
plaine ou il y a une etendue passable il y a des chesnes 
chattagnets et noyers sauvages. Cest des la ou nous avons 
decouvert bien du pays partie de Virginie, Maryland, Caro- 
line et Pensilvanie. 

H. Isle de Canavest. Terre haute tres bone ou les Indiens ou Sau- 
vages avoient plante du tres beau bled Lombard, C'est sur 
cette Isle ou nous avions fait dessein au commencement de 
nous etablir, come tres bien situee pour negotier en Vir- 
ginie, Maryland & Pensilvanie, et a ce sujet nous avions 
fait arpenter presque tout ce qu’il y avoit de bonne terre 
cottoyant la Riviere. 

J. Etant fort curieux, a deux pieds de profondeur l’eau est toutte 
chaude pour avoir de l’eau freche bone a boire il y faut 
plonger une boutteille de verre attachee a une fisselle bien 
bas soit a 4 ou 5 pied profond et on aura de leau tres ex- 
cellente freche comme glace. 
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K. Par icy nous avions fait marquer 6000 pauses ou arpends de 

Terre choisie abondante ct pleine darbres de sucre ses 
arbres sont tres beau et gros come des chesnes ne vienent 
que sur des Terres tres grasses, quand on y fait un coup 
de hasche au tronc de larbre ii en sort un sue a 3 ou 4 pots, 
ce sue ou liqueur bouillie dans une mermite il reste au 
fond une matiere douce et cest du sucre, on en fait des 
petits [tains, ce sucre est un peu grisatre et a un petit goust 
different de celuy des roseaux, mais bon ie m’en suis servis 
dans du The et caffe ie lay trouve bon. 

L. De Canavcst nous sommes venu embas la Riviere jusques a 

cett endroit dans un batteau ou navet que les Indiens nous 
avoient fait tout expres d’ecorce vide plus au long p. 75. 

M. La Plantation de Mr. Rosier, Gentilhome honeste genereux & 

Civile tres bien loge, ou i’ay sejourne quelq terns. 

N. Endroit ou devoient etre les mines d'argent que M. M. nous 

avoit proposee. 

O. Partie de Pensilvanie. 

P. Salines, Un endroit ou on a decouvert des eaux salees. 

Q. charmante Isle de tres bone terre et d’arbres, d'un cote escar- 

pee de Rocher de lautre d'un abord comode [tour les ba- 
teaux, cett endroit avec la Plant : de colonel Bell nous auroit 
bien accomodc. 

Si l’Arpenteur General Lawson ne nous avoit detourne 
de notre premier dessein, qui fust de nous etablir au com- 
encement icy, ou nous aurions ete plus en securite mieux 
assiste et mieux soutenu, a toutte aparence nous n'aurions 
pas echoue en notre Entreprise mais ce Mr. n’auroit pas eu 
le benefice de larpentage, cependant il auroit mieux valu 
detre prive de ce benefice que de la vie qu’il a perdu miser- 
ablement come est a voir pag 43. Il est vray quoutre les bel- 
les paroles de Lawson e'estoient les belles promesses des 
Lords Proprietaires qui nous avoient tante de nous etablir 
premierement en Nord Caroline. 
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EMIGRATION TO AMERICA REFLECTED IN GERMAN 
FICTION. 

Preston A. Barba, 

Indiana University. 

Literary conditions in Germany during the early decades of 
the nineteenth century conduced little to the development of note- 
worthy fiction. In their search for the mysterious blue flower, 
the Romanticists had wandered ever farther from the actualities 
of everyday life. The works of Wackenroder, Novalis, Arnim 
and Brentano were essentially aristocratic. While a select few 
were escaping the present in the revived poetry of the Middle 
Ages, or indulging their esthetic senses in the mystic beauties of 
Catholicism, the great mass of German readers was seeking refuge 
in the stirring “Ritter-und Räuberromane” of Spiess, Leibrock, 
Vulpius and Cramer. 

However, several forces were making themselves felt which 
tended to make German literature more democratic. In 1815 a 
German translation of Scott was published. For the next ten 
years the works of Scott, and those of his two great German fol- 
lowers, Hauff and Alexis, may be said to have commanded the 
literary interest of Germany almost exclusively. 1 Scott had in- 
troduced into his works all classes of society. With the intro- 
duction of the lower classes into German fiction was made a 


'Cf. Hellmuth Mielkc: Der deutsche Roman ; p. 61, 4 Ausg., 1912. 
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decided step towards that realism which was to revivify the 
German novel. Also since 1824 Cooper’s novels were constantly 
being translated into German. These, together with the great 
mass of Indian literature which followed upon them, turned liter- 
ary minds towards America. Through them the attention of the 
common people was also directed to the new republic. 

But a more directly potent force in the democratising of 
German fiction, and one which focused the interest of all Germany 
on America, was the great exodus of Germans to the western 
continent. The great migrations of the nineteenth century began 
with the year 1817. In that year 20,000 Germans were driven 
by hunger to the shores of America. Between 1820 and 1830, 
15,000 more had migrated. The uprisings of 1832 and 1833, as 
a result of the “Bundestags Ordonnanz” of 1831, greatly in- 
creased emigration. Between 1831 and 1840 the number of emi- 
grants rose to almost 150,000.* These circumstances could not 
help but vitally influence German literature. In the wake of 
German emigration to America followed a great and varied mass 
of fiction which has been treated very indifferently by literary 
historians. It is the purpose of this paper to bring this material 
to the notice of the students of German literature and of German- 
American cultural history. 

It must be mentioned that literary Germany had hitherto 
not been wholly unmindful of the young republic beyond the 
sea. The opinions of Goethe concerning America are well 
known. 3 The struggles of the American colonies for independ- 
ence from England have been re-echoed in German literature. 4 
The followers of Rousseau, inspired by Chateaubriand, had 
utilized the American Indian as a fitting subject to invest with 
their "return to nature” ideas. 6 In sporadic instances writers had 


* Cf. G. Körner: Das deutsche Element in den bereinigten Staaten von 
Nordamerika, 1818-1848. Cincinnati, 1880; p. 432. 

“Cf. Goethe Jahrbuch. V. Bd. 1884. Goethe in Amerika, von Horatio S. 
White ; p. 219 f . 

*Cf. J. T. Hatfield and E. Hochbaum: The Influence of the American 
Revolution on German Literature. Amer. Germ. Vol. III, Nos. 3 and 4. 

•The writer has reserved the North American Indian in German Litera- 
ture for separate treatment 
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already operated with material suggested by German emigra- 
tion. 0 Only after the great migrations of the nineteenth century, 
however, can we speak of the German Emigration Novel as a 
distinct species of German fiction. 

We have endeavored to show briefly how the interests of 
both the literary and laboring classes in Germany were centered 
upon America. Goethe, always a pioneer, felt that with German 
emigration a great field would be opened up for fresh literary 
activity, and it appears that he had for some time busied himself 
with such material. His own advanced age, perhaps, hindered 
him from himself employing such material, but he did not hesi- 
tate to point the way to the younger generation. Goethe had 
actually drawn plans for an emigration novel! This fact has 
never been emphasized and it may therefore be permitted to dwell 
upon it somewhat at length. Under the title Stoff und Gehalt, 
Zur Bearbeitung vorgeschlagen , 7 dated 1827, Goethe makes the 
following suggestive remarks: “Es gibt Bücher, die sehr lesens- 
würdig, aber nicht lesbar sind ; umgekehrt mag der Fall auch sein, 
aber von jenen gedenke ich jetzt drei vorzuführen und hierauf 
Wunsch und Vorschlag zu gründen. 

“Bei dem Vielschreiben, welches in Deutschland sich immer 
vermehren wird, ist offenbar, dass es oft an würdigem Stoffe 
fehlt, welcher dem Autor Gelegenheit gäbe, sein Talent vorteil- 
haft zu zeigen. Thut sich irgendwo zu Hause und in der Fremde 
ein anziehender Gegenstand hervor, gleich sind mehrere Hände 
bereit, ihn zu ergreifen und zu reproduzieren, es sei durch Nach- 
ahmen, Umarbeiten, Uebersetzen, und wie es sich nur einiger- 
massen schicken will. . . . Was die scheinbaren Talente dabei 
gewinnen und verlieren, kann bei uns nicht in Betracht kommen ; 
aber es ist keine Frage, dass entschieden gute Köpfe dadurch 
verführt und zu undankbaren Arbeiten hingezogen werden. Die- 
sen bringe ich die gleich zu erwähnenden Bücher in Vorschlag 
und empfehle sie ihrer Aufmerksamkeit.” The third of the 


*Cf. Die Ausgewanderten. Zwei historische Gemälde. Göttingen, 1800. 
'See Goethe's Werke. Cottasche Ausg. (Goedeke), Bd. iS, p. 261 f. 
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works suggested is Ludwig Galls Auswanderung nach den Verei- 
nigten Staaten. Trier, 1822. 8 

"Um dieses dritte Werk gehörig zu benutzen,” Goethe con- 
tinues, “würde das vorzüglichste Talent verlangt, das zu vielen 
Vorarbeiten sich entschlösse, sodann aber eine frei Umsicht zu 
erwerben fähig und glücklich genug wäre. Der Bearbeitende 
müsste den Stolz haben, mit Cooper zu wetteifern, und deshalb 
die klarste Einsicht in jene überseeischen Gegenstände zu gewin- 
nen suchen. Von der frühsten Kolonisation an, von der Zeit 
des Kampfes an, den die Europäer erst mit den Urbewohnern, 
dann unter sich selbst führten, von dem Vollbesitz an des gros- 
sen Reiches, das die Engländer sich gewonnen, bis zum Abfall 
der nachher vereinigten Staaten, bis zu dem Freiheitskriege, 
dessen Resultat und Folgen — diese Zustände sämtlich müssten 
ihm überhaupt gegenwärtig und im Besonderen klar sein. In 
welche Epoche jedoch er seine Handlung setzen wolle, wäre 
mancher Ueberlegung wert. 

"Die Hauptfigur, der protestantische Geistliche, der, selbst 
auswanderungslustig, die Auswandemden ans Meer und dann 
hinübergeführt und oft an Moses in den Wüsten erinnern würde, 
müsste eine Art von Dr. Primrose sein, der mit so viel Verstand 
als gutem Willen, mit so viel Bildung als Thätigkeit bei allem, 
was er unternimmt und fördert, doch immer nicht weiss, was er 
thut, von seiner ruling passion fortgetrieben, dasjenige, was er 
sich vorsetzte, durchzuführen genötigt wird und erst am Ende 
zu Atem kommt, wenn aus grenzenlosem Unverstand und unüber- 
sehbarem Unheil sich zuletzt noch ein ganz leidliches Dasein her- 
vorthut. 

“Was den Personenbestand betrifft, so hat weder ein epischer, 
noch dramtischer Dichter je zur Auswahl einen solchen Reichtum 
vor sich gesehen. Die Unzufriedenen beider Weltteile stehen 
ihm zu Gebot; er kann sie zum Teil nach und nach zu Grunde 
gehen, endlich aber, wenn er seine Favoriten günstig unterge- 
bracht hat, die übrigen stufenweise mit sehr mässigen Zuständen 
sich begnügen lassen. 

* See Der deutsche Pionier, 1881, Vol. 13, for a detailed account of Lud- 
wig Gall's stay in the United States. 
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“Ich behalte mir vor, die Lösung dieser Aufgaben, insofern 
ich sie erleben sollte, so gründlich, als es mir nur möglich, zu 
beurteilen, weil hier eine Gelegenheit wäre, von dem Werte des 
Stoffs, dem Verdienste des Gehalts, der Genialität der Behand- 
lung, der Gediegenheit der Form hinlängliche Rechenschaft zu 
geben.” 

Goethe’s advice to German writers as to the employment of 
American material remained unheeded, perhaps for the reason 
that none were sufficiently acquainted with such material. Ten 
years later, however, appeared a very curious novel whose author, 
though we are not aware that such is the case, had probably read 
and made use of Goethe’s suggestion. The author had himself 
never been in America, and yet we shall consider it here as the 
first of the long line of emigration novels. We refer to Die 
Europamüden (1837) of Ernst Willkomm (1810-1886). In this 
work the discontent of “Jung Deutschland” reached a hysterical 
climax. As a novel the work possesses little value. Its char- 
acters are personifications of ideas rather than living flesh and 
blood. It is lyrical, too, rather than epical. Here it is of interest 
inasmuch as it directs Germany’s discontent and yearnings to- 
ward America for relief. 

Willkomm has employed a Protestant clergyman in his novel, 
as Goethe suggested, but it is not the modern patriarchal Moses 
leading his flock to a new home across the sea. He is a dissent- 
ing “Euro]>amiider,” who with the voice of a scourging prophet 
declares : “Die Sünden der Welt sind die Folgen der Fluchwür- 
digen Verhältnisse, die geboren wurden aus socialer Unnatur, 
mystischer Heuchelei — weil man den Sinn aller Religiosität von 
Anfang an misverstand — schwächender Knechtsgesinnung und 
schlaffer Lebenssitte, die Alles mit der Schminke der Etiquette 
besudelte. Daran stirbt Europa, dadurch wird es der Sclave wer- 
den des IVestens, in dem es zwar Sünden gibt und Laster, aber nur 
Sünden der Kraft und des Uebermuthes. . . . Der Geist allein 
wird uns nicht retten, weil er ein Sclave geworden der Skepsis, 
die Natur nur kann die Unnatur bekämpfen, und sie selbst ist 
geflohen aus Europa! Drüben aber über den Wogen des atlanti- 
schen Oceans liegt das Land der Verheissung im heiligen Schat- 
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ten des Urwalds gebettet, der es umfängt und mit den Locken 
der Hoffnung umschmeichelt, wie eine Mutter ihr lächelndes, 
kraftvolles Kind! Dorthin hat sich geflüchtet die Natur, als 
Europa sie vertrieb. In der durchsichtigen Fluth des Ohio be- 
spiegelt sie sich, schuldlos, weil sie stark, und fromm, weil sie 
frei ist.” (P. 353, Part I.) 

It is interesting to speculate what the result would have 
been if the plan which the author projected in the "Nachschrift” 
to Die Europamüden had been realized. In it he says: “Sollten 
diese Mittheilungen Freunde finden, nicht solche, die gerne sich 
in süsse Träume wiegen lassen auf den rhythmischen Wellen 
anmuthig geschürzter Perioden, sondern solcher, welche aufzu- 
wachen geneigt sind, so werde ich seiner Zeit die Fortsetzung 
derselben folgen lassen. Dann verlege ich die Scene an den Mis- 
sissippi, und dort, unter dem Schirm der sternbesäten Flagge, wird 
jeder Zwiespalt vollends ausgeglichen werden, falls die von mir 
beabsichtigte Versöhnung am Ende dieser Bände vielleicht noch 
nicht mit vollem lichten Strahl aus Schmerz und Leidenschaft 
sich erhoben haben sollte.” — Unfortunately the American brig 
“Hope,” on which the “Europamüden” set sail, never reached 
America. A sequel to this novel was never written. Emst Will- 
komm having outlived the ferment of his “Young German” days, 
came to be a mediocre writer of realistic novels of Hamburg 
life. 

Die Europamüden was but a forerunner. For the further 
development of the emigration novel we must turn to a small 
group of Gentians who had themselves lived in America. They 
were without exception men who had gone to America either 
because their political views made a longer stay in Germany 
uncomfortable, or else because the German "Wanderlust” had 
taken possession of them. They were, so to speak, adventurers : 
literary men who had become adventurers, or else adventurers 
who had only later accidentally turned to literature. They are 
Charles Sealsfield, Otto Ruppius, Friedrich Gerstäcker, Fried- 
rich Armand Strubberg and Balduin Möllhausen. The works 
of these men are by no means all devoted to emigration. They 
are, however, nearly all identified with life in the new world. 
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In them are depicted scenes from pioneer life to which the 
authors were themselves eyewitnesses and which but few con- 
temporary writers saw fit to employ as literary material. We 
shall consider the works of these writers only in so far as they 
operate with emigration. 

Charles Sealsfield, pseudonym for Carl PostI, occupies a 
unique position in the history of German literature. He was 
born in the Austrian village of Poppitz in 1793 and dedicated 
to the priesthood. In 1822, the confines of monastic life having 
proved too oppressive, he fled to Switzerland, wrote a book, 
Austria As It Is, in which he mercilessly exposed the Metternich 
system, and, having thereby jeopardized his personal safety, fled 
to America. The monk Carl Postl had disappeared forever. 
Only after the death of Charles Sealsfield, the famous novelist, 
in 1864, was it discovered that he and Carl Postl were one and 
the same. In America Sealsfield had a varied experience as 
editor, planter and writer. It was during his stay in America 
that he conceived of a new novelistic form. Instead of taking a 
single character he planned to operate with a whole people as his 
hero; its public and private life, social, political and religious, 
the clash and conflict of the various nationalities were to afford 
him literary material. Cosmopolitan as he was, able to write 
in the English, French and German languages, Sealsfield was 
peculiarly fitted to carry out such a program. Sealsfield is rec- 
ognized as the creator of the so-called transatlantic exotic novel 
of which the emigration novel is but a part. Through him the 
exotic and ethnographic threads of our motley American life 
were first gathered and presented in literary form.® 

It is only natural to look for a portrayal of German emi- 
grant life in the works of Sealsfield. Yankees, Englishmen, 
Frenchmen, Creoles, negroes and Indians appear in great num- 
ber, but there are remarkably few Germans. In fact, there is 
reason to believe that Sealsfield, though himself a Teuton, was 


'For accounts of Sealsfield see K. M. Kertbeny: Erinnnerungen an 
Charles Sealsfield, 1864; and A. B. Faust: Charles Sealsfield, der Dichter bei- 
der Hemisphären. Weimar, 1897. 
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not kindly disposed toward the German immigrant. 10 Nor were 
his works, though democratic in matter, meant to be read by 
the common people. 11 Although he speaks warmly of the primi- 
tive democracy of America and prided himself on being an 
American citizen, he had nevertheless much of the aristocrat in 
his nature and appeared to have had little sympathy with the 
German “Michel” seeking his fortune in the new world. 12 

In 1835 appeared Sealsfield’s Morton oder die grosse Tour, 
in which the author endeavors to show the power of gold in 
determining the fate of man. Chapter II of Part I is entitled 
Die deutschen Emigranten. Young Morton has put his entire 
fortune into the schooner “Mary” which is lost at sea. In despair 
he mounts his horse Cyrus, rides along the Susquehanna, and 
halts at a precipitous bank above Harrisburg. Here, while 
wrapt in the thought of committing suicide, he is approached 
from one direction by Colonel Isling, the county judge, from 
the other by a family of wretched German immigrants. Seals- 
field, with bitter pen, writes of the latter (p. 48) : “Beim ersten 
Anblicke gewahrte man, dass es Kinder des unglücklichen Landes 
waren, die seit so vielen Jahren die Erde mit ihrem Blute zu dün- 
gen, die Welt mit ihrer Nacktheit und ihrem Elende anzuekeln 
bestimmt zu seyn scheinen ; eines jener Bilder serviler Unter- 
würfigkeit, wie wir sie auf den Werften unserer Seestädte häufig 
als Exemplare dieser Nation zu schauen bekommen, und die uns 
bereits wider Willen gezwungen haben, der unbegränzten Hospi- 
talität unseres Landes Schranken zu setzen.” Of the head of 
this German immigrant family Sealsfield says (p. 54) : “Es war 
der stupideste und wieder der sprechendste Blick, ein Blick, in 
dem sich die concentrirten Leiden einer ganzen Nation malten, 
die Schläge und die Verachtung und die Fusstritte von Freun- 

"In a letter to Frl. Elise Meyer, Sealsfield writes: “Das deutsche Volk 
ist dumm, sehr dumm und dabei ohne allen Geschmack. Es weiss mehr als 
irgend ein Volk, aber es ist wie der Packesel mit seiner Gelehrsamkeit be- 
packt.” (See Faust. Appendix.) Sealsfield frequently employs stupidity to 
characterize Germans in his works. 

11 In his Cajiitenbuch (1841) we read this startling footnote: . . bloss 

Gebildeten sind diese Bücher verständlich, den Ungebildeten oder Halbge- 
bildeten werden sie schwerlich befriedigen, . . .” 

“In Nathan, der Squatter-Regulator (p. 36) Sealsfield speaks of “unse- 
rer importirten Landsleute" as "zweimal aufgewärmtes Ragout" 1 
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den, Fremden, Gebietern, Allen.” This German had landed in 
Philadelphia with his family without a penny. Receiving five 
dollars from the German Aid Society, he bought a wheelbarrow, 
on which he loaded his few possessions and proceeded to Ohio. 
In Colonel Isling, Sealsfield portrays a German of the previous 
generation and compares him with the type of German now 
coming to America. Isling had come as a Hessian lieutenant to 
fight for the English, was taken prisoner at Trenton, but later en- 
tered the Colonial army and became a colonel. In his conversa- 
tion with young Morton, with whose uncle, a signerof the Declara- 
tion of Independence, he had been acquainted, Isling shows him- 
self a staunch patriot, and eulogizes Washington and Baron von 
Steuben. Here Sealsfield seizes the opportunity of attacking 
Washington Irving for the unworthy way in which he intro- 
duced the Dutch into literature. 18 The old colonel, having spoken 
words of encouragement to Morton, accompanies him to Beth- 
lehem and there directs him by mail coach to Philadelphia with 
a letter to Stephy (Girard). Morton presents his letter to 
Stephy, who says of old Isling : "Allen Respekt vor alten Deut- 
schen, sind wie ihre alten Weine; sind aber, höre ich, alle von 
den Franzosen ausgetrunken worden, ihre alten Weine, und die 
jungen taugen nichts, oder nicht viel. 

In this same chapter is contained the story of the German 
immigrant 14 who succeeds by niggardliness and menial traits to 
acquire a farm in Pennsylvania. Here Sealsfield again ridicules 
the German for his servile habits and lack of national pride. 

In Die deutsch-amerikanische IVahlvcrwandschaften (4 vols., 
1839) Sealsfield introduces several Germans but does not operate 
with them as elements of American society. 


“Sealsfield writes (p. 85): "Schickt sich nicht, Menschen, die sich die 
ersten Tage ihrer Ansicdlung so sauer werden lassen mussten, auf eine so 
leichtfertige Weise vor die Augen der Welt zu bringen Ist wenigstens nicht 
patriotisch. Sollte Arnold Irving heissen, statt Washington Irving, Auch 
flattirt er mit den Engländern zu viel, dieser junge Herr, auf Unkosten sei- 
ner Landsleute, die er bei jeder Gelegenheit lächerlich macht." 

Sealsfield's was a combative nature and there were very few writers 
whom he respected. Cf. An interesting article on Sealsfield, by Ida von 
Düringsfeld in the Mag. für die Lit. des Auslandes. 9. Juli, 1862. 

“This story is interesting for the fact that Ferd. Kürnberger slavishly 
plagiarized it in Der Amerikamüde. See Reklam. Ausg., pp. 339 f. 


Digitized by Google 



202 Emigration to America Reflected in German Fiction 

In the story Christophorus Bärenhäuter 15 the author em- 
ploys Pennsylvania-German material with which he had the op- 
portunity to become acquainted during his stay in that state. 
Bärenhäuter, whose family had migrated from the Black Forest, 
is a young farmer living in Western Pennsylvania. The author 
compares the thrifty habits and well-kept farm of the family with 
those of the slovenly Irish and Scotch settlers, but again em- 
phasizes the stupidity of the German and places Christophorus in 
a ludicrous light. 

In the author’s last work Süden und Norden (1842-43) he 
describes a journey in Southern Mexico, calling it “eine be- 
fremdende Mischung von Dichtung und Wahrheit.” In the expe- 
dition is Herr Bohne, a very well-informed young German, who, 
in spite of his knowledge, is the constant butt for the party's 
jokes. 

It is evident that Sealsfield was not partial to his own race. 
In fact his portrayal of the German immigrant rather aggravated 
the keen injuries he had suffered at the hands of the Anglo- 
Saxon, whose derisive “damn Dutchman” has not yet quite died 
out. The love and trust which Washington, Franklin and Paine 
had disseminated among the poor and oppressed of all nations 
were being turned to hatred by their offspring. The nativism of 
the Know-Nothings of the forties and fifties had developed a 
bitter antagonism toward the immigrant. Nor was this antagon- 
ism felt by the immigrant alone ; it was realized as an insult by 
the intelligent minds in Germany. 1 ' 

It is quite natural then that a writer should at last come forth 
to champion the cause of his maltreated countrymen in the new 
world. Dr. Otto Ruppius, born in Glauchau in 1819, was a Ger- 
man who had lived and experienced much in America without 
ever becoming so intensely americanized as Sealsfield. He early 
interested himself for the intellectual improvement of the German 
working-classes. In 1845 he went to Berlin, where he founded 

“See Transatlantische Reiseskissen und Christophorus Bärenhäuter. 
Zürich, 1834. 

“Cf. Article Nativismus und Know-Nothings in Atlantische Studien. 7. 
Bd. Güttingen, 1855. 
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the Norddeutscher Volksschriftcn-Verein. In 1848 he edited and 
published Die Bürger- und Bauernzeitung. In consequence of an 
article published in this paper on the dissolution of the National 
Convention in Prussia (Nov., 1848), Ruppius was condemned to 
a term of nine months’ imprisonment. He fled to America in 
1849 a °d was there joined by his young wife and two small 
children in 1850. In the meanwhile the fugitive had gained a 
livelihood as professor of music in Nashville, Tenn. In 1851 he 
came to Louisville, Ky., where he won renown as the director 
of an orchestra which concertized far and wide. Fortune had 
favored him, but in 1853 a fire destroyed his property. He now 
went to Milwaukee, Wis., where he again turned to literary work. 
The first product of this period was Die Waldspinne. Aus dem 
Westen Amerika’s (Genrebild, 1856). 17 Previous to its publica- 
tion it seems he was called to a position on the editorial staff of 
the New-Yorker Staatszeitung. It has not been ascertained how 
long he remained in New York in that capacity. However, in 
1855 he was again in Milwaukee, where he founded the journal 
Westliche Blatter, which was removed to St. Louis in 1859. In 
the meanwhile his Pedlar (1857) and its sequel Das Vermächtnis 
des Pedlars (1859) had appeared. Upon these two novels, in 
which are related the hardships of Helmstedt, a young Prussian 
revolutionist of 1848 now in exile in America, the fame of the 
author largely rests. Their truthful portrayal of American life, 
a lack of that gaudiness and sensation which characterized so 
many of the reports of life in the new world, and the favorable 
attitude toward the German emigrant, made them very popular 
with the Germans in America as well as among those at home. 
The Civil War, threatening financial ruin, now began, when fortu- 
nately the final amnesty of Prussia was declared in 1861 and 
Ruppius with his wife and children returned to Germany. For 
a time he remained in Leipzig as a contributor to the Gartenlaube. 
In 1863 he moved to Berlin, where he founded, in partnership 
with Franz Duncker, the popular Sonntagsblatt für Jedermann 


" The first edition had probably appeared in America. It reappeared in 
1859 as Bändchen 2 und 3 in Das Buch für Alle. Leipzig. 
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aus dem Volke. These few years had been very productive ones. 
There had appeared in rapid succession : Geld und Geist, Roman 
aus dem amcr. Leben (i860); Der Prairie-Teufel, Roman aus 
dem amer. Leben (1861); Genre-Bilder aus dem deutsch-amer. 
Leben (1861) ; 18 Im Westen, Erzählungen aus dem amer. 
Leben (1862); Aus dem deutschen Volksleben (1862); Ein 
Deutscher Roman aus der- amer. Gesellschaft ( 1862) ; Südwest, 
Erzählungen aus dem deutsch-amer. Leben ( 1863) ; Die drei Va- 
gabunden, Roman aus dem deutsch-amer. Leben ; 19 Zwei Welten, 
Roman (1863). But Ruppius was not long to enjoy the fruits of 
his labors. He died in June, 1864, 20 mourned by the common 
people as one who had been their champion and labored in their 
behalf. 

The continued popularity of Ruppius can readily be under- 
stood. 21 Unlike his contemporaries, Sealsfield and Gerstäcker, he 
did not allow the exotic element to predominate in his works. 
Uppermost is his portrayal of the German immigrant, his strug- 
gles for an existence on foreign soil, his hopes and longings. A 
favorite theme of the author was the following out of the career 
of a young German “greenhorn” through all manners of trials and 
tribulations to a successful end. 

Ruppins is very partial to his German heroes. He has been 
unfavorably criticized for portraying them as very paragons of 
virtue and goodness, the envy of his Yankee associates, and the 
despair of American ladies. 22 He is also accused of contrasting too 
glaringly Yankee shrewdness and American license with Ger- 

“This work received much praise and was even suggested as suitable 
for making propaganda for the "Berliner Auswanderungsverein.” Cf. Vossi- 
sche Zeitung, n. Okt., 1861. 

"Appeared in the Sonntags-Blatt. Berlin, 1863. 

“For accounts of Ruppius, cf. Otto Ruppius. Ein Nachruf. Sonntags- 
Blatt, 3. Juli, 1864; also Nekrolog. Ibid. 17. Juli, 1864. 

” In testimony to continued popularity are the appearance of a complete 
edition of his works in Berlin, 1874; another in Erfurt in 1886; a third in 
1889. Der Pedlar was published as Vol. 18 in Die besten Romane der Welt- 
literatur. Teschen, 1893. Both Der Pedlar and Das V ermächtniss des Ped- 
lars have appeared in the Universal-Bibliothek. Reklam. Lpz. Only in- 
1911 Das V ermächtniss was again printed as a serial in Aus Kunst und Le- 
ben, Beilage sur Post. Berlin. 

“Cf. Fr. Kreyssig: Vorlesungen über den deutschen Roman der Gegen- 
wart. 1871 ; pp. 159 
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man conscientiousness and Teutonic civil order. 23 Though Rup- 
pius’ optimism and faith in his fellow-countrymen in the New 
World led him to such extravagances, these were instrumental 
in awakening the downtrodden German to a consciousness of his 
own rights and possibilities and served as a healthy reaction 
against the antipathy which then prevailed toward the German 
immigrant. 

A contemporary of Ruppius was Gerstäcker, who has been 
called Sealsfield’s double. Ruppius was in spirit a “forty-eighter,” 
but Gerstäcker seems to have been little influenced by the revolu- 
tion of 1848. He is rather a representative of the period imme- 
diately following 1848. 24 Friedrich Gerstäcker was born in Ham- 
burg, 1816, as the son of the celebrated German tenor, Friedrich 
Gerstäcker. Against his will he was made to prepare himself for 
the career of a merchant. A little later we find him farming at 
Döben, near Grimma. He seems early to have been of a roving 
disposition. In 1837 he sailed from Bremen for North America, 
where he for several years led the life of an adventurer, active 
at various times as hunter, sailor, cook, silversmith, manufac- 
turer and hotel proprietor. In 1843 he again returned to Ger- 
many and now entered upon his literary career by describing 
his many travels and adventures in America. In 1844 he pub- 
lished his first work Streif- und Jagdziige durch die Vereinigten 
Staaten. Gerstäcker’s first novel Die Regulatoren in Arkansas 
(3 Bde.) appeared in 1846. This was followed two years later 
by its sequel Die Flusspiraten des Mississippi (3 Bde. 1848). 
Gerstäcker soon became a worthy successor of Sealsfield and for 
almost thirty years maintained his place as the foremost writer 
of the exotic novel which Sealsfield had founded. In 1849 his 
restless spirit led him to South America, California, the Sand- 
wich Islands and Australia. Returning again to Germany in 1852 
he published his Reisen (5 Bde. 1853-54). In i860 he again went 
to South America, now for the purpose of visiting the German 

”Cf. Lida von Krockow: American Characters in German Literature in 
the Atlantic Monthly, Dec., 1891. 

" Cf. J. J. Honegger : Grundsteine einer allgemeinen Culturgeschichte der 
neuesten Zeit. 1871. 4Ü1 Vol., p. 254. 
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colonies there and investigating the possibilities of directing the 
stream of emigration thither. He returned to Germany in 1861 
and in the following year accompanied Duke Ernst of Coburg- 
Gotha to Egypt and Abyssinia. In 1867-68 Gerstäcker made his 
last transatlantic journey, visiting the United States, Mexico, 
Ecuador, Venezuela and the West Indies. He spent his last years 
in Dresden and Brunswick and died in the latter city in 1872.*“ 
During the long period of his literary activity Gerstäcker had 
written upwards of 150 volumes of travels and novels. Australia, 
Java, the Sandwich Islands, the South American Colonies, North 
America and the West Indies furnished the material and settings 
for his many works. We shall consider here only such works 
as deal with the German element in North and South America. 
One of Gerstäcker’s earliest works was Der deutschen Auswan- 
derer Fahrten und Schicksale (1847). Though in the garb of a 
novel, this work was for wealth of material concerning the con- 
ditions and prospects of German immigrants in America one of 
the most valuable that had up to that time appeared. The author 
very graphically relates the adventures of a German Emigrant 
Colony which crosses the Atlantic to find a Paradise in the new 
world. After a wretched voyage in unsanitary steerage quarters 
the little colony finally arrives in New York, where its members 
mainly entrust themselves to sharp hotelkeepers who grossly over- 
charge them; they find, in addition, some of their baggage stolen 
by sly negro porters. Their emigration to Tennessee, where they 
had bought lands and fallen victims to the landshark Doctor Nor- 
mann (a German who had been in America long enough to be- 
come a rogue), and their further tribulations as they later pro- 
ceed West to the banks of the Colorado, are all skillfully por- 
trayed with a realism that gave very little encouragement to 
prospective German emigrants. Indeed, it was thought by critics 
that this work might check emigration to America. 28 Two years 
later appeared a work which the author was very well qualified 
to write, and one which must have had no little influence upon 

“For biographical accounts, sec: Allg. deutsch* Biog., Vol. 9, p. 59; and 
Briimmer’s Lexikon der deutschen Dichter und Prosaisten des 19. Jhs. 

“ Cf. Criticism in Das Magatin für die Lit. des Auslandes. 8. Juli, 1847. 
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German emigration. We refer to Wie ist es denn nun eigentlich 
in Amerika ? Eine kurze Schilderung dessen, was der Auswan- 
derer zu thun und dafür zu hoffen und zu erwarten hat ( 1S49). 
Although it can not be classed as a novel, it shows the interest 
Gerstäcker had in migration. Gerstäcker’s most popular emigra- 
tion novel was probably Nach Amerika! Ein Volksbuch (1855), 
a book for the people in the right sense of the word. It is a 
splendid gallery of German emigrant types, drawn from actual 
life. Here is little of the extravagant adventure to which Ger- 
stäcker frequently resorts. The incidents are within the line of 
probability. The characters are more human than those ideal 
Teutons who grace the pages of Ruppius. 27 Gerstäcker’s con- 
tinued interest in the progress of German immigrants in America 
and their part in American affairs is expressed in one of the 
author’s last works, written as a sequel to the above many years 
later, namely, In Amerika. Amerikanisches Lebensbild aus 
neuerer Zeit. Im Anschluss an Nach Amerika! (3 Bde. 1872). 
Upon his visits to the German colonies in South America ap- 
peared Die Colonie. Brasilianisches Lebensbild (3 Bde. 1864). 
His Eine Mutter (3 Bde. 1867-69) though written as a sequel to 
the above, has Germany for its scene of action. In 1869 Gers- 
täcker gave more warning advice to his emigrating countrymen 
in Ein Parcerie-V ertrag. Erzählung zur Warnung und Belehrng 
für Auswanderer und ihre Freunde. Volksbuch (1869). The 
above works deal specifically with German emigration. There 
are, however, many isolated German characters to be found 
throughout Gerstäcker’s other transatlantic works. In Heim- 
liche und unheimliche Geschichten (2 Bde. 1862) is the pleasant 
tale Der gemalte Iiulianer, in which are related the ludicrous 
adventures of a German painter among the Indians on the west- 
ern slope of the Ozarks. In the story Ein berühmter Name, a 
German, possessed with the mania to become famous, goes to 
Western America where he hopes the creek upon which he settles 
may once bear his name. Unfortunately his name is Uelsicht, 
unpronounceable for his English neighbors. The creek is 
doomed to be called Dutchman’s Creek, and Uelsicht himself 


Cf. Kreyisig ; pp. 159 8. 
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finally sinks into a lonely grave still known as the Dutchman’s 
grave. In Im Busch (1864), a story in which Australian 
natives take the place of the Indian, the author introduces a few 
German colonists, but the English predominate. In one of his 
last works, In Mexico, Charakterbild aus den Jahren 1864- 
1867 (4 Bde. 1871 ), Oferstäcker traces out in novelistic form the 
history of the unfortunate Austrian Maximilian, Emperor of 
Mexico, from the time of his arrival in Mexico to his tragic 
execution. 

Gerstäcker knew how to exploit the rich experiences of his 
extensive travels to the best advantage. Further, he was en- 
dowed with acute powers of observation, a glowing imagination, 
and a talent for plastic description and vivid narrative, with 
which he retained the attention of the reader from beginning to 
end. His works lack form, however; they are frequently but a 
series of sketches. Nor is the author capable of depicting the 
deep surges of emotion which characterize his predecessor Seals- 
field. The importance of Gerstäcker for us lies in his endeavors 
to portray in fiction an important period in the history of Ger- 
man emigration to America. 

Perhaps the most interesting of this group of exotic writers 
was Strubberg, who wrote under the name of Armand. Fried- 
rich Armand Strubberg was born in Kassel in 1806, the son of 
the wealthy tobacco merchant, Heinrich Strubberg. After en- 
joying a splendid education under the paternal roof, Friedrich 
went to Bremen in 1822 to enter upon the career of a merchant. 
In 1826 he participated in a duel in which his opponent was so 
seriously wounded that young Strubberg found it wisest to flee 
to America. For the next three years he traveled extensively in 
the United States in the interests of various mercantile houses. 
He returned to Germany in the autumn of 1829 to give his 
father support during the financial crisis then threatening the 
tobacco business. He appears to have remained with his father 
during the next seven or eight years, after which it was realized 
that the business could not again be placed on a firm footing. 
At the close of the thirties Fritz Strubberg once more sailed for 
America and hoped there to make his fortune. The outcome 
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of an unfortunate love affair in New York obliged Strubberg to 
flee to the frontier. We finally find him in Texas where, to- 
gether with three other Germans, he settled in a palisaded fort 
on the banks of the Leona, farther West than any settler had 
then ventured in Texas. Here he spent several happy years 
under the assumed name of l>r. Schubbert. Upon the encroach- 
ment of other settlers Strubberg sought a new dwelling place. 
He now entered upon one of the most interesting years in his 
adventurous career, namely, the year in which he was associated 
with the “Mainzer Adels-Verein” as colonial director of the 
German settlement of Friedrichsburg, Texas. After his activi- 
ties there he followed an urgent appeal for physicians from 
Arkansas, which was being devastated by smallpox, cholera and 
fevers. Here Strubberg won recognition as a physician and was 
induced to settle there. While on a bear hunt he was stung in his 
right eye by a poisonous insect and his sight was endangered. For 
more than a year he himself gave the eye medical treatment, but 
without favorable results. He finally concluded to return to 
Europe to seek medical aid there. In 1854 he arrived in Kassel, 
where he joined his only sister, Emilie, an elderly unmarried 
lady. Upon his arrival in his native city the wanderer was 
eagerly received into the higher social circles. His fascinating 
personality and exceptional abilities as a raconteur made him a 
welcome figure everywhere. He was induced by his friends to 
put his adventures in permanent form ; no small task for one 
who had so many years used a foreign tongue. The results of 
his efforts were accepted by Cotta and published under the title 
Amerikanische Jagd und Reiseabenteuer aus meinem Leben in 
den westlichen Indianer gebieten (1858). Encouraged by the 
reception given his first work, Strubberg, already more than fifty 
years old, now centered his entire interest and energy upon his 
literary work. Between the ages of fifty-two and seventy-two 
(1858-78) he published more than fifty volumes of novels. The 
author spent his latter years in the quiet little town of Geln- 
hausen, where he died in 1889. 28 

" For a detailed biographic account see my monograph, The Life and 
H'orltj of Friedrich Armand Strubberg. Americana Germanica, Vol. 16. 
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No writer of exotic novels has more exclusively operated 
with North American material. In nearly all of his novels 
Strubberg has introduced German immigrants. To be sure they 
play a very minor part in some of his works. In not a few, how- 
ever, emigration is an important element ; indeed in several emi- 
gration is made the chief feature. Strubberg had in reality but 
one great theme: his own life on the extreme frontier of Texas. 
It is not surprising then to find a great number of his works 
autobiographic. Amerikanische Jagd und Reiseabenteuer is de- 
voted to those years when Strubberg and his three German 
companions lived on the banks of the Leona. Bis in die Wild- 
niss (4 Bde. 1858) depicts his life before he settled on the 
frontier. The time of An der Indianer-Grenze oder Treuer 
Liebe Lohn (4 Bde. 1859) is a few years later, when he had been 
overtaken in his remote frontier home by encroaching civiliza- 
tion. Am Armand’s Frontierleben (3 Bde. 1868) further 
reflects his days as a frontiersman in Texas. These four works 
are interesting documents of the westward course of a great 
nation. That Strubberg, a pioneer in the truest sense of the 
word, should penetrate farther West in that specific territory 
than any other white man, unless we except perhaps a chance 
trapper or bee-hunter, and that he should have settled and re- 
mained there for several years, thereby encouraging others to 
settle in those remote parts, is a fact which must be of great 
significance to the student of the cultural history of the Germans 
in America. To a lesser degree autobiographic are Ralph Nor- 
wood (5 Bde. i860), Sclaverei in Amerika oder Schwarzes Blut 
(3 Vols. 1862), Der Krösus von Philadelphia (4 Bde. 1870), 
Die alte Spanische Urkunde (2 Bde. 1872), in all of which 
Strubberg himself appears under an assumed name, though play- 
ing very subordinate parts. In the novel In Mexico (4 Bde. 
1865) the main male character is the young German artist, 
Lothar von Colmar. In Süd-Carolina und auf dem Schlachtfelde 
von Langensalza (4 Bde. 1869) we follow the career of Wall- 
stein, a young German enthusiast of the American republic, who 
crosses the Atlantic to serve in the Civil War. His unpleasant 
experiences, and his ideas of the republic and on slavery, form 
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an interesting part of the novel. In Strubberg’s last work, 
Vornehm und Bürgerlich (1878), is described the emigration of 
a few democratic-minded Germans to America, their many hard- 
ships, and their final settlement on the Ohio, near Cincinnati, 
where they plant large vineyards, make wine, prosper and become 
prominent citizens — bürgerlich und doch vornehm ! 

Throughout Strubberg’s works are also scattered many 
isolated episodes of German emigrant life. In the second vol- 
ume of Bis in die IVildniss is the sad story of a colony of Ger- 
man peasants who land in New York under the leadership of 
their schoolmaster, who is supposed to know English. On the 
wharf the whole colony falls into the hands of sharpers, who 
under the pretence of being land-agents, attorneys, etc., sell them 
bogus lands in the State of New York for settling purposes, 
extract their hard-earned money from them and leave them 
almost penniless. In Saat und Ernte (5 Bde. 1866) is de- 
scribed a vehement strike in Philadelphia between the Anglo- 
Saxon element and their more faithful German co-laborers. In 
the course of his narratives Strubberg constantly gives the reader 
glimpses of the Germans in Philadelphia, Baltimore, St. Louis 
and the West. 39 

Strubberg’s greatest contribution to the emigration novel, 
however, is his portrayal of one of the darkest periods in the his- 
tory of the State of Texas: the planting of German colonies in 
Texas by the “Mainzer Adelsverein” through whose misdirected 
efforts thousands of Germans suffered untold miseries and hun- 
dreds died a wretched death. This period has received the 
attention of historians, 30 but it remained for Strubberg to give 
the struggles and sufferings of these rugged German pioneers a 
place in literature. In 1859 appeared Alte und neue Heimath. 
As a novel it is one of Strubberg’s most readable works. As a 
cultural document it is invaluable. In November, 1844, the first 

“For a full consideration of Strubberg's works see my monograph. 

"Cf. Löher's Gschte. u. Zustände der deutschen in Amerika. 1847, pp. 
348 ff. Olmsted's Wanderungen durch Texas, etc. Aus d. Engl. 1857, pp. 
1» ff. Benjamin’s The Germans in Texas. Germ. Amer. Annals , Vol. 10; 
also Fest-Ausgabe sum }o- jährigen Jubiläum der Gründing der Stadt Frie- 
drichsburg. 1896. 
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ship with immigrants sent by the “Verein” had arrived; soon 
thereafter came two others, bringing in all about seven hundred 
people. Late in 1845, four thousand three hundred and four 
more arrived. The immigrants of 1844 could not be conveyed 
at once to the lands proposed. They were obliged to camp on 
the coast, and only after some time they were transported to the 
interior, where the town of Neu-Braunfels was founded. Those 
of 1845 fared even worse. Transportation was made practically 
impossible through the fact that nearly all vehicles had been 
called into sendee by the American army for the Mexican War. 
They were obliged to camp on the coast in wretched shelter with 
only the poorest food. The winter was a severe one, disease 
spread, and hundreds died. Strubberg has taken for his subject 
the hardships of the first arrival of immigrants, but he has 
apparently drawn on the incidents connected with the combined 
arrivals of 1844 and 1845. The author was at this time in all 
probability living in the interior of Texas. He was only called 
to Friedrichsburg as colonial director in 1846. He was there- 
fore not acquainted with his material at first hand, but he had 
beyond a doubt abundant opportunity later to hear the immi- 
grants relate their wanderings from the coast to the interior. In 
Friedrichsburg, die Colonic des deutschen Fürst en-Vereins in 
Texas (2 Bde. 1867) Strubberg has devoted himself in particu- 
lar to the life of the colony during its early period when he him- 
self was active there as director. A pleasant little love story 
is skillfully interwoven with the incidents and customs of the 
early days of the settlement. A comparison of the incidents 
with those in the valuable little Fest-Ausgabc, 31 which was 
published in the town of Friedrichsburg so many years later, 
shows how much of that which appears as fiction in the novel is 
really based on historic facts. 

Emigration to Texas is further reflected in Carl Scharn- 
horst, Abenteuer eines deutschen Knaben in Amerika (1863), 
the author’s most popular work; in Die Fürstentochter (3 Bde. 

"Robert Penninger: Fest- Ausgabe 3 um 50- jährigen Jubiläum der Grün- 
dung der Stadl Friedriehsburg. i6g6. 
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1872), in which the heroine, after a life of bitter disappoint- 
ment, migrates to Texas and there meets and marries the play- 
mate of her youth, a forester’s son, who had fled to Texas after 
having participated in the revolutionary uprisings at home; also 
in Die geraubten Kinder, eine Erzählung aus Texas für die 
Jugend ( 1875), in which the author again operates with colonial 
life in Friedrichsburg. Strubberg has, as is seen, associated 
himself particularly with German life in Texas. Perhaps no 
other author has dealt so specifically with German emigration 
as Strubberg and none has been more shamefully neglected by 
the German historian. 

The last great writer of emigration novels was Möllhausen. 
Balduin Möllhausen was born near Bonn in 1825. His father, 
Heinrich Möllhausen, had been a Prussian artillery officer, but 
appears later to have led a rather wandering life as a civil 
engineer. Through an uncontrollable desire for collecting cop- 
per engravings, he squandered the larger part of his income and 
left the family in pecuniary embarrassment. Balduin attended 
the gymnasium at Bonn up to his fourteenth year. He was later 
sent to Pomerania to study agriculture. The political unrest of 
1848-49, during which he was frequently called into military 
service, together with an irresistible longing for life in a freer 
and more primitive atmosphere, a trait which he probably in- 
herited from his restless father, caused him to go to America. 
For a time Möllhausen roamed about as a hunter in the Middle 
West, but early in 1850 joined Duke Paul Wilhelm of Wiirtem- 
berg, who was then conducting an expedition to the Rocky 
Mountains. This expedition was, on account of insurmountable 
difficulties, discontinued, whereupon Möllhausen joined a band 
of Omaha Indians and for several months accompanied them on 
their hunting trips. He later again joined the Duke in New 
Orleans and returned to Germany late in 1852. In April, 1853, 
he again sailed for America. Through recommendations from 
the great scientist, Alex, von Humboldt, Möllhausen was ap- 
pointed by the United States Government as artist and topog- 
rapher to the expedition headed by Lieutenant Whipple, with the 
purpose of investigating the nearest route for a railroad to the 
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Pacific. Möllhausen returned from this trip in the autumn of 
1854, and was soon thereafter, in recognition of his scientific 
studies, appointed by the King of Prussia custodian of the royal 
libraries in and about Potsdam, a position which he held all his 
life. The outcome of this journey was his first work, Tagebuch 
einer Reise vom Mississippi nach den Küsten der Südsee. Ein- 
geführt von Alex. v. Humboldt (1858). Before this work had 
come from the press Möllhausen had again departed for America 
(August, 1857), this time as assistant to an expedition sent by 
the United States Government under Lieutenant Ives for the 
exploration and survey of the Colorado River. He returned to 
Germany in the fall of 1858. The results of this expedition 
were published in 1861 under the title Reisen in die Felsengebirge 
Nord Amerikas bus sum Hoch-Plateau von N cu^Mexico, etc. 
(i86t). Both these works are scientific works of travel, but 
their attractive narrative and the skillful recounting of incidents 
occurring to the various members of these expeditions already 
betray the future novelist. Möllhausen's first novel, Der Halb- 
indianer, appeared in 1861. In the introduction the author 
writes that he purposes the novel to be an illustration to his 
works of travel and to give such of his experiences as would be 
out of place in a work of a scientific nature. In the same year 
was published Der Flüchtling. This was followed in 1863 by 
Der Majordomo. These three novels constitute an interesting 
trilogy of life in the Western States in the middle of the previous 
century. Through this, a motley panorama, are traced the for- 
tunes of some Germans who were exiled for harboring a revo- 
lutionist of the “48's.” From the time of publication of these 
works down to his death in Berlin in 1905, there had 
appeared from the author’s pen more than one hundred 
and sixty volumes of fiction. 32 Möllhausen has never dealt 
specifically with entire colonies of emigrants as have Gerstäcker 
and Strubberg. However, in none of his many works, with 
perhaps two or three exceptions, has the author failed to intro- 

" The writing is preparing with the assistance of Frau Carolina Moll- 
hausen, a volume on the Life and Works of Balduin Möllhausen, which is 
soon to be published. 
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duce German characters, which if examined reveal an astonish- 
ing diversity of types. The author has hardly left a phase of 
the motley life in the new world untouched: gold mining in Cali- 
fornia, Spanish life in Mexico, slavery, the proselyting Mor- 
mons, life on the frontier, and the white slave trade, receive 
minute attention. Through all this we trace the German emi- 
grant, now overcome by prevailing circumstances, now rising 
above them and lending their hands to the upbuilding of a great 
nation. In point of execution, character drawing and rounding 
out of plot, Möllhausen surpasses all his predecessors. Möll- 
hausen unfortunately outlived the exotic novel. Once read by 
all classes, he was obliged in his later years to write only for the 
common people, among whom his popularity continues to this 
day. 33 

The great productivity of the members of this group of 
writers and the fact that their works found a ready market testify 
to the exceeding popularity of this class of fiction. The demand 
for such literature is easily explained when we remember that 
there, was hardly a family, even in the remoter villages of Ger- 
many, which did not have a member, friend, or relative seeking 
his fortune in America. Nor was the popularity of the transat- 
lantic novel confined to the lower classes. We need only to look 
into the newspapers and periodicals of the fifties and sixties to 
discover the important place such literature occupied. The well- 
known weekly Über Land und Meer, founded in 1858 by the 
novelist F. W. Hackländer, is especially rich in tales and novel- 
ettes dealing with America. The Sonntagsblatt, founded by the 
novelist Ruppius in 1863, besides publishing much from the pen 
of Ruppius himself, printed a great number of emigration stories 

The Gartenlaube ( 1853 ), the most popular periodical of the 

time, contains much from the pens of Gerstäcker and Möllhau- 
sen. Der Hausfreund, Das Literaturblatt, Die Grensboten, Da- 
heim, and the Vossische Zeitung, were constantly printing “Amer- 
ica” literature, and criticisms of such. 


" An edition of Möllhausen's work», in 30 vols., has recently been pub- 
lished by Paul List, Leipzig. 


Digitized by Google 



2i6 Emigration to America Reflected in German Fiction 


It is natural to suppose that the German reading public would 
become surfeited from this great mass of emigration litera- 
ture. The demand, on the contrary, seems to have increased. 
There were other writers of emigration novels, who also found 
a ready sale for their works. Like the group considered above, 
they had also been in America ; some had fled thither to escape 
persecution at home. Unlike those, however, they did not con- 
fine themselves in their literary activities to material relating to 
America. They had written works which were once widely read 
and which set them on a plane of popularity with the above 
group. For that reason they deserve our attention here. 

Karl Theodor Griesinger,* 4 no longer contented with con- 
ditions at home, emigrated to America with his family in 1853. 
His earliest work on America, published soon upon his return 
again to Germany, is Lebende Bilder aus Amerika (1858). This 
was followed by Emigrantengeschichten (1858), two volumes of 
extremely interesting and realistic tales. They describe, in a 
simple style, the conditions of German emigrants who have not 
yet acquainted themselves with the conditions of life in America. 
These six stories illustrate the American motto : God helps those 
who help themselves! The best ones are probably Zwei Weiber 
und falsch Geld, French Louis der Loaferkönig and Germania 
in Amerika. The last pictures the joys and sorrows of a Ger- 
man colony, whose members, on account of their idealistic ten- 
dencies, and their lack of practicality and organizing power, suf- 
fer many hardships. Griesinger’s Die alte Brauerei, oder: Krimi- 
nalmystericn aus New York (3 Bde. 1859), once enjoyed a large 
reading public. It was published at a time when realistic criminal 
fiction was only in its beginnings. Freiheit und Sklaverei unter 
dem Sternenbanner, oder Land und Leute in America (1862), 


** Griesinger was bom near Wolfach in Würtemberg in 1809- He studied 
Theology and served in the church until 1835, when he went to Stuttgart to 
enter upon the career of an author. Of revolutionary tendencies, he pub- 
lished a democratic paper, Die Volkswehr, for which he was arrested and 
accused of treason. He was later acquitted. In 1852 he sailed for America, 
but returned in 1857, bitterly disappointed with conditions in the republic. He 
continued activity as an author down to his death in 1884. 

Cf. Brümmer’s Lexikon der deutschen Dichter und Prosaisten des 19. Jhs. 
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is a work which tended to discourage emigration. It presents 
the dark sides of American life with a merciless pen. 35 

Adalbert Graf von Baudissin, 38 who spent ten years in Amer- 
ica, published upon his return to Germany in 1862 a work which 
went through several editions and gave the author a prominent 
place as a German humorist. Peter Ttitt, Zustände in Amerika 
(1862), is written in a delightfully humorous vein, but it bears 
j evidence that its author, like Griesinger in Land und Leute, 
desires to discourage emigration by frankly and impartially re- 
vealing the shadowy sides of the young republic. The novel is 
autobiographical in form. Peter Tiitt, a typical German char- 
acter, naive, optimistic, and easily duped, is left to relate his 
experiences and adventures. In the introduction the author 
expresses his intentions of having the book serve as a reaction 
against republican enthusiasm in Germany. Baudissin’s next 
work, Hüben und Drüben (1862), also brought forth favorable 
comment. It is also autobiographical and relates the career of a 
young nobleman, who has made a mesalliance, upon which he 
goes to America. Here he lives the life of a common man, is 
successful financially, returns to Germany at the outbreak of the 
Schleswig-Holstein war, marries his early love of low degree 
and lives happily. 37 

Karl Friedrich von Wickede, 38 who led a most varied life in 
America for many years, wrote upon his return to Germany two 


"A critic in Über Land und Meer (1863) thinks this work perhaps more 
deserving of the title "Der Amerikamiide" than Kürnberger’s great novel of 
that name. 

“Count Baudissin was born in Jutland in 1820. studied mining in Frei- 
burg, Saxony, and entered the service of Austria in 1841. In 1852 he emi- 
grated to America, where he was successively farmer, bookseller, editor, and 
superintendent of mines. After the beginning of the Civil War he returned 
to Germany (1862) and settled in Altona, where he took up literary work. 
He accompanied the army as reporter in the Franco-Prussian War, but was 
taken ill and died in Wiesbaden in 1871. Cf. Brümmer. 

"For criticism of works, see: Über Land und Meer, p. 435, 1862; Die 
Grembolen, 2. Vierteljahr, 1862 ; Die Post, Nr. 9t, 1866. 

“ K. F. v. Wickede was born in Mecklenburg-Schwerin in 1821. He 
visited a gymnasium in Rostock, after which he entered upon the career of 
a merchant. Seized with the "Wanderlust,” he sailed for America in 1849, 
and, after the fashion of Gerstäcker, roamed for a time the regions of the 
Mississippi as a hunter. For a time, too, he lived in New Orleans, but later 
came to New York, where he served as an apprentice at soap-making. After 
a short stay in Germany on account of illness, he again returned to America 
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series of short stories, which were much admired and which 
have found a place in Reclams U niversal-Bibliothek. The Ame- 
rikanische Novellen appeared in 1878 and were followed by a 
Neue Folge in 1879. These series consist of delightfully written 
tales, which suggest Bret Harte’s influence. Many of them are 
built on episodes of the Civil War. In Ein New-Yorker Sfliel- 
haus and Ein deutscher Industrieritter in der Fremde the author 
has employed German characters. 

A writer whom America can be proud to place among her 
list of distinguished Germans is Therese Robinson, better known 
by her pseudonym Talvj (formed from the initials of her full 
name, Therese Albertine Louise von Jacob). 39 Among the 
women of the nineteenth century, perhaps only Margaret Fuller 
deserves to be compared with her for range of learning. As the 
wife of the American theologian, Edward Robinson, she lived 
in America almost continuously from 1828 to 1864. Her home 
in New York was open to strangers of all lands, but es[>ecially 
to the German immigrant. Talvj was a woman of many inter- 
ests and her literary activity was therefore very varied. One of 


and lived in Iowa as a farmer and a hunter. He later came to New York, and 
remained there two years, after which he returned to Germany to enter into 
business. Having failed, he for the third time came to America. The 
troublous years of the Civil War now began, and he returned once more to 
his native land, settling in Wiirtcmberg. Encouraged by Hackländer, he now 
turned to literary work. His life was materially a failure; he died in needy 
circumstances in 1881. Cf. Brümmer. 

K. F. von W. must not be confused with Julius von Wickede, who also 
travelled extensively, but appears never to have been in America. In his 
novel, Ein deutscher Landsknecht der neuesten Zeit (3 Bde. 1864), we fol- 
low a German adventurer through Brazil, California, and all of North Amer- 
ica, until the curtain finally drops upon the battle of Richmond. Cf. Illu- 
strierte Zeitung, Vol. to6, p. 413. 

“Talvj, the daughter of Prof. Ludwig Heinrich von Jacob, was born in 
Halle, 1797. In 1806 her parents settled in St. Petersburg, where she studied 
the Slavish literatures. In 1816 she returned to Halle with her parents, where 
she published translations from Scott anonymously. Here she began her 
studies in the Servian language and literature, and published in 1825 the 
work by which she is best known, a metrical version of Servian folk songs, 
with an historical introduction. This work won great admiration from 
Goethe. In 1828 she married the American Theologian, Edward Robinson, 
once Professor in the Theological Seminary at Andover, but since 1840 m 
New York. In addition to her belletristic works Talvj wrote many scientific 
works on Ossian, Teutonic folk songs, and the Indian languages. Upon her 
husband’s death in 1864 she returned to Germany, and died in Hamburg in 
187a Cf. AUg. deutsch. Biog. Bd. 28, s. 7 ^ 5 - 
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her most interesting works, however, is her novel Die Aus- 
wanderer. Eine Erzählung (1852). The authoress had first 
written it in English and published it under the title The Exiles, 
in 1851. In the introduction she sets forth her intention of giv- 
ing to the world a series of American scenes such as she herself 
had witnessed during her long stay in America. The pleasure- 
seeker, the religious enthusiast, the cavalier, the farmer, the 
philanthropist, the Pharisee, and other national characters were 
to be portrayed. The influence of Methodism is traced out. 
Politics has been intentionally avoided, except where it was im- 
possible to do so. Die Auswanderer is one of the most interest- 
ing of the emigration novels and one of the few produced on 
American soil. It does not unroll a large canvas of American 
life. It is feminine in conception and detail. It consists of a 
slender story against an American background. Klotilde Osten, 
a German orphan, become of age, receives her inheritance. 
She is engaged to Hubert, a young German student, who has 
engaged in the revolutionary uprisings in Frankfurt, whereupon 
he is arrested and imprisoned. His term was by caprice of the 
government shortened to six years on condition that he emigrate 
to America. Klotilde accompanies Hubert on an emigrant ship 
which is wrecked off the coast of Florida. Both were saved, 
but separate, and each believes the other to be drowned. Klotilde 
finds a temporary home on a Southern plantation, where she 
convalesces. She becomes a teacher of German in the family 
of the Castletons in Charleston. There are two daughters. 
Sarah is a very devout Methodist who desires to study German 
that she may enjoy German hymns and read the works of Jung- 
Stilling. Virginia, a vivacious daughter of the South, has met 
at a summer resort a dreamy and mysterious German youth who 
has charmed her by his readings from Heine. She mourns his 
disappearance. After a time all Charleston is aroused by a cer- 
tain young German’s fiery speeches against slavery. He is 
arrested and condemned to imprisonment for a term of ten years. 
Virginia discovers it is Bergedorf and plans to get him out of 
prison. Klotilde, being a German, is sent to interview the 
prisoner on the plea that he is her brother, but for the purpose 
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of bringing him ropes and files. Klotilde recognizes in Berge- 
dorf Hubert, her betrothed. They escape and flee together to a 
Northern State where they are married. 

Reinhold Solger, 40 another distinguished German-American, 
published in 1862 the novel Anton in Amerika, Seitenstück an 
Freytag' s Soll und Haben. Aus dem deutsch-amerikanischen Le- 
ben. This is one of the most notable German-American produc- 
tions and caused considerable comment in Germany. Das belle- 
tristische Journal of New York had offered a prize for the best 
German novel on German-American life, appointing as judges 
these three German-American literary men: Friedrich Kapp, Wil- 
helm Aufermann, and Dr. Karl Dilthey. Anton was chosen from 
among a number of other novels offered. The judges in their 
letter to the Journal concerning their decision said of it: “Von 
der ersten Zeile wird es dem Leser klar, dass er es hier mit einem 
überlegnen Geiste zu thun hat, der nicht nur als Mann von Welt 
in den beiderseitigen Aeusserlichkeiten des deutsch-amer. Lebens 
vollkommen zu Hause ist, sondern sich auch in dessen psychologi- 
schen Tiefen mit souveräner Sicherheit bewegt, während er zu- 
gleich seinen Gegenstand von der Höhe des kulturhistorischen 
Standpunktes aus übersieht. . . . Sie haben durch Ihre Auffor- 
derung Arbeiten ans Licht gefördert, wodurch sich die deutsch- 
amer. Novellenliteratur der vaterländischen würdig an die Seite 
stellt. 41 

This novel is in a measure a continuation of Freytag’s Soil 
und Haben.* 2 Freytag's character is brought to America and 
enters upon a motley career. The characters bear vestiges of 
being taken from actual life. 

" R. Solger was born in Stettin in 1820, enjoyed an excellent education, 
became a close friend of Kossuth, and followed the latter to America. In the 
United States he took an active part in politics, and was appointed by Lincoln 
to a position in the Treasury. In 1859 he published his Preisgedicht :ur 
Feier des ioo-jähr. Geburtstages Schillers, and in 1862 a recognized Geschichte 
der Rebellion in den Per. Staaten. He died in Washington in 1866. Cf. Brüm- 
mer. 

" See Magasin für die Literatur des Auslandes. 28. Jan., 1863. 

“Another continuation of Freytag's Soll und Haben is a drama, Anton 
in Amerika oder Faust’s Soll und Haben (N. Y. 1864), by Secberg. It was 
hissed upon its performance on the German stage in New York. The Nno- 
Yorker Staatsseitung characterized it as “gemein" and “albern." (Cf. Mag. f. 
d. Lit. d. Ausl. 1864, p. 366.) 
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A German- American, who spent a long and useful life in 
his adopted country, without giving up his mother tongue as a 
vehicle for literary expression was Karl Douai. 43 After having 
been held in arrest for participating in the revolution of 1848, 
Douai came to Neu-Braunfels (the colony founded in Texas by 
the “Mainzer Adelsverein”) in 1852. He is the author of a 
great many novels and stories, to which the writer has had no 
access. He published in 1859 a novel, Fata Morgana; in 1864, 
Land und Leute in der Union, a work which was then consid- 
ered as among the best literature on America which had appeared 
in recent times; 44 in 1869, a humorous novel. Die wilde Jagd. 

A very prolific writer, and one widely read in the sixties, 
was Ernst Freiherr von Bibra. 45 He had first won recognition 
as a traveller and naturalist, but later wrote a great many novels. 
Bibra, though one of Germany's foremost exotic writers, concerns 
us little here. In nearly all his works he operates with South 
American material. He appears to have been a man of leisure, 
who travelled for pleasure. The great migrations of his fellow- 
countrymen seem to have influenced him but little. However, in 
Aus Chili, Peru und Brasilien (3 Bde. 1862), one of his most 
(»pillar works, the author has given a picture of German emi- 
grants in South America. 

Griesinger, Baudissin, Wickede, Talvj, Solger, Douai, and 
Bibra, had all lived in America. Their lives are in many respects 
as interesting as their works. Perhaps not one of these writers 
ever entertained the hope that their works might survive them. 
They were content to serve their day and generation. 

*K. Douai, descended from a family of French exiles, was bom in 
Altenburg in 1819. He studied in Leipzig from 1838-1841, after which he 
spent six years as a tutor in Russia. He came to Texas in 1852; in 1853 he 
took over the management of the San Antonio-Zeitung; in 1856 he went to 
Boston, where he founded a German-American school, and the first kinder- 
garten. In 186 1 he Itecame director of an Academy in Hoboken, and in 1866 
began a school of his own in New York. He died in 1888. 

“Cf. Ober Land und Meer, 1864; p. 695. 

“ Bibra was born at Schwabheim in Franconia in 1806. He studied juris 
prudence at the University of Würzburg, but later turned to chemistry and 
the natural sciences. In 184z he began to publish works on chemistry. In 
1850 he went upon extensive travels in South America. On returning, he set- 
tled in Nuremberg, and there devoted himself since 1862 to the writing of bel- 
letristic works. He died in 1878. Cf. Brümmer; see also Gregorovius' Römi- 
tcht Tagebücher. 189a. 
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In addition to the works of these writers, who, as we have 
seen, had more or less identified themselves with America, there 
are of course numbers of other more isolated works, which have 
for their theme the Germans in America.* 8 There are also scat- 
tered throughout the periodicals of the fifties and sixties a great 
many pieces of fiction which reflect various interesting phases of 
German culture in America. An attempt to consider such fiction 
would of necessity lead to very incomplete results on account of 
the vast number and inaccessibility of such periodicals.* 7 

There remain to be considered a few noteworthy produc- 
tions, which, though written under circumstances different from 
those of most other emigration novels, deserve to be classed with 
them. They were written by men who had never been in Amer- 
ica. However, we need not marvel at their truthful portrayal of 
life in America when we recall how easily accessible such mate- 
rial was in the periodicals, the emigration journals, and the books 
of travel of the period. 

A novel which has been of special interest to Gennan- 
Americans and which has been the object of considerable critical 
investigation is Kümberger's Der Amerikamüde (1856), which 
first appeared as Volume 8 of the Deutsche Bibliothek. The title 


* The following have come to my notice : Das Auswandern . Eine Erzäh- 
lung. 1848. See Neueste Volksbibliothek ; Die Ausgezvanderten und der In- 
dianer. Ed. v. Ambach. 1854; Die Auswanderer (?). Fr. Hoffmann; Die 
Hamburger in Amerika. Romantisch-politisches Gemälde, etc. Moritz Rei- 
chenbach, 1864; Amer. Lebensbilder, oder Erlebnisse deutscher Auswanderer 
in Amerika. Luise Weil, 1865; Mein Onkel Fischer in Baltimore. Pub. in 
Steiger's Deutsch-amer. Bibliothek. Karl Dilthey, 1872 ; In der Fremde. Eine 
Volksgeschichte für Auswanderungslustige. Dietr. Theden. Lpz. u. Berlin, 
1883. Aus Kleindeutschland (Skizzen a. d. deutsch-amer. Leben). A. Zapp, 
1886; Der junge Auswanderer. K. Müller, 1887-1889. Nr. 176 in Bibi, interest. 
Ersählg. 

* T We note these : In Ober Land und Meer, i860, p. 683, Der Kampf um 
eine Heimat. Eine Skizze aus der Habanna. Von F. A. Bacciocco. [The 
storv of a young German who, as planter and slave-owner, for some time 
holds out against the uprisings of the negro, but finally gives up his planta- 
tions to seek the more peaceful life of a ranchman in the Far West] In Die 
Post, 1866, Nr. 131, Transatlantische Skizzen. Von Richard Michaelis; in 
the Vossische Zeitung, 1866, Nr. 8, Skizzen aus Missouri. Von Fr. Münch. 
In Der Hausfreund, 1867, p. 257, Im Hinterwald. Von Eduard Adolay. [The 
story of several forty-eighters, on the road from Independence to Santa-Fe.J 
In the Sonntag s-Blatt für Jedermann, 1869, p. 105, Donatus Rasch. Eine Er- 
zählung aus dem amer. Leben. Von Richard Michaelis. [Describes the ter- 
rible attack by Indians on the German colony of Neu-Ulm in Minnesota.] 
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is a reactionary one against Willkomm’s Die Europamüden, a term 
which had, since the writing of the latter work in 1837, become a 
byword throughout Germany. The works of Griesinger and 
Baudissin already contain an undertone of discontent concerning 
American affairs, but Kiirnberger’s novel was by far the bit- 
terest invective against German enthusiasm for America that 
had appeared since the word “Europamiide” came into vogue. 48 
The author describes the fortune of a young German poet, who 
has come to America, where he had hoped to find everything 
superior to that in the old world, but finds on the contrary only 
conceit, bragging, lack of refinement, and corruption. He soon 
tires and is glad to return again to Germany. The work was at 
the time of its publication considered a faithful portrayal of life 
in America, and many supposed the author 40 had been in Amer- 
ica. To the American of today there are many features which 
appear glaringly exaggerated and unjust. The novel has per- 
haps received more than its share of prominence, due to the 
belief that Kümberger had portrayed in it the poet Lenau and his 
unfortunate experience in America. Investigations now point out 
that only very late in the developing of the novel did the author 
vest his hero with a few external features of the unhappy 
Lenau. 80 

Another noteworthy novel is Friedrich Spielhagen’s 
Deutsche Pioniere, eine Geschichte aus dem vorigen Jahrhun- 
dert (1871). The great German novelist had never been in 
America. He took a keen interest in American affairs, how- 
ever, followed the activities of the German immigrants there, 

"The word ''Europamüde" first came into prominence through Will- 
komm’s work. In the novel itself it appears for the first time in the follow- 
ing passage, page 29: “Bardeloh ist wieder herauf gestiegen aus dem Raume. 
Was er dort gebrütet haben mag! Sein Gesicht bedeckt eine fast noch tie- 
fere Blasse als zuvor ; er sicht krank, lebenskrank, erdenmatt, europamüde 
aus.” 

•Ferdinand Kümberger was born in Vienna in 1823. In the year 1848 
he participated in the uprisings in Vienna, fled to Dresden, and, having been 
similarly active in the latter city, was kept under arrest there for nine months. 
He then went to Hamburg, from which port some of his fugitive com- 
panions had sailed for America. Here he probahly received his first inspira- 
tion, and here he drew up the plans for his ''Amerikamüder." He died in 
Munich in 1879. Cf. Allg. deutsch. Biog. Bd. 17, pp. 412 ff; also Brümmer. 

"Cf. G. A. Mulfinger: Ferd. Kümbergers Roman “Der Amerikamüde." 
German American Annals, VoL 1. 
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and studied American literature. The novelette Die Schönen 
Amerikanerinnen (1868), and the excellent preface to his 
Amerikanische Gedichte (1872), translations of American 
poetry, bear testimony of this interest. The author has em- 
ployed an early phase of German emigration in Deutsche 
Pioniere, that of German colonization in the valley of the 
Mohawk, along the Canada and the Schoharie, about the middle 
of the eighteenth century. Spielhagen shows how these early 
German pioneers had to contend with their unfriendly neighbors, 
the English and the Dutch, and, being unsuccessful, were finally 
obliged to seek the frontier of New York, where they were at 
the mercy of the French and the Indians. They had fled from 
tyranny and disunity at home only to find the same in the new 
world. With these racial conflicts in perspective, the author 
paints, against a virgin landscape in the western world, a delicate 
little love scene. Among the settlers along Canada Creek there 
is a great dearth of wives. Lambert Sternberg is weary of liv- 
ing alone with his brother Conrad on their little clearing. Lam- 
bert saddles his horse and makes the tedious journey to the City 
of New York in the hopes that he may find among the arriving 
immigrants a German maiden to share his frontier home. In 
April, 1758, there arrived in New York five hundred German 
immigrants. Some of them fell a prey to shrewd Americans who 
relieved them of their little money; others with no money were 
waiting to be bought as redemptioners. Among the latter was 
Catharine Weise, a maiden of twenty, whose father, a village 
preacher, had died upon the voyage, leaving the girl indebted to 
a scheming captain for ninety-nine pounds. The young girl is 
about to be bartered as a white slave, when young Sternberg 
arrives upon the scene. He pays the ninety-nine pounds, places 
the maiden upon a horse, and takes her by way of Albany and 
the Mohawk Valley to Canada Creek, in the meanwhile leaving 
her under the impression that she is to be a servant in the house 
of his parents. Sternberg’s kind and modest manners kindle 
Catharine’s love, and when the young pioneer, having reached 
his hut, confesses that he has deceived her and that he and his 
brother alone occupy it, she is willing enough to become his wife. 
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The relation here suggests Goethe’s Hermann und Dorothea. 
Deutsche Pioniere is dedicated to Friedrich Kapp, “dem gründ- 
lichen Forscher, dem geistreichen Darsteller des Deutschtums in 
Amerika.” 

Also Berthold Auerbach (1812-1882) reflects German emi- 
gration in Das Landhaus am Rhein (1869), in which Herr Son- 
nenkamp, about whom the novel turns, had migrated to America, 
became a slave-trader, and finally millionaire. He returns to 
Germany and builds a splendid villa on the Rhine. He endeavors 
to hide his past in order that he may gain entrance to German 
aristocracy. His past life, however, is discovered, and he again 
returns to America where he fights in the Confederate army 
and dies. This novel shows the influence of Mrs. Stowe’s Uncle 
Tom's Cabin in its slave element. 51 

Many other conspicuous literary men of Germany were not 
unmindful of the great mass of emigration literature which was 
being so eagerly read by the public, nor did they remain unin- 
fluenced by it. The novelists Gutzkow, Freytag and Lindau 
have all to some extent operated with characters who had emi- 
grated to America. 52 

Adalbert Stifter (1805-1868), the quiet, reflective lover of 
nature, expressed more than a usual interest in America. In his 
more passionate youth he even wished to leap over the Niagara 
Falls, arm in arm with his beloved. In Der Kondor (1840), 
the first of his Studien, the artist crosses the Atlantic. In Die 
Feldblumen (1840), the hero’s dreamland is America, and a 
part of the action in the exposition of the tale took place on 
American soil. 53 

Theodor Storm ( 1817-1888) in his charming novelette, Von 
jenseit des Meeres (1867), portrays the soul-conflicts of Jenni, 
the daughter of a German planter in the West Indies by a colored 
woman. The child is early torn from her socially impossible 

“ Cf. G. E. MacLean's Uncle Tom's Cabin in Germany. Americana Ger- 
manica, Vol. 10, 1910. 

“Cf. Lida v. Krockow: Amer. Characters in Germ. Lit. Atlantic 
Monthly. Dec., 1891. 

“ Cf. August Sauer: Über den Einfluss der nordamerik. Lit. auf die deut- 
sche. In the Jahrbuch der Grillparser-Gesellschaft. 1906. 
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mother and brought to Germany, where she develops into a cul- 
tured young lady. As she grows to womanhood her instincts 
demand the love of a mother, of whom she had been robbed. 
One day Sealsfield’s novel Pflamcrleben comes to her hands, and 
through it she learns fully to realize her own situation and that 
of the colored race of which she is a part. She escapes from her 
wealthy father to join her mother in St. Croix, but finds her 
father’s once beautiful mistress now become only a coarse old 
negress. Jenni’s European culture prevails against her instincts 
toward her mother and she returns to Germany. 

Wilhelm Schroder’s (1808-1878) Schneider Piepenbrinks 
Jagd auf ’ncn Büffel in der amerikanischen Prärie takes rank 
among Germany’s choicest tales of humor. It is the story of Hans 
Peter Piepenbrink, a naive tailor apprentice, who went about 
making revolutionary speeches in 1847. On one occasion he 
declared “die Fürsten müssen abgemeiert werden,” which was 
understood by a rather deaf officer of the law as “die Fürsten 
müssen abgemurkst werden.” Hans is imprisoned consequently, 
but escapes to America, where he takes a position as tailor with 
a western fur company and prospers. 

\Vith the building-up of the new empire, emigration to 
America gradually ceased. The emigration novel was slowly 
growing out of fashion. For half a century, and more, it repre- 
sented no mean portion of the annual output of German fiction. 
It had given expression to much that lay deep in the hearts of 
the German people. This great wave of emigration fiction 
, flooded the remotest recesses of Germany. Who shall say that 
the present German’s keen interest in and sympathy with the 
great republic beyond the Atlantic was not fostered by the emi- 
gration novel? The issues to which it owed its existence had 
ceased to be, but its influence lingers on. Many of the writers 
of today are not unconscious of the presence of this great “Ame- 
rika” interest and continue to make frequent appeals to it. 04 


14 We mention the following works: C. Spindler. Nach Amerika (1902) ; 
Wilhelm v. Polenz. Das Und der Zukunft (190s) ; Therese Loewenburg. 
Eine Wienerin in Amerika (1904); Ludwig Fulda. Amerikanische Ein- 
drücke (1906) ; Henry Urban. As dem Dollarlande (1906), Die drei Dollar- 
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The German emigration novel may, from the standpoint of 
the historian of German literature, continue to be considered an 
insignificant undercurrent in the great stream of German fiction. 
Written by men who were in many instances but poorly schooled 
in literary art, it is only too often without form. Most of these 
men had, however, lived lives freed from the convention 
and artificiality of the old culture of Europe. In their works 
they beqeathed to German fiction a rich legacy of healthy realism, 
a keen appreciation of nature, a spirit of democracy, and a more 
normal, though often uncouth, love of life in its full round of 
activities. These works present to us of today an interesting chap- 
ter in the cultural history of America, huge frescoes, so to speak, 
of the great struggle of the nations toward the unclaimed West, 
lurid perhaps, and unrefined in color, but epical in character and 
action, pulsating with that elemental vigor of life which was to 
build up the greatest republic in the history of the world. Amer- 
ica has been called the melting-pot of the nations. When the 
cultural elements brought to our shores by immigrants from all 
parts of the earth will have lost their identities in the great 
molten mass of Americanism, these chronicles will have preserved 
for posterity life-like records of the struggle and achievements of 
the Germans in the New World. 


i'dger aus Btrlin (1910), and Lederstrumpf’ s Erbe n (?>. Erwin Rosen. Der 
deutsche Lausbub in Amerika (19TI) ; Ernst v. Wolzogen. Der Dichter in 
Dollarika (1912). 
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WARNING TO HESSIANS — ( Mirabeau Avis aux Hessois). 

In April, 1777, Mirabeau, exiled from France, poor, with- 
out resources, published at Cleves, he was almost starving at 
Amsterdam, his Avis aux Hessois, el autres Peuples de I'Alle- 
vendus par leur Princes ä I'Anglelerre, Warning to Hes 
sians and Other Germans Sold by Their Princes to England. It 
followed the sale by Hesse Cassel in February, 1 777, of its 
troops, and the effort of Dutch peasants to help the Anspach- 
Bayreuth troops to escape on their way to embark for America. 
Unsuccessful though it was, it inspired Mirabeau 's eloquent 
appeal against such traffic in men, and for the right to liberty 
proclaimed in America. His pamphlet bore on its title page the 
following : 

Quis urar iste novus? quo nunc, quo tendities. 

Hen ! miseri cives ! non liostem, inimica qua caspa ; 

Vestras spes uritis. 

Intrepid Germans ! What shame have you marked on your 
brow ! At tbe close of the eighteenth century, the people of the 
centre of Europe are the mercenary satellites of an odious 
despotism. The valiant Germans who defended their liberty 
against the conquerors of the world, and braved the armies of 
Rome, are sold and sent to spend blood in the cause of tyrants. 
They allow the sale of men, thus depopulating their towns, aban- 
doning their fields to help insolent tyrants ravage another hemi- 
sphere. Will you long share the stupid blindness of your mas- 
ters! You brave soldiers, faithful supporters of power given only 
to protect subjects. You are sold and for what use? Packed 
liked sheep in foreign ships, you cross the sea to attack peaple 
who have done you no harm, who defend the most just cause, 
who give you a noble example. Why not imitate that courageous 
people, instead of destroying them? They are breaking their 
chains, they fight to maintain their natural rights, to guarantee 

(228) 
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their liberty, — they hold out their arms to you, — they are your 
brothers, doubly, — nature made them so, and social ties confirm 
these sacred titles, — more than half are your compatriots, your 
friends, your kinsfolk. They fled from tyranny to the other 
world, and tyranny pursues them, — oppressors, equally hungry 
and ungrateful, have forged their chains, and here Americans 
have broken these chains to repel oppression. The new world 
will count you among those thirsting for gold and blood, who 
ravage their country. Germans, whose loyalty was always a dis- 
tinctive characteristic, do you not tremble before such a charge? 
Besides these motives, made to touch men, is it necessary to add 
the choice between slavery and freedom? Do you know the 
nation you attack? Do you know what love of liberty will do? 
It is the most powerful of all motives. Do you not know, you 
who think you are free, that in serving under the most odious 
despotism, you are sharing in a crime? Do you not know that 
the caprice or cupidity of a despot is sending you against men who 
deserve the gratitude of humanity, for defending its cause and 
preparing for it an asylum? Mercenary soldiers, satellites of 
tyranny, degenerate Europeans, you go to fight men stronger, 
more industrious, more courageous, more active than you can 
ever be. A great purpose animates them, vile love of money 
leads you. — They defend their property and fight for their fire- 
sides ; you leave yours and do not fight for them. It is for their 
country, on its soil, aided by its resources, that they war against 
the bands sent across the ocean to defeat them. The most pow- 
erful and holiest motives excite their valor and call for victory. 
Chiefs whom you despise oppose their vain efforts to the irresist- 
ible eloquence of liberty. The cause of America is first ; heaven 
and earth repel those who ask you to attack it. What has given 
you Germans this thirst for war, this barbaric frenzy, this odious 
devotion to tyranny? I will not compare you to the fanatic 
Spaniards, who spent blood in their cupidity and love of power. 
Nobler sentiments, some pardonable errors mislead you, — fidelity 
for your chiefs, such as marked your ancestors, the habit of 
obedience, without regard to duties even more sacred, and above 
all oaths, — that credulity which follows the impulse of a few 
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ambitious leaders, — such are your acts, but they will be crimes 
if you do not stop on the edge of the abyss. Already your coun- 
trymen who preceded you recognize their blindness, — they are 
deserting, and the benefits received at the hands of the people 
they were sent to kill, who treat them as brothers, now that they 
are no longer in arms against them, aggravate their remorse. 

Profit by their example, think of your honor, of your rights. 
Men are more than their princes, often unworthy of the name. 
Leave to infamous courtiers the task of boasting of royal prerog- 
atives and unlimited rights, but do not forget that all are not 
made to obey one, that there is an authority superior to all author- 
ities, that he who orders a crime ought not to be obeyed, 
and that your conscience must be your guide. Ask that, — it will 
tell you that your blood should be shed only for your country, 
that it is atrocious to receive money to go thousands of miles to 
kill men who ought rather to receive your sympathy. That 
country which pretends it is carrying on a legitimate war, 
exhausting its resources to ruin its children, — claiming rights 
which it will not discuss except at the canon’s mouth, — are these 
real rights? Have you considered them? Is it for you to decide, 
to decree, to execute them ? What are these claims, vain, doubt- 
ful and contested? Man everywhere has the right to be happy. 
That is the first law, the first right. Colonists do not fertilize 
new lands, increase the glory and power of the mother country, 
to be oppressed. Are they? Men have the right to repel a yoke 
not made for them. Who tells you that the English have signed 
a decree of proscription against America? Brave Germans, do 
not degrade by such a suspicion a nation that has produced great 
men and good laws, which nourished the sacred fire of liberty, 
and thus won regard and respect. 

Alas, in the British Isles a few ambitious men excite the 
people and produce public calamities. The crisis has arrived; 
England is at war against its brethren because despotism is war- 
ring against liberty. You are not defending the cause of Eng- 
land, but helping to increase the authority of a few ministers 
abhorred and despised by the country. Do you seek the real mo- 
tives which put arms in your hands? Vain luxury, outrageous 
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extravagance, have ruined the finances of your princes, they have 
exhausted their resources, they must stop these abuses, — but 
England, poor in men and money, buys men at an enormous 
price. Your princes eagerly snatch at this momentary and 
ruinous resource, raising soldiers to sell, and thus your arms are 
employed. Your blood is to be the price of corruption and the 
plaything of ambition. The money received in payment for your 
lives will pay shameless debts or aid in making more. An eager 
usurer, a contemptible courtesan, a vile actor, will receive the 
money paid for your lives. Ye blind wastelings, who play with 
men’s lives and waste the fruits of their labor, of their sweat, of 
their substance, tardy repentance, fearful remorse will follow, 
but will not console the people, — you will regret your workmen 
and their harvests, your soldiers, your subjects, you will regret 
the evil you have inflicted on them, and your country — a form- 
idable neighbor will smile at your blindness and hasten to profit 
by it, — he now forges the chains he will put on you, under which 
you will groan, and your conscience, more sensible than your 
heart, will be the avenging fury of the evil you have done. And 
you, betrayed people, sold in slavery, blush for your errors, quit 
your country soiled by despotism, cross the seas, hasten to Amer- 
ica, there embrace your brethren, defend its generous people 
against the proud rapacity of their persecutors, share their wel- 
fare, double their force, help their industry, share their wealth, 
and increase it. That is the aim of society, that is man’s duty. 
Nature teaches love of fellowmen, learn from Americans the art 
of being free, happy and useful, — forget in the asylum offered to 
humanity the delirium of which you were accomplices and vic- 
tims, — know true greatness, true glory, true happiness, — the 
nations of Europe will envy you and bless the moderation of the 
people of the new world, who disdain to punish, to conquer the 
countries depopulated by tyrannical oppressors, and pity the poor 
slaves. 

[Mirabeau reprinted his Advice to Hessians in The Spy Un- 
masked, in 1782, with this note: This pamphlet was published in 
Amsterdam when the Elector of Hesse carried his troops on 
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English ships as a butcher leads his flocks to slaughter. It has 
been translated in five languages, but is not known in France.] 

An answer, Reply to the Advice to the Hessians, was pub- 
lished in Holland, — to it Mirabeau made a vigorous, caustic and 
satirical answer, marked by the ideas he published later on gov- 
ernment and liberty of the people. The same satirical strain is 
seen in the famous (pretended) letter from the Elector of Hesse, 
in which he says he wants no sick or wounded soldiers returned, 
as he gets a better price for those who die in battle or in hospital. 
This is attributed to Franklin, although he never claimed it — 
much discussed, the real authorship has never been settled. 

/. G. R. 


Digitized by Google 


t So. 



Digitized by Google 




Digitized by Google 




